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  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Terugkijkend beschouw ik het als Race Week in de regen. Bijna elke dag onweersbuien. En ook al was het lente, deze buien waren echt wat overdreven.


  Uiteindelijk heeft Summer mijn leven gered.


  Klinkt bizar. Ik weet het.


  Het gebeurde zo.


  


  Laag in de lucht hingen dikke donkere wolken, maar tot dan toe viel er geen regen.


  Gelukkig maar. Ik was de hele ochtend bezig geweest een lijk op te graven.


  Macaber? Ach, het is mijn werk. Ik ben forensisch antropoloog. Geschonden lijken, dat wil zeggen gemummificeerd, verminkt, ontleed, in staat van ontbinding of in skeletachtige staat, worden door mij opgelapt en geanalyseerd.


  Maar die dag was ik niet direct op zoek naar een lijk. Ik zocht naar lichaamsdelen die over het hoofd waren gezien.


  Om een lang verhaal kort te maken: afgelopen herfst verdween een vrouw vanuit haar huis in Cabarrus County op het platteland van North Carolina. Een week geleden, toen ik op werkvakantie was op Hawaii, bekende een vrachtwagenchauffeur dat hij de vrouw had gewurgd en haar lichaam in een zandgroeve had begraven. Meteen was de plaatselijke politie uitgerukt met graafmachines en grijpers. Ze leverden de beenderen af bij de MCME, de gerechtelijke medische dienst in het aangrenzende Mecklenburg County, in een doos waarin potten appelmoes hadden gezeten.


  Nog steeds bruin van mijn verblijf op Hawaii begon ik gisteren aan mijn analyse. Na inventarisatie van het skelet bleken het tongbeen, de onderkaak en alle bovensnij- en hoektanden te ontbreken.


  Zonder tanden, geen gebitsgegevens. Zonder tongbeen, geen bewijs van wurging. Dokter Tim Larabee, de patholoog-anatoom van Mecklenburg County, vroeg me om nog eens te gaan zoeken in de zandgroeve.


  Doorgaans word ik chagrijnig wanneer ik blunders moet rechtzetten, maar die dag was ik in een uitgelaten stemming.


  Ik vond de ontbrekende delen vrij snel en stuurde ze naar de MCME-afdeling in Charlotte. Vervolgens ging ik naar huis om te douchen, een late lunch te gebruiken en mijn kat aandacht te geven.


  Het was tien voor twee ’s middags. Mijn van zweet doordrenkte T-shirt kleefde aan mijn rug. Mijn haar zat in een slordige knot gedraaid. Mijn hoofdhuid en mijn ondergoed zaten vol met zand. Toch neuriede ik ‘White & Nerdy’ van Al Yankovic. Tja, ik had een filmpje op YouTube gezien en sindsdien zat het liedje in mijn hoofd.


  De wind geselde mijn Mazda terwijl ik de I-85 naar het zuiden op reed. Een beetje bezorgd keek ik naar de lucht en zette vervolgens de radio aan op de nationale zender NPR.


  Terry Gros sloot net een interview met de gelauwerde dichter W.S. Merwin af. Van de weersomstandigheden buiten mijn auto hadden ze allebei geen flauw benul.


  Logisch. Het radioprogramma werd gemaakt in Philadelphia, achthonderd kilometer ten noorden van Dixie.


  Terry begon de volgende gast aan te kondigen, maar ik zal nooit weten wie het was.


  Piep! Piep! Piep!


  De nationale meteorologische dienst geeft een waarschuwing uit voor het Piedmont-gebied in North Carolina, inclusief Mecklenburg, Cabarrus, Anson, Stanly en de Union Counties. Het komende uur zullen zware onweersbuien over het gebied trekken. Er kan tussen de 25 en 75 millimeter neerslag vallen, waardoor het risico op overstromingen ontstaat. Onder deze atmosferische omstandigheden kunnen zich tornado’s ontwikkelen. Blijf luisteren naar deze zender voor nadere berichten.


  Piep! Piep! Piep!


  Ik klemde mijn handen steviger om het stuur en voerde de snelheid op naar 120 km per uur, hoewel dat riskant is op een weg waar een maximumsnelheid van 100 km per uur geldt, maar ik wilde voor de zondvloed thuis zijn.


  Enkele ogenblikken later werd Terry alweer onderbroken, deze keer door een gedempt getoeter.


  Mijn blik schoot naar de radio.


  Tuut-tuut!


  Toen ik in de achteruitkijkspiegel keek, voelde ik me heel dom.


  Een surveillancewagen reed vlak achter me aan.


  Geërgerd stopte ik in de berm en draaide mijn raampje open. Toen de agent naar me toe liep, hield ik mijn rijbewijs omhoog.


  ‘Dokter Temperance Brennan?’


  ‘Verfomfaaid en wel,’ zei ik stralend en wierp hem een, naar ik hoopte, innemende glimlach toe.


  De diender glimlachte niet terug. ‘Dat is niet nodig,’ zei hij, doelend op mijn rijbewijs.


  Verbaasd keek ik de man aan. Hij was halverwege de twintig, slank en had een beginnende snor die niet echt uit de verf leek te komen. Op een badge op zijn borst stond zijn naam: R. WARNER.


  ‘Het politiebureau Concord heeft van de patholoog-anatoom van Mecklenburg County het verzoek gekregen u aan te houden en ergens anders naartoe te sturen.’


  ‘Heeft Larabee de politie achter me aan gestuurd?’


  ‘Ja, mevrouw. Toen ik bij de zandgroeve aankwam, was u al weg.’


  ‘Waarom heeft hij me niet zelf gebeld?’


  ‘Kennelijk kon hij u niet bereiken.’


  Natuurlijk niet. Tijdens het graven had ik mijn iPhone in de auto gelegd om hem tegen het zand te beschermen.


  ‘Mijn telefoon ligt in het handschoenenvakje.’ Ik wilde agent Warner niet aan het schrikken maken. ‘Ik ga hem even pakken.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  Er waren drie gemiste oproepen van Larabee. En drie berichten. Ik luisterde het eerste bericht af. ‘Lang verhaal dat ik je zal vertellen als je terug bent. Het politiebureau Concord heeft een melding gekregen van een lijk bij de vuilstortplaats aan Morehead Road. Chapel Hill wil dat wij onderzoek doen. Ik zit tot mijn ellebogen in een autopsie. Omdat je toch in de buurt bent, vroeg ik me af of je er even wilt gaan kijken. Joe Hawkins gaat met de bus ook die kant op, voor het geval ze echt een zaak voor ons hebben.’


  Het tweede bericht was hetzelfde als het eerste. Het derde ook, maar dan iets korter. Het eindigde met de oppepper: ‘Je bent een kanjer, Tempe.’


  Een vuilstortplaats in de storm? De kanjer was plotseling een stuk minder vrolijk.


  ‘Mevrouw, we moeten ons haasten. Er komt een flinke bui aan.’


  ‘Rijdt u maar voor,’ zei ik. Het had niet minder enthousiast kunnen klinken.


  Warner liep terug naar zijn auto, toeterde en reed de weg op. Terwijl ik inwendig Larabee, Warner en de vuilstortplaats vervloekte, zette ik mijn auto in de eerste versnelling en reed achter hem aan.


  Voor een donderdagmiddag was het ongebruikelijk druk op de I-85. Toen we Concord naderden, zag ik dat het verkeer op de afrit voor Bruton Smith Boulevard stilstond.


  Om me vervolgens te realiseren wat een nachtmerrie deze kleine omweg van Larabee zou gaan worden.


  Aan de achterkant grensde de vuilstortplaats aan de Charlotte Motor Speedway, een belangrijke baan in het NASCAR-circuit. Het komende weekend en het weekend daarop zouden er races plaatsvinden. Van het evenement zou uitgebreid verslag worden gedaan in de plaatselijke pers en op televisie. Zelfs ik wist dat in de race van morgen zou worden beslist welke gelukkige coureurs zich voor de Saturday’s All Star-race kwalificeerden.


  Tweehonderdduizend fanatieke fans zouden Charlotte binnenstromen voor Race Week. Te oordelen naar de rijen SUV’s, campers, pick-ups en sedans waren er al een heleboel in de stad gearriveerd.


  Warner reed over de berm. Ik volgde, de vijandige blikken van degenen die muurvast in de file stonden negerend.


  Met de knipperlichten aan slingerden we ons door de krankzinnige drukte op Bruton Smith Boulevard, langs de baan voor dragraces, de sintelbaan en een ontelbare hoeveelheid snackbars. Aan weerszijden liepen getatoeëerde, in mouwloze hemden gestoken mensen die kinderen, sixpacks, koelboxen en radio’s met zich meezeulden. Onder geïmproviseerde tentjes werden op klaptafeltjes uitgestalde souvenirs verkocht.


  Warner draaide met de surrealistische geometrie van de Speedway zelf mee en na enkele bochten remde hij af voor een klein gebouwtje waarvan de gevel ooit blauw geweest moest zijn. Achter het gebouw doemde een rij heuvels op die aan een bergketen op Mars deed denken.


  Er verscheen een man die Warner een gele helm en een fluorescerende oranje hes gaf. Al pratend wees de man naar een grindweg die scherp omhoogging.


  Warner wachtte totdat ook ik veiligheidskleding had gekregen waarna we de helling op reden. In beide richtingen reden vuilniswagens, heen met op volle toeren draaiende motor, terug zacht brommend.


  Toen de weg vlak werd, zag ik drie mannen bij een enorme afvalcontainer. Twee van hen droegen een overall. De derde droeg een zwarte broek en een zwart overhemd met lange mouwen over een wit T-shirt. Joe Hawkins, al sinds lange tijd lijkschouwer voor de MCME. Alle drie kregen ze dezelfde veiligheidskleding uitgereikt als die op mijn passagiersstoel lag.


  Warner stopte vlak voor de container. Ik parkeerde naast hem.


  De mannen keken toe terwijl ik uitstapte en mijn helm opzette en mijn hes aantrok. Heel charmant. Een fantastische aanvulling op de staat van hygiëne waarin ik me bevond.


  ‘Heb ik jou pas niet gezien?’ zei Joe. We hadden een uur eerder bij de zandgroeve afscheid genomen.


  De oudere man stak zijn hand uit. ‘Weaver Molene.’ Hij zag er verhit en bezweet uit en paste maar net in zijn overall.


  ‘Temperance Brennan.’ Vanwege de rouwranden onder zijn nagels had ik Molenes hand liever niet geschud, maar ik wilde niet onbeleefd zijn.


  ‘Bent u de lijkschouwer?’ vroeg hij.


  ‘Ik werk voor de MCME,’ zei ik.


  Molene stelde de jongere man voor als Barcelona Jackson. Jackson was heel mager en heel zwart. En heel, heel nerveus.


  ‘Jackson en ik werken voor het bedrijf dat de vuilstort beheert.’


  ‘Indrukwekkende berg rommel,’ zei ik.


  ‘De stort heeft een capaciteit van ruim tweeënhalf miljoen kubieke meter.’ Molene streek met een smoezelige zakdoek over zijn gezicht. ‘Die mafkees van een Jackson stuitte op een vat met een lijk. Of misschien ook niet. Er liggen er misschien wel tientallen.’


  Jackson hield zijn ogen bijna voortdurend neergeslagen. Toen Molene sprak, sloeg hij ze heel even op om ze snel weer op zijn laarzen te richten.


  ‘Wat hebt u precies gevonden?’


  Hoewel ik me tot Jackson richtte, gaf Molene antwoord.


  ‘We kunnen het u beter laten zien. En liefst snel.’ Hij propte zijn zakdoek in zijn zak. ‘Er komt onweer aan.’


  Molene begon in een tempo te lopen dat ik bij een man van zijn omvang voor onmogelijk had gehouden. Jackson holde achter hem aan. Ik volgde zijn voorbeeld, terwijl ik zo goed mogelijk op de oneffen ondergrond probeerde te letten. Warner en Hawkins waren de hekkensluiters.


  Ik heb eerder in vuilstortplaatsen gegraven en ken de geur van eau d’afval, een delicate melange van methaan en kooldioxide met een vleugje ammoniak, waterstofsulfide, stikstof, zoutzuur en koolmonoxide om het geheel wat op te peppen. Ik bereidde me voor op stank. Niet nodig.


  Goed geurmanagement, jongens. Of misschien was het Moeder Natuur. De wind draaide het afval tot kleine cycloontjes en blies cellofaan wikkels, plastic zakken en gescheurd papier over het landschap.


  Onze route voerde over de actieve vuilstort de heuvel af en vervolgens langs een rij klaarblijkelijk afgesloten terreinen. In plaats van met onbewerkte aarde waren de toppen van de oudere bergen bedekt met gras.


  Naarmate we verder liepen, nam het geratel van de vrachtwagens af en werd het gejank van fijn afgestelde motoren luider. Op grond van de gewijzigde akoestiek vermoedde ik dat de Speedway rechts achter een berg lag.


  Na tien minuten bleef Molene aan de voet van een heuvel staan. Hoewel bovenop voorzichtig gras groeide, was de zijkant waar wij op uitkeken afgevlakt als een kale tafelberg, uitgesleten door eeuwenlange wind.


  Molene zei iets wat ik niet verstond. Mijn aandacht was gericht op de blootgelegde aardlagen.


  Anders dan zandsteen of schalie waaruit metamorf steen bestaat, waren de lagen van de heuvel opgebouwd uit geplette Pontiacs, schuimrubber matrassen, ingedrukte colablikjes, limonadepakjes, Pringles en pampers.


  Molene wees op een krater in een bruingroene laag, tweeënhalve meter boven onze hoofden en vervolgens naar een voorwerp dat tweehonderd meter van de voet van de heuvel af lag. Zijn toelichting ging verloren in een donderklap.


  Maakte niet uit. Het was duidelijk dat Jacksons lijk van de heuvel was gerold, waarschijnlijk nadat het door de regenbui van de vorige dag was losgeraakt.


  Ik liep naar het voorwerp toe en ging er gehurkt voor zitten. Molene, Warner en Hawkins schaarden zich om me heen, maar bleven rechtop staan. Jackson hield wat afstand.


  Het voorwerp was een vat met een diameter van ongeveer vijftig en een hoogte van vijfenzeventig centimeter. Het deksel lag ernaast.


  ‘Ziet eruit als een ijzeren container of zoiets,’ zei ik zonder op te kijken. ‘Het is te verroest om een logo of etiket te kunnen zien.’


  ‘Draai ’m eens om,’ riep Molene. ‘Jackson en ik hebben het ding met de onderkant naar boven gedraaid om de inhoud te beschermen.’


  Ik probeerde het, maar het geval was loodzwaar.


  Hawkins hurkte naast me neer en samen draaiden we het vat om. Vanbinnen was hij gevuld met een vaste, zwarte massa.


  Ik keek nog eens goed. In de donkere brij zweefde iets wits, maar door de dreigende wolken kon ik het niet goed zien.


  Terwijl ik mijn zaklamp pakte, schoot er een bliksemflits door de lucht.


  In de elektrische schittering doemde een witte, menselijke hand op.


  Om vervolgens in de duisternis op te lossen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ik liet de lichtbundel over het inktzwarte oppervlak glijden.


  De ingesloten witte vlek was ontegenzeggelijk een menselijke hand.


  De inhoud was keihard maar brokkelde af langs de rand. Ik vermoedde dat het asfalt was. De inhoud van het vat schatte ik op 125 liter.


  Na nog geen halve minuut overleg waren we eruit wat we zouden doen.


  Warner en Jackson zouden de wacht houden bij het vat terwijl de rest van ons terug zou gaan naar Molenes kantoortje. Hoewel ik aan Jacksons gezicht zag dat hij overal liever was dan hier, sputterde hij niet tegen.


  Terwijl Hawkins, Molene en ik terugliepen, barstte de bui in alle hevigheid los. Doorweekt en onder de modder bereikten we het kantoortje.


  Tot mijn ergernis stonden er aan het einde van het zandpad twee auto’s met stationair draaiende motor en zwiepende ruitenwissers te wachten. Ik herkende de bestuurder van de Ford Focus.


  ‘De klootzak,’ mompelde ik.


  ‘Hè?’ Molene liep zwaar hijgend achter me.


  ‘Journalisten.’ Ik gebaarde in de richting van de auto’s.


  ‘Ik zweer je dat ik het tegen niemand heb gezegd.’


  ‘Waarschijnlijk heeft hun scanner het radiobericht van de politie aan de lijkschouwer opgevangen.’


  ‘Het zal toch niet,’ verzuchtte Molene.


  ‘Het is Race Week.’ Het lukte me niet mijn irritatie te verbergen. ‘Een moord op de Speedway levert natuurlijk spectaculaire koppen op.’


  Zodra de twee verslaggevers ons zagen, stapten ze uit hun auto’s en glibberden naar de controlepost. Een van beiden was een champignonvormige man onder een opgestoken paraplu, de ander een vrouw in een regenjas en roze laklaarzen.


  Toen de bewaker een vragende blik in onze richting wierp, maakte Molene met beide handen een afwerend gebaar.


  Nu de twee journalisten de toegang was ontzegd, schreeuwden ze ons boven het gekletter van de regen hun vragen toe.


  ‘Hoe lang lag het lijk er al?’


  ‘Is het ’t vermiste meisje uit Bar Carolina?’


  ‘Is er een verband met de Speedway?’


  ‘Dokter Brennan…’


  ‘Gaat de lijkschouwer…?’


  Hawkins, Molene en ik haastten ons het kantoortje in. De deur sloeg achter ons dicht en het spervuur van vragen verstomde.


  ‘Zou het inderdaad dat meisje, Leonitus, kunnen zijn?’ Hawkins doelde op de jonge vrouw die twee jaar eerder was verdwenen na een nacht stappen met vrienden.


  ‘Hoe oud is die afvalberg?’ vroeg ik aan Molene.


  ‘Dat moet ik nakijken.’


  ‘Globaal.’ Ik zette mijn helm af, trok mijn hes uit en hield ze van me af om ze te laten uitdruipen. Niet dat het iets uitmaakte; de rest van mijn kleren was al even nat.


  ‘In die hoek van het terrein wordt al vanaf 2005 niet meer gestort. De laag moet van pakweg eind jaren negentig tot begin 2002 zijn.’


  ‘Dan kan het Leonitus niet zijn,’ zei Hawkins.


  Of lichaamsdelen van haar, dacht ik bij mezelf.


  Terwijl Hawkins en Molene met een gemotoriseerd steekwagentje teruggingen om het vat op te halen, belde ik Larabee. Zoals verwacht zei hij dat hij me de dag erop meteen wilde spreken.


  Niks aandacht geven aan mijn kat.


  Nog geen half uur later stond Jacksons vondst achter in het dienstbusje. Het onderliggende zeil droop van de modder en zat onder de roestschilfers. Vijf minuten later was het vat, samen met de tanden en botten uit de zandgroeve van Cabarrus County, op weg naar Charlotte.


  Agent Warner begeleidde me terug naar de snelweg. Toen stond ik er weer alleen voor.


  Vanwege de stortbui, de spits en de drukte voor Race Week, stond er een file tot aan Minneapolis. Goddank alleen in tegengestelde richting, hoewel de kant die ik op ging – het westen – ook behoorlijk druk was. Afremmend en optrekkend vervolgde ik mijn weg naar huis terwijl ik nadacht over het stoffelijk overschot dat we zojuist hadden gevonden.


  Zou het een heel lichaam zijn? Dat zou krap zijn in een 125 liter-vat, maar niet onmogelijk. Delen van een lijk? Ik hoopte van niet. In dat geval zou ik terug moeten naar de vuilstort om de omgeving systematisch te onderzoeken.


  Allesbehalve een aanlokkelijk vooruitzicht.


  


  Het leek erop dat het weer van vrijdag dat van donderdag zou overtreffen. Het was broeierig warm en er zouden in de namiddag nog meer onweersbuien volgen.


  Ik zou er geen last van hebben. Ik zat de hele dag in het lab.


  Na een snel ontbijt van yoghurt met geroosterde muesli reed ik naar het centrum van Charlotte.


  De gerechtelijke medische dienst van Mecklenburg is gevestigd in de uiterste hoek van een fantasieloos stenen blok dat de eerste jaren van zijn bestaan onderdak had geboden aan een tuincentrum. De andere uithoek van het gebouw herbergt afdelingen van het politiebureau van Charlotte-Mecklenburg. Het gebouw, dat op de lichte ronding van de hoeken na was verstoken van architecturale charme, ligt aan College and Tenth Street, op een steenworp afstand van het hart van het chiquere deel van de stad. Hoewel er plannen bestaan om de plek te herinrichten en de dienst te verplaatsen, zitten we er nog altijd. En dat bevalt mij prima, aangezien het vanaf mijn huis slechts tien minuten rijden is.


  Het was vijf over acht toen ik op de smalle strook tegenover de ingang van het gebouw parkeerde. Ik pakte mijn tas en liep naar de dubbele glazen deuren. Aan de andere kant van de weg zag ik een man of zes tegen een muur langs een groot, leeg bouwterrein hangen. Ze waren allemaal gehuld in het uniform van de dakloze, een allegaartje aan sjofele kleding.


  Achter hen ploeterde een zwarte vrouw met een wandelwagen over het oneffen trottoir naar het gemeentehuis. Toen ze even stilhield om haar strapless topje op te hijsen, keek ze mijn kant op. Ik zwaaide. Ze zwaaide niet terug.


  In de hal aangekomen, klopte ik op de ruit boven de balie aan mijn linkerzijde. Een mollige vrouw draaide zich in haar stoel naar me toe en keek me door de glazen wand aan. Ze droeg een perfect gestreken blouse en had een keurig gepermanent kapsel.


  Eunice Flowers werkte al sinds de jaren tachtig bij de gerechtelijke medische dienst, toen de dienst vanuit de kelder van het oude politiebureau naar de huidige locatie verhuisde. Van maandag tot vrijdag screent ze bezoekers, van wie de een mag doorlopen en de ander wordt weggestuurd. Daarnaast tikt ze rapporten, ordent ze documenten en houdt ze tot in de puntjes de gegevens bij die onze forensische onderzoeken opleveren.


  Mevrouw Flowers glimlachte en drukte op de knop. ‘U had het druk gisteren.’


  ‘Behoorlijk,’ zei ik. ‘Zijn er al collega’s binnen?’


  ‘Dokter Larabee kan elk moment arriveren. Dokter Siu geeft een lezing aan de universiteit. Dokter Hartigan is in Chapel Hill.’


  ‘En Joe?’


  ‘Die is een of andere arme ziel in een vuilcontainer aan het bergen. Hij liever dan ik. Het wordt weer snikheet vandaag.’ Zoals mevrouw Flowers haar klinkers uitsprak, zou ze zo een rol in Gone with the Wind kunnen krijgen.


  ‘Is er al belangstelling voor het slachtoffer van de vuilstort?’


  ‘Een stukje in de Observer, onder plaatselijk nieuws. Ik heb al een telefoontje of zes gehad.’


  Mevrouw Flowers’ netheid betreft niet alleen haar uiterlijk maar ook haar omgeving. Op haar werkplek hangen de Post-its op gelijke afstand van elkaar, liggen papieren op keurige stapels en worden pennen, nietmachines en scharen opgeruimd zodra ze niet meer nodig zijn. Tot zo veel ordelijkheid ben ik niet in staat.


  Ze zette een foto van haar cockerspaniël recht die al recht stond.


  ‘Hebt u de krant nog?’ vroeg ik.


  ‘Ik wil hem wel graag terug.’ Ze gaf me haar keurig opgevouwen exemplaar aan. ‘Er staat een kortingsbon van Belk in, voor linnengoed.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘De consultverzoeken liggen op uw bureau. Ik meen dat Joe voor hij vertrok alles in de stinkkamer heeft gelegd.’


  Het instituut heeft een paar autopsiekamers, met elk slechts één tafel. De kleinste van de twee heeft speciale ventilatie ter bestrijding van stank.


  Voor stoffelijke overschotten in ontbinding of uit het water.


  Mijn soort zaken.


  Goed gedaan, Hawkins. De beenderen uit de zandgroeve waren waarschijnlijk relatief geurloos, maar over het slachtoffer van de vuilstort viel nog niets te zeggen. Bovendien had ik nog geen idee hoe ik de stoffelijke resten het best uit het asfalt kon halen. Afhankelijk van de conditie van het lijk, kon het een vieze smeerboel worden.


  Ik liep langs de werkplekken van de lijkschouwers naar het whiteboard aan de achterste muur. Vijf nieuwe vondsten waren met een zwarte stift aan de lijst toegevoegd. Een pasgeboren baby die dood in haar wieg was gevonden. Een man die was aangespoeld op de oever van Mountain Island Lake. Een vrouw die in de keuken met een koekenpan was doodgeslagen in haar huis aan Sugar Creek Road.


  Mijn zandgroevevondst was nummer 226-11. De beenderen en tanden waren vermoedelijk van de vermiste huisvrouw, maar onderzoek kon tot een andere conclusie leiden. Vandaar dat de zaak een nieuw nummer had gekregen.


  De stoffelijke resten van de vuilstort waren nummer 227-11.


  Mijn kantoor ligt aan de achterkant, vlak bij de kamers van de drie pathologen. Het aantal vierkante meters is zo beperkt dat de ruimte waarschijnlijk dienst zou doen als bezemkast als ik niet op het instituut zou werken.


  Ik ontsloot de deur, gooide de krant op mijn bureau, plofte neer in mijn stoel en legde mijn tas in een lade. Op mijn onderlegger lagen twee consultverzoeken, beide ondertekend door Tim Larabee.


  Ik begon met de Observer. Het artikel stond op pagina drie van het plaatselijke nieuws en bestond uit slechts zes regels. Het was geschreven door Earl Byrne, de champignonman die ik in de Focus had zien zitten.


  Mijn naam werd genoemd en het feit dat de stoffelijke resten van de vuilstort aan Morehead Road naar de gerechtelijke medische dienst waren gebracht. Ik nam aan dat Byrne gezien had dat Hawkins en Molene het vat in het busje hadden gezet. Dát, gecombineerd met het radiobericht van het politiebureau Concord, had hem doen concluderen dat het verhaal klopte.


  Ik maakte me er niet al te druk om. Door de publiciteit kon de identiteit van het slachtoffer misschien sneller worden vastgesteld.


  Ik pakte een paar formulieren van het plastic schapje uit de archiefkast achter me, vulde de zaaknummers in en gaf een korte beschrijving van beide verzamelingen stoffelijke resten en de omstandigheden waaronder ze gevonden waren. Vervolgens begaf ik me naar de kleedkamer, waar ik steriele kleding aantrok, en liep door naar de stinkkamer aan de andere kant van de gang.


  De botten van de zandgroeve, die ik in een bruine bewijszak had gedaan, stonden op het werkblad.


  Het vat van de vuilstort stond op het modderige zeil op de autopsietafel.


  Omdat de vermiste huisvrouw hoger op de lijst stond, besloot ik met haar te beginnen.


  Nadat ik de camera, schuifmaten, het klembord en een vergrootglas had klaargelegd, deed ik een mondkapje en een papieren schort voor en trok latex handschoenen aan. Niet te vergelijken met de helm en het hesje, maar toch ook heel charmant.


  Tegen kwart over tien was ik klaar. De röntgenfoto’s, metingen, het macro- en microscopisch onderzoek: alles wees uit dat zowel de botten als de tanden verenigbaar waren met de rest van het skelet. Mijn conclusie zou nog moeten worden bevestigd door tandheelkundige analyse, maar ik was ervan overtuigd dat de lichaamsdelen die ik had gevonden toebehoorden aan de vermiste huisvrouw.


  En dat ze was vermoord.


  Het tongbeen, een delicaat U-vormig botje in het halsgebied, vertoonde aan beide uiteinden fracturen. Dergelijke verwondingen waren zo goed als altijd het gevolg van wurging met de handen.


  Ik was net bezig mijn aantekeningen af te ronden toen de telefoon ging. Uit het ritme van het geluid leidde ik af dat het een intern telefoontje was.


  ‘Ik heb hier een meneer voor je die je graag wil spreken.’ Mevrouw Flowers klonk nerveus.


  ‘Kan Joe hem niet ontvangen?’


  ‘Die is nog niet terug.’


  ‘Ik probeer me op de twee nieuwe zaken te concentreren,’ zei ik.


  ‘Meneer zegt dat hij belangrijke informatie heeft.’


  ‘Informatie waarover?’


  ‘Over het stoffelijk overschot van de vuilstort.’


  ‘Daar weet ik nog te weinig van.’


  ‘Hij zegt dat hij weet wie het is.’ Ze klonk nerveus maar opgewonden.


  ‘Is D.B. Cooper eindelijk komen opdagen?’ Ik zei het geërgerd; dit had ik vaker gehoord.


  Er volgde een korte stilte.


  ‘Dokter Brennan, dit is geen gek.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Ik heb zijn foto in People zien staan.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Leeftijd? Opvoeding? Hormonen? Ik weet niet hoe het komt, maar in het bijzijn van aantrekkelijke Y-chromosomen moet mevrouw Flowers steevast blozen en krijgt haar stem iets hijgerigs.


  ‘Dokter Brennan, mag ik u voorstellen aan Wayne Gamble?’


  Ik keek op.


  In de deuropening stond een stevig gebouwde man met doordringende bruine ogen en kortgeknipt donkerblond haar dat hij strak achterover had gekamd. Hij droeg een spijkerbroek en een zwarte, gebreide polo met het rode logo van Hilderman Motorsports erop geborduurd.


  Ik legde mijn pen neer.


  Gamble stapte mijn kamer binnen en stak zijn hand uit. Hij had een stevige handdruk, maar niet die van een vrouwenversierder.


  ‘Neemt u plaats.’


  Ik gebaarde naar een stoel die aan de andere kant tegen de muur stond. Dat wil zeggen twee meter van mijn bureau vandaan. Gamble sleepte de stoel naar voren, ging zitten en plantte zijn handpalmen op zijn knieën.


  ‘Wilt u iets drinken?’ kirde mevrouw Flowers. Het klonk als Marilyn Monroe die de president voor zijn verjaardag toezong. ‘Water? Fris?’


  Gamble schudde zijn hoofd. ‘Nee, mevrouw.’


  Mevrouw Flowers bleef roerloos in de gang staan.


  ‘Wilt u misschien de deur dichtdoen?’ vroeg ik vriendelijk.


  Met blozende wangen voldeed mevrouw Flowers aan mijn verzoek.


  ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Gamble?’


  Even staarde de man naar zijn handen. Om nog even na te denken? De juiste woorden te zoeken?


  Zijn stilzwijgen verbaasde me. Ten slotte was híj naar mij toe gekomen. Dus waarom was hij zo voorzichtig?


  ‘Ik ben monteur in Stupaks pitscrew. Ik sleutel aan zijn Chevy ’59.’


  De verwarring moest van mijn gezicht af te lezen zijn.


  ‘De Sprint Cup Series? Sandy Stupak?’ zei hij.


  ‘Dat is een NASCAR-coureur.’


  ‘Sorry. Ja. Stupak rijdt de Chevy ’59 voor Hilderman Motorsports. Ik zit in zijn pitscrew.’


  ‘Vandaar die foto van u in People.’


  Gamble grijnsde vol zelfspot. ‘Ze maakten een artikel over de racesport en toevallig stond ik op een paar foto’s. De fotograaf had het eigenlijk op Sandy voorzien.’


  ‘Bent u hier voor de Coca-Cola 600?’ vroeg ik, pronkend met mijn kennis van NASCAR.


  ‘Ja. Ik woon eigenlijk in Kannapolis, iets verderop. Daar ben ik opgegroeid.’ Weer aarzelde Gamble. Hij was duidelijk niet op zijn gemak. ‘Mijn zus, Cindi, was vijf jaar ouder dan ik.’


  De verleden tijd gaf me een hint waar hij naartoe wilde.


  ‘Cindi is sinds haar laatste jaar van de middelbare school vermist.’


  Weer aarzelde hij. Ik wachtte af.


  ‘Ik las in de krant dat er een lichaam is gevonden op de vuilstortplaats bij de Speedway. Ik vroeg me af of zij het zou kunnen zijn.’


  ‘Sinds wanneer is uw zus verdwenen?’


  ‘Sinds 1998.’


  Volgens Molene was het vat met het lijk afkomstig uit een deel van de vuilstort dat in die periode in bedrijf was, maar dat zei ik niet hardop. ‘Vertel me eens iets meer over haar.’


  Gamble haalde een kiekje uit zijn zak en legde het op mijn bureau. ‘Deze is een paar weken voor haar vermissing genomen.’


  Cindi Gamble leek op een model voor yoghurtreclame. Een perfect gebit en een perzikhuidje. Ze blaakte van gezondheid. Haar blonde haar zat in een korte, ondeugende coupe en in elk oor droeg ze een zilveren oorring.


  ‘Zijn die oorbellen racewagentjes?’ Ik gaf hem de foto terug.


  ‘Cindi wilde niets liever dan NASCAR-coureur worden. Vanaf haar twaalfde reed ze al in go-carts en vervolgens ging ze verder in Legend Cars.’


  Weer moet ik verward hebben gekeken.


  ‘Dat zijn kleine eenpersoonsauto’s voor beginners. In Legends kunnen kinderen oefenen totdat ze aan echte kortebaanraces kunnen meedoen.’


  Ik knikte, hoewel ik het niet helemaal begreep.


  Gamble zag het niet. Zijn blik was nog steeds op de foto in zijn hand gericht. ‘Het kan gek lopen in het leven. Op de middelbare school was ik alleen maar geïnteresseerd in rugby en bier. Cindi trok veel met de techneuten op. Ze was dol op auto’s en motoren. NASCAR was háár droom, niet de mijne.’


  Ik onderbrak hem niet, want ik was benieuwd naar het vervolg van zijn verhaal.


  ‘In de zomer voor haar laatste schooljaar kreeg Cindi verkering met een andere wannabe coureur. Zijn naam was Cale Lovette. In het najaar verdwenen Cindi en Cale allebei. Zomaar ineens. Spoorloos. Niemand heeft ze sindsdien gezien.’


  Gamble keek me aan. In zijn ogen zag ik angst. En opgerakelde pijn.


  ‘Mijn ouders waren gek van ongerustheid. Ze plakten overal affiches in de stad. Deelden flyers uit in de winkelcentra. Vergeefs.’ Gamble veegde zijn handen af aan zijn spijkerbroek. ‘Ik moet het weten. Kan dat lijk mijn zusje zijn?’


  ‘Waarom denkt u dat Cindi dood is?’


  ‘Volgens de politie zijn ze samen de stad uit gegaan. Maar Cindi’s leven draaide om NASCAR. Ze wilde niets liever dan racen. Waar kon dat beter dan hier in Charlotte? Waarom zou ze haar biezen pakken en vertrekken? Bovendien is ze nooit ergens anders opgedoken.’


  ‘Is er onderzoek gedaan?’


  Gamble snoof minachtend. ‘De politie heeft een tijdje gezocht en concludeerde dat Cindi en Cale waren vertrokken om te trouwen. Ze was destijds te jong om dat zonder ouderlijke toestemming te doen.’


  ‘En u twijfelt aan die conclusie?’


  Gamble haalde zijn schouders op en liet ze weer zakken. ‘Ik weet niet wat ik moet geloven. Cindi heeft me nooit iets verteld. Maar ik weet zeker dat mijn ouders het nooit goed hadden gevonden dat ze met Cale zou trouwen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze was zeventien. Hij was vierentwintig. Hij had een nogal ruige vriendenkring.’


  ‘Ruig?’


  ‘Blanke racisten. Ze hadden een hekel aan zwarten, immigranten en de regering. Destijds had ik het vermoeden dat Cales racistische vriendjes erbij betrokken waren. Maar wat konden ze tegen Cindi hebben? Ik weet het gewoon niet.’


  Gamble stopte de foto weer in zijn zak.


  ‘Meneer Gamble, de kans is klein dat de persoon die we hebben gevonden uw zus is. Ik begin dadelijk aan mijn analyse. Als u uw telefoonnummer achterlaat, zal ik u op de hoogte stellen als ik klaar ben.’


  Ik schoof pen en papier naar hem toe. Gamble krabbelde iets neer en schoof het papier en de pen naar me terug.


  ‘Als het nodig mocht zijn, zou u dan Cindi’s gebitsgegevens kunnen opvragen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Bent u of is een ander familielid van moederszijde bereid DNA af te staan?’


  ‘Ik ben de enige die nog over is.’


  ‘Hoe zit het met Lovette?’


  ‘Volgens mij woont Cales vader nog steeds hier in de buurt. Als hij in het telefoonboek staat, zal ik hem eens bellen.’


  Gamble kwam overeind uit zijn stoel.


  Ik stond op en opende de deur.


  ‘Gecondoleerd met uw verlies.’


  ‘Ik probeer gewoon overeind te blijven.’


  Met die merkwaardige opmerking beende hij weg door de gang.


  Ik bleef even staan en probeerde me krantenberichten over Cindi Gamble en Cale Lovette te herinneren. De verdwijning van een zeventienjarig meisje zou toch wel een paar keer voorpaginanieuws moeten zijn geweest. De zaak van Angel Leonitus was dat in elk geval wel geweest.


  Ik kan me niet herinneren er iets over te hebben gelezen of gezien.


  Met het vaste voornemen de zaak te onderzoeken liep ik terug naar de stinkkamer. Het vat van de vuilstortplaats stond er nog precies zo bij als ik het had achtergelaten. Terwijl ik om de autopsietafel heen liep en de mogelijkheden afwoog, liep Tim Larabee in zijn gewone kleren door de klapdeuren naar binnen.


  De patholoog-anatoom van Mecklenburg County is een hardloper. Niet de recreant die vijf kilometer door de buurt sjokt, maar de fanatiekeling die voor een marathon in de Gobiwoestijn traint. En dat kun je aan hem zien. Larabee heeft een afgetraind lichaam en ingevallen wangen.


  ‘Sjonge.’ Larabees diepliggende ogen waren op de autopsietafel gericht.


  ‘Of smeisje,’ zei ik. ‘Kijk ’s.’ Ik wees naar de opening van het vat.


  Larabee liep ernaartoe en staarde naar de hand. ‘Enig idee of er nog meer in zit?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Röntgenfoto’s zijn onmogelijk vanwege het metaal en de dichtheid van de inhoud.’


  ‘Wat denk jij?’


  ‘Iemand heeft een lichaam of lichaamsdelen in het vat gepropt en dat vervolgens met asfalt gevuld. De hand zat bovenin en werd zichtbaar toen het deksel losraakte en het asfalt erodeerde.’


  ‘Wel krap voor een volwassene, maar ik heb het eerder meegemaakt. Zijn er gegevens over de plek waar ze dit geval hebben gevonden?’


  ‘Een medewerker van de vuilstort zei dat dat deel van de stort in 2005 is gesloten.’


  ‘Dus het kan Leonitus niet zijn.’


  ‘Nee. Zij is te recent.’


  ‘Sinds maandag hebben we een nieuw geval van vermissing. De man kwam vanuit Atlanta naar Charlotte voor Race Week. Zijn vrouw heeft hem als vermist opgegeven.’ Larabee bestudeerde het vat. ‘Hoe ga je het lichaam eruit halen?’


  Hoe ga ík het lichaam eruit halen?


  Fantastisch.


  Nooit eerder had ik een lijk uit asfalt bevrijd, wel een aantal keren uit cement. In die gevallen had ik rondom het lichaam een kleine ruimte aangetroffen doordat vetten uit het weefsel aan de oppervlakte een niet bindende laag hadden gevormd. Ik verwachtte in het asfalt hetzelfde aan te treffen.


  ‘Het vat is het probleem niet. Daar snijden we zo doorheen. Het asfalt is lastiger. Een mogelijkheid is om het vat in stukken te zagen en te verwijderen en het asfalt vervolgens met behulp van een luchtdrukhamer te splijten.’


  ‘Of?’


  ‘Een andere mogelijkheid is om zo veel mogelijk asfalt weg te hakken en het blok in oplosmiddel te leggen waardoor de restanten asfalt oplossen.’


  ‘Wat voor oplosmiddel?’


  ‘Aceton of terpentine.’


  Even dacht Larabee na. Toen zei hij: ‘Zowel asfalt als cement heeft een sterk afsluitende werking, dus het weefsel zou wel eens goed geconserveerd kunnen zijn. Ik zou voor plan A kiezen. Joe kan je erbij helpen.’


  ‘Joe is weggeroepen.’


  ‘Hij is net terug.’ Larabee veranderde van onderwerp. ‘Heb je de beenderen uit de zandgroeve al onderzocht?’


  ‘Alles stemt overeen met de rest van het skelet.’


  ‘Klinkt me als muziek in de oren.’ Larabee maakte een gebaar met zijn kin naar het vat. ‘Hou me op de hoogte hoe het gaat.’


  Toen ik foto’s aan het maken was, kwam Hawkins de autopsiekamer in en liep naar de tafel.


  Met zijn lijkbleke huidskleur, donkere wallen onder de ogen, borstelige wenkbrauwen en zwart geverfd haar dat hij strak achterover had gekamd, zag Joe Hawkins eruit als een oudere, harigere versie van Larabee.


  ‘Hoe gaan we dit aanpakken?’ Hawkins roffelde met zijn verweerde knokkels op het vat.


  Ik legde hem plan A uit.


  Zonder een woord te zeggen ging Hawkins op zoek naar het benodigde gereedschap. Toen hij gekleed in dezelfde blauwe operatiekleding als ik terugkwam, was ik net klaar met de overzichtsfoto’s.


  Nadat we een veiligheidsbril hadden opgezet, schoof hij een zaagblad in de zaag, deed de stekker in het stopcontact en schakelde de handzaag in.


  De ruimte vulde zich met het jankende geluid van metaal op metaal en de scherpe geur van heet ijzer. Roestdeeltjes schoten weg en daalden vervolgens neer op het werkblad. Na vijf minuten legde Hawkins de zaag neer en begon met zijn handen te trekken en te wrikken. Het ijzer kwam los.


  Nog meer snijden. Nog meer trekken.


  Uiteindelijk lag er een zwarte brok op de autopsietafel en op de grond een huidspantser van losgescheurd metaal.


  Joe zette de zaag uit. Ik schoof de bril op mijn voorhoofd en stapte naar voren.


  Het asfalt had precies dezelfde vorm en afmeting als de binnenkant van het vat. Onder het oppervlak schemerden vage vormen door, bleek en spookachtig als de huid van een lijk.


  De welving van een kaak? De rand van een voet? Ik kon het niet goed zien.


  Hawkins pakte de luchtdrukhamer en begon op mijn aanwijzingen van bovenaf naar de stoffelijke resten toe te werken. Zodra er barsten ontstonden, wrikte ik de stukken asfalt los en legde ze op het werkblad. Later zou ik ze onderzoeken en er monsters van maken zodat chemici de elementaire compositie ervan konden vaststellen.


  Misschien handig, misschien ook niet. Ik nam het zekere voor het onzekere. Je kon nooit weten wat later van belang was.


  Langzaam raakte het werkblad steeds voller.


  Eén brok. Drie. Negen. Vijftien.


  Met elke brok die loskwam, veranderde de vorm. Er begon zich iets af te tekenen, als een gestalte die uit een blok marmer wordt uitgehakt.


  De bovenkant van een hoofd. Een elleboog. De welving van een heup.


  Op een teken van mij legde Joe de luchtdrukhamer neer. Met handgereedschap werkte ik verder aan het resterende asfalt.


  Veertig minuten later lag er een naakt lichaam opgerold op het roestvrij staal. De benen waren tot aan de borst opgetrokken. Het hoofd was gebogen en het voorhoofd drukte tegen de opgetrokken knieën. De voeten wezen in tegengestelde richting, de tenen waren in onmogelijke hoeken gespreid. Eén arm lag naar achter, de andere strekte met gespreide vingers omhoog, alsof het slachtoffer wanhopig probeerde te ontsnappen.


  Een vieze, weeë geur steeg op. Dat verraste me niet.


  Hoewel verschrompeld en verkleurd, was het lijk redelijk geconserveerd.


  Maar niet lang meer.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hawkins boog en tuurde door zijn zwartgerande bril, die al zo oud was dat het montuur al een paar keer in en uit de mode was geweest.


  ‘Een behoorlijk klokkenspel.’


  Ik ging naast hem staan en bekeek de genitaliën.


  ‘Een man. Geen twijfel mogelijk,’ zei ik. ‘Een volwassen man.’


  Ik maakte foto’s van de uitgestrekte hand en vroeg aan Hawkins of hij de hand wilde inpakken. De vingers van de hand die Jackson als eerste had gezien, verkeerden inmiddels in behoorlijk slechte staat, maar gelukkig had de dieper in het asfalt verborgen hand voldoende weefsel behouden. Én nagels, waaronder microscopische sporen te vinden zouden kunnen zijn.


  Terwijl Hawkins de handen verzegelde in bruine papieren zakken, noteerde ik het zaaknummer op een bordje. Vervolgens stelde ik de camera in en liep om de brancard heen om het lichaam vanuit verschillende hoeken te fotograferen terwijl Hawkins zwarte schilfers van de brancard veegde en het bordje ervoor zette.


  ‘Het ziet ernaar uit dat Larabee eraan te pas moet komen.’


  Pathologen werken met verse doden of relatief intacte lichamen om identiteit, doodsoorzaak en tijdstip van overlijden van het slachtoffer vast te stellen. Daarvoor maken ze een Y-incisie in de torso en lichten het schedeldak om organen en hersenen te verwijderen.


  Antropologen beantwoorden dezelfde vragen bij slachtoffers waarvan het vlees ontbonden of vergaan is en waarvan niets anders rest dan het skelet. We meten, bestuderen en maken röntgenfoto’s van botten en nemen monsters voor microscopisch, chemisch of DNA-onderzoek.


  Hawkins vermoedde dat een gewone autopsie tot de mogelijkheden behoorde.


  ‘Laten we eens kijken hoe hij er gestrekt uitziet,’ zei ik.


  Hawkins rolde de brancard naar de autopsietafel, waarna we nummer 227-11 erop tilden en op zijn rug rolden. Terwijl ik aan zijn enkels trok, drukte Hawkins zijn benen omlaag. Het vergde behoorlijk wat inspanning, maar uiteindelijk lag het lichaam plat op de roestvrijstalen tafel.


  Het gezicht van de man was misvormd, zijn gelaatstrekken waren verwrongen door het hete asfalt en het krimpen en uitzetten van het vat in de laag afval. Zijn onderbuik was groen en ingevallen als gevolg van het werk van anaerobe bacteriën, die vanuit hun leefmilieu in de buik aan de slag gaan zodra het hart het begeeft.


  Te oordelen naar de mate van ontbinding van de huid, vermoedde ik dat de hersenen en organen nog aanwezig waren.


  ‘Volgens mij heb je gelijk, Joe.’


  Ik wrikte de hand los die achter de rug van de man was gedraaid. De vingers waren verschrompeld en de huid rondom de vingertoppen had op enkele plaatsen losgelaten.


  ‘Als we de vingers rehydrateren, kunnen we misschien vingerafdrukken afnemen.’ Ik vroeg Hawkins de vingertoppen onder te dompelen in water en vervolgens te injecteren met balsemvloeistof. Hopelijk kon hij het lijnenpatroon vaststellen, waarna de gegevens konden worden ingevoerd in de landelijke en statelijke databases.


  Hawkins knikte.


  ‘Laten we hem opmeten,’ zei ik.


  Hawkins legde een meetlat langs het lichaam en ik las de lengte af. Terwijl ik de gegevens noteerde, wrikte hij de kaken open. Met vijfendertig jaar praktijkervaring had hij geen aanwijzingen meer nodig.


  Nummer 227-11 had zich weinig bekommerd om mondhygiëne. Zijn gebit vertoonde geen vullingen of andere restauraties. Linksboven misten een kies en een voorkies. In drie van de resterende kiezen zaten gaten waar een kolibrie in zou kunnen nestelen. Aan de kant van de tong waren de tanden donker van de koffieaanslag.


  ‘De verstandskiezen zijn alle vier doorgekomen, maar de eerste en tweede kiezen vertonen nog weinig slijtage,’ stelde ik hardop vast.


  ‘Een jonge jongen dus.’


  Ik knikte instemmend, pakte een formulier en schreef een inleidend biologisch profiel.


  Man. Blank. Tussen de dertig en veertig jaar oud. Eén meter zeventig. Roker. Gebitsgegevens onwaarschijnlijk.


  Het was niet veel, maar een begin waar de patholoog mee uit de voeten kon.


  ‘Maak röntgenfoto’s van het hele lichaam en het gebit en leg hem terug in koelruimte voor dokter Larabee. Laten we ook een asfaltmonster naar het forensisch lab sturen,’ zei ik.


  Ik deed mijn mondkapje af, trok mijn schort en handschoenen uit en gooide de spullen in de medische afvalemmer. Vervolgens ging ik op zoek naar mijn baas.


  Larabee zat op zijn kamer te praten met een man met peper-en-zoutkleurig haar en een dikke nek. Geelbruin colbertje, openstaand blauw overhemd, geen stropdas.


  Omdat Larabee een bezoeker had, liep ik door, maar toen ik de man in het blauwe overhemd hoorde informeren naar nummer 227-11, het vuilstortlijk dat Hawkins en ik net hadden onderzocht, bleef ik staan.


  ‘… het lichaam van de vuilstort zou Ted Raines kunnen zijn, de man die sinds begin deze week wordt vermist.’


  ‘De man uit Atlanta die hier op bezoek was?’


  ‘Ja. Hij was hier voor zaken, maar vooral voor Race Week. Hij had kaarten voor de All-Star Race van morgenavond, de Nationwide Series en de Coca-Cola 600 van volgend weekend. Hij heeft op maandag klanten bezocht, zoals zijn bedoeling was. Daarna heeft hij niet meer naar huis gebeld of zijn mobiele telefoon opgenomen. Zijn vrouw is in alle staten. Ze is bang dat hem iets ernstigs is overkomen.’


  ‘We zijn nog niet aan de autopsie begonnen.’ Ik hoorde aan Larabees stem dat hij de man liever kwijt dan rijk was. ‘Een antropoloog zal eerst de staat van de stoffelijke resten moeten vaststellen.’


  Op het zeil achter me klonk het piepende geluid van rubberzolen. Toen ik me omdraaide, zag ik Hawkins met een diepe frons naar Larabees halfgeopende deur kijken.


  ‘De eerste familieleden zijn komen opdagen,’ zei ik schuldbewust, omdat ik was betrapt op afluisteren.


  Hawkins liep fronsend verder.


  Ook goed.


  Ik kopieerde het formulier en gaf het aan mevrouw Flowers, die het aan Larabee zou geven.


  Ik keek op mijn horloge: 13.48 uur.


  Ik overwoog wat ik zou doen. Ik had de beenderen uit de zandafgraving onderzocht. Het vuilstortlijk was nu Larabees probleem. Aangezien ik alleen op de MCME werkte als er forensisch-antropologische zaken binnenkwamen en ik verder niets te doen had, kon ik de middag naar eigen believen invullen.


  Ik koos ervoor mijn kat gezelschap te houden.


  


  Birdie was beledigd. Eerst had ik hem bij de buren gestald terwijl ik zelf naar Hawaï ging, en vervolgens had ik hem op de eerste dag na mijn terugkomst alleen gelaten om op een zandafgraving naar botten te gaan zoeken.


  Of misschien was hij uit zijn doen door het gerommel van onweer. Birdie heeft een hekel aan onweer.


  ‘Kom dan.’ Ik probeerde hem met een schoteltje eten te lokken. ‘Ik heb lo mein voor je.’


  Birdie, die zich onder het dressoir had verschanst, verroerde geen vin.


  ‘Oké.’ Ik zette de noodles op de grond. ‘Hier staat het.’


  Ik pakte een cola light uit de koelkast, schepte voor mezelf op uit het witte kartonnen doosje dat ik had meegenomen van Baoding en ging aan de keukentafel zitten. Vervolgens klapte ik mijn laptop open en googelde op de namen Cindi Gamble en Cale Lovette.


  Geen resultaat. De meeste hits leidden naar fansites voor Lyle Lovett.


  Ik probeerde alleen de naam Cindi Gamble. Haar naam leidde me naar een Facebook-pagina en naar links met verhalen over een vrouw die verscheurd was door een tijger.


  Ik pauzeerde om na te denken. En om mijn lo mein naar binnen te werken.


  Regionale vermissing. Regionale krant.


  Ik nam het online-archief van The Charlotte Observer van 1998 door.


  In de krant van 27 september stond een kort artikel over een twaalfjarig meisje dat al negen maanden werd vermist. Niets over Cindi Gamble.


  Meer lo mein.


  Hoe was het mogelijk dat de verdwijning van een zeventienjarig meisje niet in de krant stond?


  Ik surfte naar sites over vermiste personen en sites waarop namen aan ongeïdentificeerde personen werden gekoppeld.


  Cindi Gamble noch Cale Lovette stond geregistreerd op het netwerk van het International Center for Unidentified & Missing Persons.


  Ik klikte door naar het North American Missing Persons Network.


  Niets.


  Ik logde net in op NamUs.gov toen een felle bliksemschicht werd gevolgd door een oorverdovende klap. Een witte veeg schoot onder het dressoir vandaan en verdween door de openstaande deur van de eetkamer.


  Het werd donker in de keuken en het begon te stortregenen. Ik stond op om het licht aan te doen en de ramen te sluiten.


  Daar was ik in een ommezien mee klaar.


  Ik woon op het terrein van een negentiende-eeuws landhuis dat tot appartementen is verbouwd, nabij de campus van Queens University. Sharon Hall. Het ademt een zuidelijke sfeer. Rode stenen, witte frontons, luiken en pilaren.


  Mijn bijgebouwtje – de Annex – ligt tussen groepjes oude magnolia’s. Annex wat? Niemand weet het. Het huisje met een bovenverdieping staat niet op de originele bouwplannen van het landgoed. De Hall wel. En het koetshuis. De kruidentuinen en de formele tuinen. Geen Annex. Duidelijk een nakomertje.


  Familie en vrienden vermoeden dat het een rokerij is geweest, of een broeikas, een buiten-wc of een graanoven. Mij interesseert de oorspronkelijke bedoeling van de architect niet zo veel. De honderdtien vierkante meter van de Annex passen me als een jas. De slaap- en badkamer boven, keuken, eetkamer, zitkamer en studeerkamer beneden.


  Toen ik tien jaar geleden plots weer single werd, heb ik de woning gehuurd als tijdelijke oplossing. Uit tevredenheid? Luiheid? Gebrek aan motivatie? Zo veel jaren later beschouw ik het nog steeds als mijn thuis.


  Zodra ik alle ramen had gesloten, ging ik weer achter mijn laptop zitten.


  Tevergeefs. Net zomin als op de andere sites, stond er op NamUs iets over Gamble of Lovette.


  Geërgerd gaf ik het op en opende mijn mailbox.


  Zevenenveertig berichten. Mijn ogen gleden naar mail vierentwintig.


  Flashbacks. Andrew Ryan, rechercheur bij de politie van Quebec. Lang, slungelachtig, zandkleurig haar, blauwe ogen.


  Ik ben forensisch antropoloog bij het Bureau du Coroner in Quebec. Zelfde contract als bij de MCME. Zodra er een antropologisch verzoek komt, ga ik naar het lab. Ryan is rechercheur Moordzaken bij de politie van de provincie Quebec. Ik heb jarenlang met hem samengewerkt. Hij deed het speurwerk, ik analyseerde de slachtoffers.


  Zo nu en dan dolden we ook wat samen. En Ryan dolt héél leuk met anderen. Vele anderen, bleek later. We hebben al bijna een jaar niets meer met elkaar.


  Op dat moment zat Ryans enige kind, Lily, in Ontario, waar ze voor de zoveelste keer een afkickprogramma volgde. Papa had verlof opgenomen om bij zijn aan drugs verslaafde dochter te kunnen zijn.


  Ik las Ryans e-mail.


  Hoewel hij heel geestig en charmant kon schrijven, was meneer de rechercheur geen Victor Hugo. Hij schreef dat Lily en hij het goed maakten. Dat het tijdelijke huurhuis lekke leidingen had. Dat hij nog zou bellen.


  Ik beantwoordde hem op dezelfde manier. Geen nostalgie, geen sentimenteel gedoe, geen persoonlijke informatie.


  Nadat ik op verzonden had geklikt, staarde ik met een knoop in mijn maag voor me uit.


  Hou toch eens op met dat voorzichtige gedoe.


  Ik belde Ryan op zijn mobiel. Hij nam op na twee keer overgaan.


  ‘Bel een loodgieter.’


  ‘Merci, madame. Ik zal uw advies serieus overwegen.’


  ‘Hoe gaat het met Lily?’


  ‘Geen idee.’ Ryan zuchtte. ‘Ze zegt precies datgene wat we graag willen horen, maar ze is slim en weet precies hoe ze mensen moet manipuleren. Nog nieuws uit North Carolina?’


  Zou ik het hem vertellen? Waarom ook niet? Hij was politieman. Ik kon er mijn voordeel mee doen.


  Ik vertelde Ryan over de slachtoffers van de zandafgraving en de vuilstortplaats. Over de nabijheid van de vuilstortplaats bij de Charlotte Motor Speedway. Over mijn gesprek met Wayne Gamble.


  ‘Die Gamble is toch monteur in het team van Sandy Stupaks?’


  ‘Ja.’


  ‘De coureur in de Sprint Cup Series?’ Eindelijk klonk Ryan een beetje enthousiast.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij een NASCAR-fan bent.’


  ‘Bien sûr, madame. Om precies te zijn, ik ben fan van Jacques Villeneuve. Ik volgde hem altijd al in de Indy en de Formule 1. Toen Villeneuve overstapte naar NASCAR, ben ik hem trouw gebleven.’


  ‘Wie is Jacques Villeneuve?’


  ‘Wéét je dat echt niet?’ Ryan klonk oprecht geschokt.


  ‘Jawel. Ik wilde alleen weten of je me voor de gek zit te houden.’


  ‘Jacques Villeneuve won in 1995 de CART en de Indianapolis 500, en in 1997 de Formule 1. Daarmee werd hij de derde coureur na Mario Andretti en Emerson Fittipaldi die dat wist te bereiken.’


  ‘Wat betekent CART?’


  ‘Championship Auto Racing Teams. Het ligt nogal ingewikkeld. Het was de naam van de bond voor wedstrijden met open racewagens, van het type dat in de Indy-race rijdt. De bond bestaat nu niet meer onder die naam.’


  ‘Je hebt het dus niet over stockcars.’


  ‘Nee, het zijn een soort formulewagens.’


  ‘Gokje. Villeneuve komt uit Quebec?’


  ‘Ja. Hij is geboren in Saint-Jean-sur-Richelieu en heeft nog altijd een huis in Montréal. Ken je het circuit op Île Notre-Dame?’


  Ryan doelde op een racebaan in Parc Jean-Drapeau op Île Notre-Dame, een kunstmatig aangelegd eiland in de rivier Saint Lawrence. Tijdens de jaarlijkse Grand Prix Week kon je de gierende motoren van de formulewagens tot in ons lab horen, hoewel de baan er mijlenver vandaan lag.


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Jacques’ vader, Gilles, was ook een Formule 1-coureur. Hij kwam om het leven tijdens de kwalificatierace voor de Grand Prix in België van 1982. Dat jaar werd de naam van de baan op Île Notre-Dame ter nagedachtenis aan hem veranderd in Circuit Gilles Villeneuve.’


  ‘Het is toch een wegcircuit en geen ovaalbaan, hè?’


  ‘Ja. De Formule 1 Canadian Grand Prix wordt daar gereden. Evenals de NASCAR-Canadian Tire series, de NASCAR Nationwide en een aantal andere races.’


  Grand Prix Week in Montréal is te vergelijken met Race Week in Charlotte. Er worden bakken met geld uitgegeven en de winkels, restaurants, hotels en cafés doen gouden zaken.


  ‘Ik sta versteld, meneer de rechercheur. Ik wist niet dat je een autosportliefhebber was.’


  ‘Ik ben een man van vele talenten, dokter Brennan. Als je een achterbank voor ons regelt, race ik je zo…’


  ‘Hou me op de hoogte over Lily.’


  Nadat ik had opgehangen, verwijderde ik twaalf andere e-mails. De rest negeerde ik.


  Ik overwoog net hoe ik Cindi Gambles verdwijning verder kon onderzoeken toen mijn vaste telefoon ging.


  ‘Hoe gaat het, snoepje?’


  Ook dat nog. Mijn ex-man. Of beter, bíjna ex. Hoewel we al ruim tien jaar uit elkaar waren, waren Pete en ik nooit officieel gescheiden omdat we beiden geen zin hadden in de papierwinkel en rechtbanken. Vreemd eigenlijk, want hij is zelf advocaat.


  ‘Noem me niet zo,’ zei ik.


  ‘Oké, honnepon. Hoe is het met je kat?’


  ‘Gestrest vanwege het onweer. En met Boyd?’


  Boyd is meestal de reden dat ik van mijn ex hoor. Wanneer ik in Charlotte ben en Pete op reis moet, zorg ik voor zijn chowchow.


  ‘Hij heeft een hekel aan het politieke klimaat in Washington.’


  ‘Komt hij nog op bezoek?’


  ‘Nee. We redden ons wel.’


  Een paar maanden daarvoor had de bijna vijftigjarige Pete een ring om de vinger van een meisje van twintig met cup D genaamd Summer geschoven, waardoor er behoefte aan een officiële ongehuwde staat was ontstaan. Na de hond was dat de laatste tijd de tweede reden dat Pete belde. ‘Ik heb de papieren van je advocaat nog niet ontvangen,’ zei ik. ‘Ik zou hem maar eens wat meer achter de…’


  ‘Daarvoor bel ik niet.’


  Ik kende Janis Peterson door en door. Dat is wat twintig jaar huwelijk met mensen doet. Hij klonk gespannen.


  Ik wachtte.


  ‘Ik wil je om een gunst vragen,’ zei Pete.


  ‘Uh-huh.’


  ‘Het heeft te maken met Summer.’


  In mijn hoofd gingen alle alarmbellen af.


  ‘Ik wil dat je met haar gaat praten.’


  ‘Ik ken haar niet eens, Pete.’


  ‘Het ligt waarschijnlijk aan de bruiloft, maar ze lijkt zo…’ De welbespraakte meneer Peterson zocht naar woorden. ‘Ongelukkig.’


  ‘Het organiseren van een bruiloft brengt nu eenmaal veel stress met zich mee.’ Dat was niet gelogen. Maar als er in Charlotte audities zouden worden gehouden voor Bridezilla, was Summer een van de grote kanshebbers.


  ‘Zou jij eens met haar willen praten en vragen wat er aan de hand is?’


  ‘Summer en ik…’


  ‘Het is belangrijk voor mij, Tempe.’


  ‘Ik zal haar bellen.’


  ‘Het lijkt me beter als je haar bij jou thuis uitnodigt. Met een glaasje wijn praat het wat makkelijker.’


  ‘Oké.’ Ik verbeet mijn afgrijzen. En mijn ergernis over het feit dat Pete kennelijk vergeten was dat ik mijn laatste wijnfles al jaren geleden had ontkurkt.


  ‘En je weet maar nooit, schat,’ zijn opluchting deed zijn stem hoger klinken, ‘misschien ga je haar nog aardig vinden ook.’


  Ik kreeg nog liever aambeien dan dat ik moest praten met Petes onnozele verloofde.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Die nacht stortregende het. Daarbij vergeleken was de neerslag van donderdag een lieflijk lentebuitje. Toen ik wakker werd, zag ik dat de ramen bedekt waren met natte magnoliablaadjes en bloesem.


  En hoorde ik een Chet Baker-ringtone.


  Nadat ik Birdie naar de linkerkant van mijn bed had verplaatst, pakte ik mijn iPhone. Met een half geloken oog zag ik dat het Larabee was. Ik nam op.


  ‘Hallo.’ Ik probeerde klaarwakker te klinken.


  ‘Sliep je?’


  ‘Nee, nee. Is er iets?’


  ‘We hebben elkaar niet meer kunnen spreken voordat je wegging.’


  ‘Ik moest nog boodschappen doen.’


  ‘Luister. Er was gisteren een man bij me die zich afvroeg of het vuilstortlijk Ted Raines zou kunnen zijn, de man die eerder deze week verdween.’


  Ik kwam overeind en propte een kussen achter mijn hoofd. Birdie strekte zijn vier poten en spreidde zijn tenen.


  ‘Ik denk eerlijk gezegd niet dat het vat de afgelopen week op de vuilstort is beland. Wie is die Raines?’


  ‘Een blanke man van tweeëndertig. Getrouwd, één kind. Woont in Atlanta. Werkt voor de CDC.’


  Larabee doelde op de Centers for Disease Control and Prevention, een overheidsinstelling ter bestrijding en preventie van ziekten.


  ‘Hoe lang is hij?’


  ‘Eén meter zesenzeventig.’


  Mannen zijn geneigd hun werkelijke lengte aan te dikken. Bovendien zijn de maten van lijken vaak onnauwkeurig. Een paar extra centimeters was geen probleem. Raines voldeed aan mijn profiel. Maar dat wist Larabee. Dus waarom belde hij dan?


  ‘Heeft mevrouw Flowers je mijn voorlopige conclusie niet doorgegeven?’ vroeg ik.


  ‘Jawel, maar ik wilde jouw mening horen.’


  ‘Op grond van de fysieke kenmerken die je net noemde is er geen reden om hem uit te sluiten.’


  Birdie rolde zich op tot een heel klein balletje.


  ‘Hoe zit het met het tijdstip van overlijden?’


  ‘Ik heb weinig aanknopingspunten, behalve de inschatting van Molene dat het vat afkomstig is van een deel van de stort dat in de late jaren negentig in gebruik was en het feit dat het ding oud en verroest is. Hij kan een maand geleden overleden zijn. Of tien jaar geleden. Maar minder dan een week geloof ik niet.’


  ‘Wat zegt je intuïtie?’


  ‘Je had gelijk wat betreft het asfalt. Het heeft voor een luchtdichte verpakking gezorgd en aaseters weggehouden, zodat het lijk in behoorlijk goede conditie verkeert. Maar het vat is flinterdun. Gezien de conditie en de locatie schat ik dat de man er al een tijdje in heeft gezeten.’


  ‘Had hij iets bij zich? Kleren, persoonlijke spullen, misschien een sofinummer?’


  ‘Niks.’


  ‘Dan kan ik een natuurlijke doodsoorzaak wel uitsluiten.’


  ‘Heeft Hawkins nog vingerafdrukken kunnen afnemen?’ vroeg ik.


  ‘Zes stuks. Ik zal ze laten natrekken.’


  ‘Zou de vrouw van Raines voor gebitsgegevens kunnen zorgen?’


  ‘Eigenlijk wilde ik eerst een reden hebben om het haar te vragen.’


  ‘Rookte hij?’


  ‘Daar kan ik wel achter komen.’


  ‘Ga jij vanochtend met de autopsie beginnen?’


  ‘Zodra ik de telefoon heb neergelegd.’


  Ineens schoot me de man te binnen die ik de vorige dag in Larabees kantoor had gezien. ‘Was dat naaste familie die gisteren bij je was?’


  ‘Je bedoelt die grote vent met armen als betonzuilen?’


  ‘Ja.’


  ‘Nee. Het was Cotton Galimore, hoofd beveiliging van de Charlotte Motor Speedway.’


  Dat verraste me. ‘Wat voor belang heeft Galimore hierbij?’


  ‘Beperking van de schade.’


  ‘Leg eens uit?’


  ‘Stel je voor dat Raines zijn vrouw heeft verteld dat hij de evenementen tijdens Race Week zal bezoeken. Vervolgens wordt hij vermist. Er wordt een lijk gevonden op een steenworp van de tribunes waar tweehonderdduizend fans op hun krent zitten.’


  ‘NASCAR wil natuurlijk toestanden voorkomen. Met name negatieve publiciteit.’


  ‘Niet alleen NASCAR. Wat dacht je van de Speedway en de Kamer van Koophandel? Ik weet niet wie het initiatief heeft genomen, maar als blijkt dat Raines tijdens zijn bezoek aan de Speedway is omgekomen, dan willen de bobo’s de situatie zo gunstig mogelijk afschilderen. Galimore had opdracht gekregen om zich te laten informeren.’


  Birdie kwam overeind, kromde zijn rug en begon kopjes tegen mijn kin te geven.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ik.


  ‘Nog één ding.’ Ik hoorde papieren ritselen. ‘Een man genaamd Wayne Gamble heeft vier berichten voor je achtergelaten.’


  ‘Wat wil hij?’


  ‘Hij wil je spreken. Wie is hij?’


  ‘Iemand van de pitscrew van Sandy Stupak.’ Ik vertelde Larabee over Cindi Gamble en Cale Lovette.


  Even was het stil. Toen zei Larabee: ‘Denk je dat ons vuilstortlijk te oud is om Lovette te kunnen zijn?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ik kan het niet uitsluiten.’


  ‘Bel Gamble,’ zei Larabee. ‘Als mevrouw Flowers zijn telefoontjes steeds moet opnemen, zal ik haar met een emmer koud water moeten afkoelen.’


  Larabee las een telefoonnummer voor. Ik schreef het op.


  ‘Bel me als je me nodig hebt.’ Ik zei het op een toon alsof ik het meende.


  ‘Ik ga een beetje snijden. Eens kijken hoe het vuilstortlijk er vanbinnen uitziet.’


  Nadat ik de verbinding had verbroken, schoot ik in een spijkerbroek en T-shirt en ging naar beneden. Birdie hobbelde achter me aan.


  Terwijl de koffie zijn werk deed en Birdie bruine kattenbrokjes weg knaagde, pakte ik de krant van de veranda aan de achterkant. Ook de Observer was in de ban van Race Week. Op de voorpagina prijkten foto’s van Richard Petty, Junior Johnson en Dale Earnhardt. Grote namen. Een halve pagina. Full color.


  Ter informatie: ik woon in het mekka voor NASCAR-fans.


  Waarom Charlotte, vraagt u zich af?


  Tijdens de Drooglegging gebruikten dranksmokkelaars in de Appalachen onschuldig uitziende sedans om de illegaal gestookte alcohol te verspreiden die ze in hun stokerijen hadden gebrouwen. Om de politie te snel af te zijn voerden ze hun auto’s op. Velen kregen een kick van het in vliegende vaart over de kronkelige bergweggetjes naar beneden rijden.


  Dus gingen ze ook voor de lol tegen elkaar rijden.


  Hoewel er na afschaffing van de Drooglegging geen vraag meer was naar illegale drank, hadden zuiderlingen een voorkeur voor ‘illegaal gestookte whisky’ ontwikkeld. Chauffeurs die bleven ‘smokkelen’, moesten nu proberen de douane, die hun handel wilde belasten, te omzeilen.


  Nog meer gesleutel aan de auto’s.


  Hogere snelheden.


  Meer rivaliteit.


  In de jaren veertig van de vorige eeuw doken er overal in Dixie racebanen op. In plaatsen als Wilkes County, North Carolina, werden stockcarraces de grootste evenementen in de stad.


  Maar destijds was het een ongeorganiseerde bende. Er waren geen schema’s, zodat de fans niet wisten waar hun favoriete coureurs reden. Auto’s noch banen waren aan veiligheidsnormen onderworpen. En sommige organisatoren waren verre van eerlijk.


  Bill France sr., coureur en organisator van races, vond dit een waardeloze manier van sport bedrijven. In 1948 richtte hij NASCAR op, de National Association for Stock Car Auto Racing.


  Frances idee was simpel. NASCAR zou raceseries instellen, net als in de honkbal- en rugbycompetitie gebeurde. In elke serie zou een groep coureurs aan een vastgesteld aantal onderdelen meedoen en zich aan dezelfde regels moeten houden. Aan het einde van elk seizoen zou er op basis van een uniform scoresysteem een kampioen worden uitgeroepen.


  Vanuit de chaos ontstond orde.


  Tegenwoordig steunt NASCAR de Sprint Cup, de Nationwide Series en de Camping World Truck Series. Ook zijn er touringwedstrijden waarvan de namen me ontschoten zijn.


  In 1948 vond in Dayton Beach, Florida, de eerste NASCAR-race plaats, waarbij het ene rechte stuk over het strand liep en het andere over een smalle asfaltweg. Er kwamen veertienduizend fans op af.


  De belangrijkste NASCAR-races werden aanvankelijk de Strictly Stock Car Series genoemd, vervolgens twintig jaar lang de Grand National Series en daarna ruim dertig jaar de Winston Cup Series. Van 2004 tot 2007 heetten ze de NEXTEL Cup Series en sindsdien de Sprint Cup Series. In 2007 stemden bijna 250 miljoen kijkers hun tv af op de Sprint Cup Series. Daarmee is NASCAR na de nationale footballcompetitie tweede op de ranglijst van populaire sportevenementen.


  Veel coureurs begonnen een bedrijf in Charlotte.


  In mei 2010 werd op een paar kilometer van mijn huis het NASCAR-museum geopend. Het project heeft Charlotte tweehonderd miljoen dollar gekost en trok in de eerste week na de opening al tienduizend bezoekers.


  Puur omdat Amerikanen van auto’s en drank houden.


  Van sommige coureurs ken ik de namen. Jimmie Johnson, Jeff Gordon. En van enkele voormalige coureurs: Richard Petty, Junior Johnson. Sterker nog, een aantal van hen heeft dezelfde postcode als ik. Overigens, veel verder dan dit strekt mijn kennis van NASCAR niet.


  Normaal zou ik de Race Week-hype hebben overgeslagen en alleen het verslag van de NBA-play-off hebben gelezen, maar nu bladerde ik meteen door naar de autoracepagina.


  Die dag zou de Charlotte Motor Speedway een barbecue organiseren en ’s avonds zouden er afgezien van de All Star Race nog meer evenementen plaatsvinden, waarvan de precieze aard me niet duidelijk was.


  Snel bekeek ik de voorpagina en de pagina’s met het lokale nieuws. Nergens stond iets over Raines of het lijk van de vuilstortplaats.


  Ik at wat cornflakes. Gaf Birdie het restje melk. Spoelde mijn kom en kopje af en zette ze in de vaatwasmachine. Veegde de tafel schoon. Gaf de kleine cactussen water die op mijn vensterbank staan.


  Het was acht over tien.


  Omdat ik geen smoesjes meer had om het uit te stellen, belde ik Summer.


  ‘Hallo. Ik ben Summers antwoordapparaat. Als je je naam achterlaat, zal Summer je vast en zeker terugbellen.’


  Ik rolde met mijn ogen, verbrak de verbinding en toetste het nummer in dat Larabee me had gegeven.


  Na één keer overgaan nam Wayne Gamble op.


  ‘Met dokter Brenn…’


  ‘Is er nieuws?’ Op de achtergrond hoorde ik het gebulder van motoren en het blikkerige geluid van een elektronisch versterkte stem die aankondigingen deed.


  ‘Dokter Larabee gaat vanochtend de autopsie doen. Maar ik kan u alvast vertellen dat het slachtoffer van de vuilstortplaats een man is.’


  ‘Ik word gevolgd,’ zei Gamble op zachte, afgemeten toon.


  ‘Wat?’ Ik had het vast verkeerd verstaan.


  ‘Een ogenblikje.’


  Ik wachtte. Toen Gamble weer aan de lijn kwam, klonk het achtergrondgeluid gedempt.


  ‘Ik word gevolgd. En volgens mij is mijn achterdeur vannacht opengebroken.’


  ‘Meneer Gamble, ik begrijp dat u zich zorgen maakt…’


  ‘Dat is destijds ook gebeurd. Bij mijn ouders, bedoel ik. Ik zag steeds een stel jongens bij ons huis rondhangen. Er werden vreemde auto’s in onze straat geparkeerd of we werden gevolgd als we wegreden.’


  ‘Was dat nadat uw zus was verdwenen?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebben uw ouders de politie daarvan de hoogte gesteld?’


  ‘Mijn ouders hebben de politie van Kannapolis en de korpschef van Cabarrus gebeld. En de FBI en misschien ook wel de politie van Charlotte. De plaatselijke politie had de hulp van het bureau in Charlotte ingeroepen. Niemand nam hen serieus. Iedereen dacht dat ze paranoia waren geworden.’


  ‘Waarom de FBI?’


  ‘De FBI-agenten deden mee aan het onderzoek.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Het waren de jaren negentig. Lovette ging om met extreem-rechtse gekken.’


  Het duurde even voordat ik begreep wat Gamble bedoelde.


  In 1995 pleegde Timothy McVeigh een aanslag op het Alfred P. Murrah-gebouw in Oklahoma City. In 1996 explodeerde een bom tijdens de Olympische Zomerspelen in het Centennial Olympic Park in Atlanta. In 1997 was het doelwit een abortuskliniek in Sandy Springs, Georgia. In hetzelfde jaar werden bommen geplaatst bij een lesbiënnebar, Otherside Lounge, in Atlanta. Een jaar later bij een abortuskliniek in Birmingham, Atlanta.


  Toen Gamble en Lovette in 1998 verdwenen, ging de meeste aandacht van de FBI uit naar binnenlands terrorisme. Als Lovette bekendstond om zijn contacten met antiregeringsextremisten, verbaasde het me niet dat het bureau hem in het oog hield.


  ‘Helaas zie ik geen verband tussen uw zus en het slachtoffer dat op de vuilstortplaats is gevonden. Zoals ik al eerder zei blijkt uit mijn voorlopige bevindingen dat de persoon van het mannelijk geslacht is en ouder was dan vierentwintig jaar.’


  ‘Waarom word ik dan door een of andere idioot gevolgd?’


  Hij klonk boos.


  ‘Rustig aan, meneer Gamble.’


  ‘Sorry. Ik voel me beroerd, waarschijnlijk is het de griep. Over slechte timing gesproken.’


  ‘Als u het onderzoek naar de verdwijning van uw zus wilt heropenen, kunt u misschien het best contact opnemen met de afdeling onopgeloste zaken van het politiebureau van Charlotte-Mecklenburg.’


  ‘Denkt u dat ze zullen toegeven dat ze de zaak in 1998 in de doofpot hebben gestopt?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘De politie had een taskforce gevormd en deed voor het oog van de wereld alsof ze druk aan het zoeken waren, maar vervolgens werd de zaak onder het tapijt geveegd.’


  ‘Meneer Gamble, ik ben forensisch antropoloog. Ik weet niet hoe ik u kan helpen.’


  ‘Tja, ik had niet anders verwacht.’ Hij verborg zijn woede met minachting. ‘Cindi liep geen stage in de Senaat en ze was niet de dochter van een hoge piet. Destijds kon het niemand een barst schelen en nu nog steeds niet.’


  Ik wilde verontwaardigd reageren, maar toen dacht ik aan Katy, die maar een paar jaar ouder was dan Cindi. Ik probeerde me de martelende onzekerheid voor te stellen wanneer mijn dochter vermist zou zijn.


  Hoeveel tijd zou het me kosten om een beetje rond te snuffelen?


  ‘Ik kan u niets beloven, meneer Gamble, maar ik zal u vast een paar vragen stellen.’ Ik pakte pen en papier. ‘Wie had de leiding van het onderzoek naar de verdwijning van uw zusje?’


  De naam schokte me.
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  Cotton Galimore. De man die ik op Larabees kamer had gezien. Hoofd beveiliging van de Charlotte Motor Speedway.


  ‘Verder nog iemand?’


  ‘Een rechercheur genaamd Rinaldo, of zoiets.’


  ‘Rinaldi?’


  ‘Die bedoel ik. Kent u hem?’


  ‘Ja.’ Na al die tijd liepen de koude rillingen me weer over mijn rug.


  Eddie Rinaldi had het grootste deel van zijn carrière op het politiebureau van Charlotte-Mecklenburg gewerkt, als rechercheur op de afdeling Moordzaken. We hadden heel wat zaken samen gedaan. Ik was erbij toen Rinaldi twee jaar geleden werd doodgeschoten door een manisch-depressieve man die zijn medicijnen niet had ingenomen.


  Gambles woorden brachten me weer bij de les. ‘Die Rinaldi leek me wel een integere man. Gaat u met hem praten?’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ beloofde ik.


  Gamble bedankte me, en we hingen op.


  Ik staarde naar de lege bladzijde voor me.


  Rinaldi was tientallen jaren de partner geweest van rechercheur Erskine Slidell, bijgenaamd Skinny. Ik vroeg me af waarom Rinaldi in de herfst van ’98 had samengewerkt met Galimore.


  Moest ik Slidell bellen? Galimore?


  Hoewel Skinny Slidell een goede politieman was, werkte hij me altijd op de zenuwen.


  Maar mijn gevoel waarschuwde me voor Galimore.


  Ik raadpleegde mijn adresboekje en belde.


  ‘Slidell.’


  ‘Met Temperance Brennan.’


  ‘Alles kits, doc?’ Slidell ziet zichzelf als Charlottes antwoord op Dirty Harry. En daar hoort natuurlijk een Hollywoodtoontje bij. ‘Heb je weer een dooie rat voor ons?’


  ‘Nee, deze keer niet. Ik zit met een probleem en hoopte dat jij me zou kunnen helpen. Dus als je je hersens heel even zou willen pijnigen?’ Hoewel, om ze te kunnen pijnigen moest je ze wel hebben.


  ‘Ik luister,’ sliste hij. Slidell kauwde op iets.


  ‘Ik ben geïnteresseerd in twee vermiste personen uit de jaren negentig. Eddie heeft aan de zaak gewerkt.’


  Geen antwoord, geen kauwgeluiden. Slechts een lange stilte.


  Ik wist dat Slidell een knoop in zijn maag had.


  ‘Ben je daar nog?’


  ‘In de herfst van ’98 was ik tijdelijk overgeplaatst naar Quantico.’


  ‘Werkte Eddie met iemand samen toen jij weg was?’


  ‘Met een of andere vent genaamd Cotton Galimore. Wie heet er nou in godsnaam Cotton?’


  Typisch Skinny. Hij zegt wat hij denkt.


  ‘Galimore is nu hoofd beveiliging van de Charlotte Motor Speedway,’ zei ik.


  Spidell maakte een geluid dat ik niet kon thuisbrengen.


  ‘Waarom is hij bij de politie weggegaan?’ vroeg ik.


  ‘Hij was iets te dik bevriend met Johnny Walker.’


  ‘Galimore drinkt?’


  ‘De drank heeft hem uiteindelijk de das omgedaan.’


  ‘Ik krijg de indruk dat je hem niet mag.’


  ‘Wil je een eerlijk antwoord? Van mij mag je zijn kop afhakken en hem door de plee…’


  ‘Heeft Eddie het ooit over Cindi Gamble of Cale Lovette gehad?’


  ‘Wie zijn dat?’


  ‘Gamble zat nog op de middelbare school, Lovette was haar vriendje. Ze verdwenen in oktober 1998. Eddie werkte aan de zaak. Evenals de FBI.’


  ‘De FBI? Waarom?’


  ‘Waarschijnlijk vanwege terroristische acties. Lovette had banden met extreem-rechts.’


  Weer viel er een stilte. Deze keer hoorde ik slurp- en plopgeluiden.


  ‘Er begint me iets te dagen. Als je wilt, zoek ik het dossier op. Of Eddies aantekeningen.’


  Politiemensen geven elkaar bijnamen die meestal wijzen op fysieke of persoonlijke eigenaardigheden. Skinny, bijvoorbeeld, had al twintig jaar zelfs geen zweem van een taille meer. Rinaldi daarentegen had, behalve zijn uitzonderlijke lengte en voorkeur voor klassieke muziek en dure kleding, niets om de draak mee te steken. Eddie was zijn hele carrière gewoon Eddie gebleven.


  Rinaldi’s enige eigenaardigheid was zijn gewoonte om zeer gedetailleerde aantekeningen te maken van de zaken waaraan hij werkte. Zijn aantekenboekjes waren legendarisch.


  ‘Dat zou geweldig zijn,’ zei ik.


  Slidell hing op zonder afscheid te nemen of te informeren naar de reden van mijn belangstelling voor een zaak die al meer dan twaalf jaar oud was. Dat laatste kon ik waarderen.


  Ik speelde met Birdie. Maakte het bed op. Zette de vuilnisbak buiten. Deed de was in de wasmachine. Las de e-mails die ik ongelezen had gelaten. Controleerde een moedervlek op mijn schouder op tekenen van melanoom.


  Vervolgens belde ik, met het enthousiasme waarmee ik doorgaans flos en epileer, Summer.


  Tot mijn teleurstelling nam ze op.


  ‘Hoi. Met Tempe.’ Ik hoorde stemmen op de achtergrond. Zo te horen Regis en Kelly, van de gelijknamige talkshow. ‘Petes ex. Binnenkort, hè.’


  ‘Ik weet wel wie je bent, hoor,’ zei ze met een accent als dikke stroop.


  ‘Hoe gaat ’t?’


  ‘Goed.’


  ‘Werk je nog altijd bij Happy Paws?’ vroeg ik, wanhopig op zoek naar een gespreksonderwerp.


  ‘Waarom zou ik daar niet meer werken?’ Defensief. ‘Ik ben gekwalificeerd veterinair assistent.’


  ‘Dat moet heel zwaar zijn, een fulltime baan terwijl je zo’n grote bruiloft moet organiseren.’


  ‘Niet iedereen kan een supervrouw zijn.’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in.’ Gemaakt opgewekt. ‘Lukt het een beetje?’


  ‘Redelijk.’


  ‘Heb je een weddingplanner ingeschakeld?’ Ik had gehoord dat Pete en zij ‘slechts’ een paar duizend mensen hadden uitgenodigd.


  Ik hoorde haar nerveus inademen.


  ‘Is er iets?’


  ‘Petie moppert overal over.’


  ‘Daar zou ik me maar geen zorgen over maken. Pete houdt niet van plechtigheden.’


  ‘Zolang hij niet bijdraait, komt hij er bij mij niet in, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Dus de bruidegom-in-spe moest pootjes geven om met het baasje te mogen spelen.


  ‘Het leek Pete een goed idee als wij alvast zouden kennismaken,’ zei ik.


  Het bleef stil, op Regis en Kelly na.


  ‘Dus als ik kan helpen…’ Ik liet mijn stem wegsterven, in de verwachting dat ze het aanbod koeltjes zou afwijzen.


  ‘Zou jij met hem willen praten?’


  ‘Met Pete? Waarover?’


  ‘Dat hij wat meer belangstelling zou mogen tonen.’ De toon van een dreinend kind. ‘Als ik vraag welke bloemen hij wil, zegt hij “maakt mij niet uit”. Witte of crèmekleurige linnen tafellakens? Het maakt hem niet uit. Wit of gekleurd glas in de stormlampen. Het maakt hem niet uit. Het lijkt wel of het hem allemaal niets kan schelen.’


  Wie wél? dacht ik.


  ‘Ik weet zeker dat hij op jouw oordeel vertrouwt,’ zei ik.


  ‘Alsjeblíéft?’


  Ik zag Summer voor me, met haar overontwikkelde boezem en onderontwikkelde brein, en schudde mijn hoofd om de ondoorgrondelijkheid van mannen van middelbare leeftijd.


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Ik zal met hem praten.’


  De telefoon piepte. Ik keek op het schermpje. Slidell.


  ‘Het spijt me, Summer, maar ik word gebeld.’


  Ik wist niet hoe snel ik moest ophangen.


  ‘Ik heb hier Eddies aantekenboekje van de herfst van ’98. De vermiste personen staan erin. Cindi Gamble, zeventien, Cale Lovette, vierentwintig. Ze zijn 14 oktober voor het laatst gezien op de Charlotte Motor Speedway. Ze bezochten een of andere belangrijke race.’


  ‘Die racebaan ligt in Cabarrus County,’ zei ik. ‘Waarom kregen Eddie en Galimore die zaak toegewezen?’


  ‘Kennelijk hebben de ouders van het meisje haar hier als vermist opgegeven. Kannapolis heeft toen de politie van Charlotte om medewerking gevraagd. Maar wil je de rest nog horen?’


  Zoals zo vaak in mijn contact met Slidell, klemde ik mijn kaken op elkaar.


  ‘Gamble en Lovette waren een stel. Hij werkte bij de racebaan, zij zat in het eindexamenjaar op A.L. Brown High in Kannapolis.’


  Slidell zweeg even. Ik voelde dat hij vooruit aan het lezen was, zodat ik waarschijnlijk de rest van de ochtend kwijt was.


  ‘De ouders van het meisje staan vermeld als Georgia en James Gamble. Haar broer heet Wayne. Volgens de moeder verliet Cindi het huis die ochtend rond tienen om naar de racebaan te gaan.’ Pauze. ‘Goede leerling. Geen problemen met drugs of alcohol. Dat is allemaal goed nagetrokken.’


  ‘De moeder van de jongen heet Katherine Lovette. De vader Craig Bogan. De jongen vertrok zoals altijd om zeven uur ’s ochtends. Hij blijkt bij aankomst geklokt te hebben, maar heeft zich die dag niet uitgeklokt.


  Een onderhoudsman genaamd Grady Winge heeft de vermiste personen rond zes uur die avond nog gezien. Lovette sprak met een man die Winge nooit eerder had gezien. Gamble en Lovette vertrokken met de man in een Petty-blauwe Mustang ’65 met een limoengroene sticker op de voorruit aan de passagierskant. Wat is in godsnaam Petty-blauw?’


  ‘Is de auto opgespoord?’ vroeg ik.


  ‘Winge heeft het kenteken niet gezien.’


  Weer een pauze. Ik kon Skinny bijna met zijn vinger over het papier horen gaan.


  ‘Lovette hing rond met een groep rechtse klootzakken die zich de Patriot Posse noemde. Een soort burgerwacht. De FBI hield Lovette en zijn vrienden in de gaten. Ik vermoed dat ze erop hoopten dat het spoor naar Eric Rudolph zou leiden.’


  Eric Rudolph was een verdachte van de bomaanslagen op een lesbiennebar, twee abortusklinieken en het Centennial Olympic Park. In mei ’98 verscheen Rudolph op de lijst van meest gezochte criminelen, met een beloning van een miljoen dollar op zijn hoofd. De voortvluchtige Rudolph woonde bijna vijf jaar lang in de wildernis van de Appalachen terwijl de FBI en amateurteams naar hem zochten. Al die tijd wist hij met de hulp van blanke racisten en opposanten van de regering uit handen van de politie te blijven, totdat hij bijna bij toeval in de kraag werd gegrepen door een politieagent toen hij in een afvalcontainer naar voedsel zocht.


  ‘ … FBI-agenten Dana Reed en Marcus Perenelli.’


  Ik schreef de namen op.


  ‘Waarom die sukkels van de FBI er toch altijd bijgehaald moeten worden. Alsof wij het niet alleen afkunnen.’


  Ik hoorde een diepe inhalering gevolgd door thwp. Ik zag in gedachten voor me hoe zijn kauwgom in een bloempot op Slidells bureau belandde.


  ‘Volgens Wayne Gamble is er een taskforce op de verdwijningen gezet.’


  ‘Klopt. Met onder anderen de twee FBI-agenten, Rinaldi en Galimore. Ze hebben de gebruikelijke getuigen ondervraagd, zoals familie, kameraden of leden van de Patriot Posse, et cetera. Verder is er op voor de hand liggende plekken gezocht en zijn de gebruikelijke zaken nagetrokken. Zes weken later luidde de conclusie in het rapport dat Gamble en Lovette hoogstwaarschijnlijk waren weggelopen.’


  ‘Waarom zouden ze zijn weggelopen?’


  ‘Om te trouwen. Het meisje was minderjarig.’


  ‘Waar zouden ze naartoe zijn gegaan?’


  ‘Ze vermoedden dat de Patriot Posse hen ondergronds heeft laten gaan.’


  ‘Wayne Gamble geloofde daar toen niks van. En hij gelooft het nog steeds niet.’


  ‘Dito Gambles ouders.’ Slidell zweeg even. ‘Gamble had een lerares, Ethel Bradford, die zwoer dat Cindi nooit in haar eentje zou weggaan.’


  Ik dacht even na. ‘Ik heb in oude kranten naar nieuws over de vermissing gezocht, maar kon niets vinden. Vreemd, als je bedenkt dat een zeventienjarig meisje zomaar ineens verdwijnt.’


  ‘Eddie zegt hier dat er veel druk van bovenaf was om de zaak low profile te houden.’


  ‘Uit de kranten te houden.’


  ‘Ja. Hij suggereert ook dat er druk werd uitgeoefend om niet van de officiële lijn af te wijken.’


  ‘Druk van wie?’


  ‘Dat staat er niet bij.’


  ‘Was hij het eens met de conclusie van de taskforce?’


  Skinny las verder in Rinaldi’s aantekeningen. Er ging een volle minuut voorbij.


  ‘Niet met zo veel woorden. Maar tussen de regels door lees ik dat hij het gevoel had dat er een luchtje aan zat.’


  ‘Wat staat er dan precies?’


  Slidell heeft de irritante gewoonte vragen te omzeilen.


  ‘Luister, ik moet een buurtonderzoek doen in verband met huiselijk geweld. Daarna pak ik meteen het originele dossier erbij.’


  ‘Hoe gaat het met rechercheur Madrid?’ vroeg ik.


  Na Rinaldi’s dood had Slidell een nieuwe partner toegewezen gekregen. Omdat de leiding van mening was dat wat meer culturele diversiteit geen kwaad kon voor Slidell, hadden ze hem gekoppeld aan een vrouw genaamd Theresa Madrid. Onstuimig, moedig en bijna net zo dik als Skinny. Madrid noemde zichzelf een dubbele L: een lesbische latina.


  Madrid bleek een uitstekend rechercheur. Ondanks Skinny’s aanvankelijke weerzin, konden de twee prima met elkaar overweg.


  ‘Je gelooft ’t niet, maar die meid is met ouderschapsverlof. Haar partner en zij hebben een kind geadopteerd.’


  ‘Werk je dan nu alleen?’


  ‘Ja. Geweldig, hè?’


  Zoals altijd hing Slidell op zonder een afscheidsgroet.


  Ik had de telefoon nog aan mijn oor toen hij opnieuw overging.


  ‘Ik heb zojuist de autopsie op het vuilstortlijk afgerond.’


  Larabees stem klonk vreemd. ‘Ik kan er geen touw aan vastknopen.’
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  ‘Wil je een uitgebreid of een kort verslag?’


  ‘Kort.’


  ‘De man had letsel aan zijn luchtwegen en longoedeem. De organen waren al behoorlijk vergaan, maar ik zag op meerdere plaatsen sporen van zweren en bloedingen in het slijmvlies van de maag en de dunne darm.’


  ‘Dus hij is een natuurlijke dood gestorven?’


  ‘Zijn longen zaten in elk geval vol met vocht en er was iets mis met zijn vaatstelsel. Maar zo eenvoudig is het niet. Hij heeft namelijk ook een klap gehad aan de rechterkant van zijn hoofd, met als gevolg een bloeding in de slaapkwab.’


  ‘Dus de man is gevallen of geslagen.’


  ‘Als de uitslag van het toxicologisch onderzoek negatief is, kan de aard van overlijden niet worden vastgesteld.’ Larabee gebruikte de overkoepelende term voor een van de vijf categorieën van overlijden: natuurlijke dood, moord, zelfdoding, ongeluk of onbekend.


  ‘Hoe is het slachtoffer in een vat met asfalt terechtgekomen?’


  ‘In mijn rapport noem ik het verdachte omstandigheden.’


  ‘En zijn identiteit?’


  ‘Geen idee. Hoewel jij denkt dat het gezien het tijdstip van overlijden onmogelijk is, sluit ik Raines nog niet helemaal uit. Volgens zijn vrouw is hij in 2007 voor het laatst naar de tandarts geweest. De tandarts is in 2009 overleden en niemand weet wat er met zijn gebitsgegevens is gebeurd.’


  ‘Hebben vingerafdrukken iets opgeleverd?’


  ‘Nee. Het vuilstortlijk komt in geen enkel systeem voor.’


  Ik vertelde Larabee over mijn gesprek met Wayne Gamble en Skinny Slidell. ‘Misschien is ons vuilstortlijk wel Cale Lovette.’ Eerlijk gezegd geloofde ik er zelf niks van.


  ‘De door jou geschatte leeftijd lijkt me vrij betrouwbaar. Op basis van zijn gebitsgegevens lijkt de man van de vuilstort in elk geval ouder dan vierentwintig. Wil jij proberen meer informatie over Lovette te krijgen? Een foto of zo? Dan kun je de skeletkenmerken van het vuilstortlijk ernaast leggen en zo het zoekgebied verkleinen.’


  ‘Vandaag?’


  ‘Galimore heeft vanochtend al twee keer gebeld. Die lui van de Speedway willen niets liever dan deze zaak opgelost hebben.’


  Mijn ogen kruisten die van Birdie. De kat keek me verwijtend aan, meende ik.


  ‘Werkt Joe vanmiddag?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik kom eraan.’ Ik onderdrukte een theatrale zucht.


  ‘Je bent een topper.’


  Ik keek naar mijn lijst oproepen, scrolde naar beneden en drukte op bellen. Ik was al zo lang aan het telefoneren dat het toestel inmiddels dezelfde temperatuur had als mijn lever.


  Na twee keer overgaan nam Wayne Gamble op. Aan de achtergrondgeluiden te horen was hij nog op de baan.


  ‘Kun je Cale Lovette beschrijven?’ vroeg ik.


  ‘Hij was een klootzak.’


  ‘Ik bedoel hoe hij eruitzag.’


  ‘Bruin haar, bruine ogen, pezig, zo’n tweeënzeventig kilo.’


  ‘Lengte?’


  ‘Een meter zeventig of vijfenzeventig. Hoezo? Wat is er gebeurd?’


  ‘Niets. Ik heb een beschrijving nodig.’


  ‘Ik heb die gluiperd gezien die me achtervolgt. Eerst bij de trailer en later bij Sandy’s caravan. Telkens wanneer ik hem in de gaten krijg, verdwijnt hij in de menigte.’


  ‘Meneer Gamble, ik…’


  ‘Volgende keer draai ik hem zijn nek om als hij me niet vertelt waar hij mee bezig is.’


  ‘Bedankt voor de informatie.’


  Op weg naar de MCME dacht ik na over Larabees complimentje. Ik vroeg me af of topper een promotie of een degradatie was ten opzichte van kanjer.


  


  Bij aankomst bleek dat Larabee een gekopieerde foto op mijn bureau had achtergelaten. Onderaan was de naam Ted Raines geschreven.


  Raines was niet bepaald een schoonheid. Met zijn terugwijkende kin en prominente neus deed hij me aan een dolfijn denken.


  Hawkins had het vuilstortlijk al naar de autopsiekamer gebracht en stak de stekker van de zaag in het stopcontact. Met zijn hulp verwijderde ik de sleutelbenen en de symfyse, het vooruitstekende kraakbeen dat tussen de schaambeenderen midden in het bekken is samengegroeid.


  Terwijl Joe het vlees van de verzamelde botten stroopte, lichtte ik de hoofdhuid op om het schedeloppervlak te bestuderen.


  Een schedel van een volwassene bestaat uit tweeëntwintig botten, gescheiden door vierentwintig schedelnaden die eruitzien als kronkelige lijnen. Gedurende het volwassen leven vullen deze naden zich op, waarna ze geleidelijk verdwijnen. Hoewel het tempo van dit proces per persoon verschilt, kan de mate waarin de naden zijn gedicht een indruk geven van de leeftijd.


  Aan de kronkels van het vuilstortlijk te zien vermoedde ik dat hij van middelbare leeftijd was.


  Ook de zijkanten van de symfyse veranderen tijdens het volwassen worden. Die van het vuilstortlijk waren glad met opstaande randjes rondom, waardoor ik hem ongeveer vijfendertig jaar oud schatte.


  De epifyse, oftewel het kapje aan het uiteinde van het borstbeen van elk sleutelbeen, vergroeit met het middenstuk ergens tussen het achttiende en dertigste levensjaar. Beide kapjes van het vuilstortlijk waren stevig vergroeid.


  Mijn eerste schatting was dus precies goed. Naar alle waarschijnlijkheid was het vuilstortlijk tussen de dertig en veertig jaar oud toen hij overleed.


  Iets te oud voor Cale Lovette, maar dat was niet helemaal uitgesloten.


  ‘Dus,’ zei ik terwijl ik mijn handschoenen afstroopte, ‘is het waarschijnlijk niet Lovette.’


  ‘Wie is Lovette?’


  Hawkins stond bij het aanrecht en maakte zijn schort los. Ik vertelde hem over de vermiste personen uit 1998.


  ‘Ik kan me niet herinneren daar iets over gehoord te hebben.’ Zijn stem klonk kortaf.


  ‘Kennelijk heeft niemand erover gehoord. Hoe dan ook, Galimore zal wel blij zijn.’


  Hawkins wierp zijn tot een prop opgerolde schort in de richting van de container voor gevaarlijk biologisch afval. Hij raakte de rand en viel op de grond. Hawkins maakte geen aanstalten hem op te rapen.


  ‘Heb je problemen met Galimore?’ vroeg ik.


  ‘Jazeker heb ik problemen met Galimore.’


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Die man is niet te vertrouwen.’ Hawkins’ lippen trokken samen alsof hij iets bitters proefde.


  ‘Bedoel je zijn alcoholprobleem?’


  ‘Daar heb je om te beginnen al een heel goed punt.’


  Hawkins liep naar de container, duwde met zijn voet op de pedaal, griste de schort van de vloer en gooide hem erin. Vervolgens liet hij het deksel terugvallen en liep de kamer uit.


  Nadat ik mijn gewone kleren weer aangetrokken had, ging ik op zoek naar mijn baas. Hij was niet op zijn kantoor, noch in de keuken, noch voor in het gebouw, noch in de grote autopsiekamer.


  Ik ging terug naar mijn kamer, schreef een briefje aan Larabee met een gedetailleerde schatting van de leeftijd en liep vervolgens naar buiten.


  Ook deze middag het weerbeeld dat kenmerkend is voor het seizoen. De lucht was donkergrijs met dikke donderwolken in de vorm van overrijpe pruimen.


  Onderweg naar huis dacht ik aan de man die in het vat was begraven. Had iemand hem als vermist opgegeven? Zo ja, wanneer? In Charlotte of ergens anders? Was er een vriendin, vrouw of broer naar het politiebureau gegaan om een formulier in te vullen om vervolgens vergeefs te wachten op een telefoontje?


  Mijn gevoel zei dat de man jarenlang in het vat had gezeten. Ik vroeg me af of er nog steeds iemand op hem zat te wachten. Of waren degenen die hem hadden gekend hem allang vergeten en verdergegaan met hun leven?


  Toen ik bij de Annex parkeerde, viel de eerste druppel op de voorruit. Terwijl ik de auto afsloot, zag ik bij het koetshuis tien meter verderop een Ford Crown Vic staan, waarvan de portieren geopend werden.


  Twee mannen stapten uit. Allebei droegen ze een donker pak, een blauwe stropdas en een spierwit overhemd. Ik zag ze naar me toe lopen.


  ‘Dokter Brennan?’


  ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben FBI-agent Carl Williams.’ Hij liet me zijn politiepenning zien. Hij was klein en stevig gebouwd, had een bruine huid en neusvleugels die wijd openstonden.


  Ik keek naar Williams’ penning en vervolgens naar zijn metgezel.


  ‘Dit is FBI-agent Percy Randall.’


  Randall was lang en bleek en had gemillimeterd haar. Hij knikte flauwtjes.


  Met de autosleutels in mijn hand wachtte ik af.


  ‘Ik neem aan dat u weet waarom we hier zijn,’ zei Williams terwijl Randall me intussen aandachtig opnam.


  ‘Ik heb geen idee.’ Dat was ook zo.


  ‘Twee dagen geleden hebt u een lichaam geborgen op de vuilstortplaats aan Morehead Road.’


  Ik bevestigde noch ontkende zijn constatering.


  ‘U hebt inlichtingen ingewonnen over Cindi Gamble en Cale Lovette.’


  Dat had ik niet verwacht. Had Wayne Gamble de FBI soms ingelicht? Of Slidell? Of Galimore? Hoe zou Galimore kunnen weten naar welke namen ik had gevraagd?


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ik.


  ‘We vragen ons serieus af of de man van de vuilstort Cale Lovette is.’


  ‘Ik dien de bevindingen van de lijkschouwer niet met derden te bespreken. U zult zich tot dokter Larabee moeten wenden.’


  ‘We hebben geprobeerd contact met hem op te nemen. Intussen hoopten we dat u ons alvast verder zou kunnen helpen.’ Williams vertrok zijn mond tot iets wat op een glimlach leek.


  ‘Het spijt me,’ zei ik.


  Er viel een druppel op mijn voorhoofd. Terwijl ik hem met de rug van mijn hand wegveegde, keek ik naar de lucht.


  ‘Ik was destijds niet betrokken bij het onderzoek naar de vermissing van Gamble en Lovette,’ zei Williams, mijn weinig subtiele hint negerend. ‘Degenen die eraan hebben meegewerkt werken al lang niet meer in North Carolina. Maar ik kan u verzekeren dat de taskforce grondig en uitvoerig onderzoek heeft gedaan.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan, maar ik heb begrepen dat de vermisten niet zijn teruggevonden, laat staan hun lichamen.’


  ‘Wayne Gamble was destijds nog een kind. Hij had geen idee van de energie die in de zoektocht naar zijn zus werd gestoken. De taskforce kwam tot de conclusie dat ze was ondergedoken.’


  ‘Is er iets specifieks waar u het met me over wilt hebben?’ De regen kwam nu gestaag naar beneden.


  ‘Leden van de taskforce zijn bij iedereen langs de deur gegaan, familie, vrienden, leraren, studenten, collega’s, iedereen die op wat voor manier dan ook contact met Gamble of Lovette had gehad.’


  ‘Grady Winge?’ Winge was de laatste die Cindi en Cale levend had gezien. Zonder erbij na te denken had ik zijn naam laten vallen.


  Williams kneep zijn ogen een heel klein beetje samen. ‘Uiteraard. Iedereen heeft gezocht totdat het spoor doodliep. De conclusie was dat Gamble en Lovette uit vrije wil het gebied hadden verlaten.’


  ‘De ouders dachten daar anders over. Ethel Bradford trouwens ook.’ Ik liet de naam van de lerares vallen om de indruk te wekken dat ik meer van het onderzoek wist dan het geval was. Want dat was zo goed als niets.


  ‘Meneer Gamble is nog steeds van streek.’ Williams’ stem klonk volstrekt neutraal. ‘En dat is begrijpelijk. Hij heeft zijn zusje verloren. Het bureau heeft geen probleem met zijn wens om de zaak te heropenen.’


  Als Williams had gehoopt op een reactie, moest ik hem teleurstellen.


  ‘Uiteraard hebben we het liefst dat hij discretie betracht.’


  ‘Ik kan hem niet tegenhouden als hij met de pers wil praten, als u dat soms bedoelt.’


  ‘Natuurlijk niet. Maar we hopen wel dat hij niet wordt aangemoedigd ongerechtvaardigde beschuldigingen te uiten aan het adres van de FBI.’


  Het regende nu echt hard. Williams praatte maar door.


  ‘Als de zaak heropend wordt, zullen we onze volledige medewerking geven. Maar ik zal het u eerlijk zeggen, dokter Brennan. Wij weten niet of Cindi Gamble en Cale Lovette nog in leven of dood zijn.’


  ‘Bedankt voor uw eerlijkheid.’


  ‘We gaan ervan uit dat dat wederzijds is.’ Weer leek Williams te glimlachen.


  ‘Stel dat de zaak wordt heropend, hebben de lijkschouwer en de politie van Charlotte dan toegang tot de informatie die de FBI in 1998 heeft verzameld?’


  Williams en Randall wisselden een blik van verstandhouding.


  ‘Ik wil u niet ontmoedigen, dokter Brennan, maar ik kan u niet garanderen dat de FBI het hele archief en de interne verslagen aan anderen zal overdragen. Maar gelooft u me alstublieft als ik zeg dat we geen idee hebben van wat er met Gamble en Lovette is gebeurd. Ze zijn gewoonweg van de aardbodem verdwenen.’


  Ik keek Williams recht in de ogen. ‘U hebt met leden van die taskforce gesproken. Wat denkt u dat er met Cindi en Cale gebeurd is?’


  ‘Volgens mij hebben ze zich in het westen aangesloten bij mede-extremisten.’


  ‘Waarom?’


  Williams aarzelde. Waarschijnlijk vroeg hij zich af of hij al iets in die wederzijdse eerlijkheid zou moeten investeren.


  ‘Na de belegeringen van Ruby Ridge in ’92 en Waco in ’93 was de woede van de milities tot het kookpunt gestegen. Toen Gamble en Lovette verdwenen, was de stemming overal nogal sterk tegen de regering gericht.’


  Williams doelde op twee incidenten waarbij Amerikaanse agenten een inval deden bij communes waar alternatieve groeperingen zich ophielden. Bij beide invallen vielen dodelijke slachtoffers, en degenen die de rechtmatigheid van het overheidsoptreden betwistten waren woedend.


  ‘Uit alles wat ik heb gehoord blijkt dat Lovette een gevaarlijke jongen was. Gamble was nog erg jong, heel verliefd en ze zat onder de plak bij hem,’ zei Williams.


  ‘Dus ze zijn met z’n tweeën ondergedoken.’


  ‘Iets anders kan ik er niet van maken.’


  ‘Is het echt zo eenvoudig om onder te duiken?’


  ‘Op het platteland van Michigan of Idaho,’ zei Williams. ‘Die alternatievelingen leven vaak zo ver verwijderd van de bewoonde wereld dat niemand ze kan vinden.’


  Eén ding zat me nog dwars.


  ‘Het onderzoek heeft maar zes weken geduurd,’ zei ik.


  ‘Daarom denkt Gamble dat het nep was. Maar zijn zus en Lovette waren vanaf het begin spoorloos, waardoor men ervan uitging dat ze ondergedoken waren. Toen het spoor doodliep, heeft de FBI besloten de taskforce te ontbinden en zich op de inlichtingendienst te verlaten.’


  Ik herinnerde me Slidells opmerking. ‘Jullie hoopten zeker dat Lovette tot een grotere vangst zou leiden. Eric Rudolph bijvoorbeeld.’


  ‘Dat was een overweging.’


  Ik hees mijn tas over mijn schouder. Hij was kletsnat.


  ‘Gaat u maar gauw naar binnen, dokter Brennan.’ Williams liet alweer zijn aarzelende glimlach zien. ‘Fijn dat u met ons hebt willen praten. Geloof het of niet, het bureau wil net zo graag als u weten wat er is gebeurd.’


  Met die woorden haastten Williams en Randall zich naar hun auto en reden weg.


  Terwijl ik me verkleedde en mijn haren met een handdoek droog wreef, draaide ik het gesprek in mijn hoofd nog eens af. Was het bezoek van de heren bedoeld om me ervan te weerhouden Wayne Gamble te helpen?


  Net toen ik in mijn slippers schoot, ging de telefoon.


  Zoals gewoonlijk sloeg Slidell de beleefdheden over.


  Wat hij zei verbijsterde me.


  En deed een vonk van woede in me oplaaien.
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  ‘Weg?’


  ‘Pleite.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Ingepikt door die klootzakken van de FBI.’ Slidells stem klonk schril van woede.


  ‘De FBI heeft het hele dossier van de zaak Gamble-Lovette meegenomen?’


  ‘Tot en met de laatste paperclip.’


  ‘Nadat het onderzoek destijds werd gesloten?’


  ‘Nee, nu. Dat wil zeggen gisteren. Twaalf jaar na het onderzoek komen ze zomaar binnenwandelen en nemen het dossier mee.’


  ‘Op wiens bevel?’


  ‘Het enige wat ze loslieten, was dat het van hogerhand was opgedragen.’


  ‘En Eddies aantekeningen?’


  ‘Die gelukkig niet, want die zaten niet in het dossier.’ Ik hoorde dat hij met zijn handpalm op iets hards sloeg. ‘Ik heb ze hier voor mijn neus liggen.’


  Op donderdag wordt op de vuilstortplaats een lichaam gevonden. Wayne Gamble komt op vrijdag bij me langs. Kort daarop wordt een twaalf jaar oud dossier plotseling in beslag genomen. Wat was hier aan de hand?


  Over de lijn zoemde de stilte terwijl Slidell en ik nadachten over de ontwikkelingen. Hij sprak als eerste.


  ‘Er klopt hier iets niet?’


  ‘Ja.’


  ‘Als ze maar weten dat ik me niet door de FBI laat besodemieteren.’ Ik had Skinny vaak kwaad meegemaakt, maar zelden met zo veel emotie.


  ‘Wat ga je eraan doen?’ vroeg ik.


  ‘Ik bel je zo terug.’


  Hij had opgehangen.


  Een kwartier later ging de telefoon weer.


  ‘Kun je weg?’ vroeg Slidell.


  ‘Als ik dat zou willen wel.’


  ‘Ik kom je om tien uur ophalen.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Kannapolis.’


  


  Ethel Bradford had van 1987 tot haar pensionering in 2004 scheikunde gegeven aan de onder- en bovenbouw van de A.L. Brown High School. Ze woonde nog altijd in het huis dat ze had gekocht toen ze aan die baan begon.


  De rit van Charlotte naar Kannapolis verliep in stilte, op het geluid van de airco en Slidell na, die fluitend door zijn neus ademde. Skinny trommelde met zijn vingers op het stuur of klemde zijn handen er zo stevig omheen dat ik bang was dat het zou afbreken.


  Hoewel de temperatuur in de Taurus onder het vriespunt was, was de lucht gevuld met geuren. Oude hamburgers en patat. Koude koffie. Het bamboematje waarop Slidell zijn volumineuze achterwerk had geplant.


  Slidell zelf. De man stonk naar sigarettenrook, goedkope aftershave en kleren die rijp waren voor de wasmand of de stomerij.


  Ik verkeerde op de rand van misselijkheid en onderkoeling toen Slidell zijn auto langs de stoep van een kleine stenen bungalow met groene luiken en een pas gemaaid gazon parkeerde. Rondom het huis bloeiden hortensia’s en op de hoeken van de stenen trap naar de veranda stonden potten met geraniums.


  ‘Weet ze dat we komen?’ vroeg ik.


  ‘Yep.’


  Slidell duwde met zijn elleboog tegen de leuning zodat de stoel naar achter schoof en hees zich uit de auto. Ik liep achter hem aan naar de voordeur.


  Nog voordat Slidells duim de bel raakte, zwaaide de binnendeur open.


  In gedachten had ik een beeld van de lerares gevormd dat ik waarschijnlijk had gebaseerd op de scheikundelerares uit mijn eigen middelbareschooltijd. Ethel Bradford was jonger dan ik had verwacht. Ik schatte haar net iets ouder dan zesenvijftig. Ze was slank en had kastanjebruin haar dat in een jongensachtige coupe was geknipt. Haar lichtblauwe ogen leken enorm achter haar dikke, ronde brillenglazen.


  Slidell stelde ons voor en hield zijn politiepenning tegen het gaas van de hordeur.


  Zonder ernaar te kijken deed Bradford een stap naar achter en opende de buitendeur. Het viel me op dat ze zich niet speciaal had gekleed voor onze komst. Ze droeg een kaki short, een geblokte katoenen blouse en liep op blote voeten.


  Bradford leidde ons door een hal met wanden vol ingelijste reisfoto’s naar een gewelfde deuropening in de rechtermuur, die toegang bood tot de woonkamer. Voor de ramen hingen linnen gordijnen en op een glanzende eikenhouten vloer lag een geelbruin Perzisch tapijt. De bakstenen open haard was wit geschilderd, in overeenstemming met het houtwerk en de boekenkasten aan weerszijden.


  ‘Gaat u zitten.’ Bradford gebaarde naar een leren bank.


  Slidell ging in de ene en ik in de andere hoek van de bank zitten. Bradford nam plaats in een fauteuil aan de andere kant van een hutkoffer die als salontafel diende.


  Voordat Slidell iets kon zeggen, begon Bradford vragen te stellen.


  ‘Is Cindi gevonden?’


  ‘Nee, mevrouw.’


  ‘Is ze dood?’


  ‘Dat weten we niet.’


  ‘Hebben jullie nieuwe informatie?’


  ‘Nee, mevrouw. We zouden u alleen graag een paar vragen willen stellen.’


  ‘Ik vind het nogal vreemd, dat is alles. Na zo’n lange tijd.’ Bradford draaide zich opzij en trok haar blote voeten op onder haar billen.


  ‘Ja, mevrouw. Dus u herinnert zich Cindi Gamble?’


  ‘Natuurlijk. Ze was een uitstekende leerling. Daar waren er veel te weinig van. Ik kende haar ook via de STEM.’


  ‘De STEM?’ Slidell haalde een ringband uit zijn zak, likte aan zijn duim en bladerde naar een lege pagina, zijn pen in de aanslag.


  ‘De Science, Technology, Engineering & Math Club. Cindi was daar lid van. Ik was studieadviseur.’


  ‘Weet u nog wanneer ze vermist werd?’


  Ze wierp Slidell vanachter haar Harry Potter-bril een vernietigende blik toe.


  ‘Ik neem aan dat u destijds bent ondervraagd,’ zei hij.


  ‘Heel kort. De politieagenten verloren al snel hun belangstelling omdat ik hun maar weinig kon vertellen.’ Met haar wijsvinger schoof Bradford haar bril hoger op haar neus, maar hij zakte meteen weer omlaag naar de groef waarin hij even daarvoor had gerust.


  ‘Wat hebt u hun verteld?’


  ‘Dat Cindi niet meer op school was verschenen.’


  ‘Dat is alles?’


  ‘Dat is alles wat ik weet.’


  ‘Hebben ze ook met andere docenten gesproken?’


  ‘Dat denk ik wel. Maar ik weet het niet zeker.’


  Terwijl Slidell vragen stelde, observeerde ik Bradford. Hoewel ze vergeefs probeerde te verbergen dat ze nerveus was, zag ik dat ze haar rechterhand strak om een van haar enkels klemde.


  ‘En hoe zit het met Lovette?’ vroeg Slidell.


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Kende u hem?’


  ‘Ik had geen persoonlijk contact met Cale Lovette. Hij was geen leerling van het A.L. Brown.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Maar staat dat niet al ergens in een proces-verbaal? Ik heb deze vragen eerder beantwoord.’


  ‘Wist u dat Cindi een relatie had met Lovette?’


  ‘Ja.’


  ‘Sprak ze wel eens over hem?’


  ‘Niet met mij.’


  ‘Wist u dat Lovette betrokken was bij een groep genaamd de Patriot Posse?’


  ‘Dat gerucht ging rond, ja.’ Bradfords blik gleed nerveus naar de deuropening, alsof haar aandacht werd getrokken door een beweging of een geluid in de hal.


  ‘Hadden uw leerlingen daar wel belangstelling voor?’


  ‘Waarvoor?’


  Slidell staarde Bradford onverstoorbaar aan. Ik zag aan zijn gezicht dat hij geïrriteerd was.


  ‘Had Cindi het wel eens over negers of joden? Of over homoseksuelen?’ Slidell sprak het uit als ‘homosectieëlen’.


  ‘Nee, dat paste niet bij haar.’


  ‘Anti-abortus? Anti-regering?’


  ‘Volgens mij niet.’


  ‘Maar u weet het niet zeker.’ Slidell begon zijn geduld te verliezen.


  ‘Helaas weten docenten heel weinig van hun leerlingen. Van hun privéleven, bedoel ik. Tenzij een leerling ervoor kiest je in vertrouwen te nemen.’


  ‘En dat deed Cindi niet?’ vroeg Slidell. Het klonk beschuldigend.


  Bradford verstijfde. Mijn blik kruiste de hare en ik rolde met mijn ogen, ten teken dat ik me ook ergerde aan zijn manier van doen.


  Slidell tikte met zijn pen op zijn aantekenboekje terwijl hij Bradford strak bleef aankijken. Ze wendde haar blik niet af.


  De impasse werd doorbroken door Slidells mobiele telefoon. Hij rukte hem uit het hoesje aan zijn riem en keek naar het nummer op het display.


  ‘Ik moet even opnemen.’ Slidell hees zich van de bank en sjokte de kamer uit.


  Ik besloot door te gaan met de good cop-methode.


  ‘Het moet vreselijk zijn om op die manier een leerling te verliezen.’


  Bradford knikte.


  ‘Werd er over gepraat op school?’ vroeg ik op vriendelijke toon. ‘Onder de docenten en de leerlingen? Werd er gespeculeerd over wat er met hen gebeurd kon zijn?’


  ‘Eerlijk gezegd opvallend weinig. Lovette was een buitenstaander. En behalve aan de STEM, deed Cindi nergens aan mee. Ze was niet erg,’ Bradford maakte met haar vrije hand aanhalingstekens in de lucht, ‘“populair”.’


  ‘Jongeren kunnen wreed zijn.’


  ‘Heel wreed.’ Bradford trapte in mijn ‘vrouwen onder elkaar’-strategie. ‘Cindi Gamble was dol op motoren en wilde coureur worden. Dat was in die tijd voor een vrouw geen hobby om je geliefd mee te maken, zelfs niet in Kannapolis.’


  ‘Ik begrijp dat het moeilijk is om u dingen uit die tijd te herinneren. Maar was er misschien een andere leerling met wie ze wat meer contact had?’


  Gefrustreerd hief Bradford haar vrije hand, de handpalm naar boven gericht. ‘Voor zover ik weet bracht ze al haar vrije tijd door op de racebaan.’


  ‘Herinnert u zich Cindi met iemand in het bijzonder te hebben gezien, in de gangen of de kantine bijvoorbeeld?’


  ‘Met een meisje, ja. Lynn Hobbs. Cindi en Lynn lunchten meestal samen.’


  ‘Heeft Lynn een verklaring afgelegd?’


  ‘Dat weet ik niet zeker.’


  ‘Weet u waar ze nu woont?’


  Bradford schudde haar hoofd.


  ‘Zou u me kunnen vertellen wie u destijds in ’98 heeft ondervraagd?’ vroeg ik.


  ‘Twee politieagenten.’


  ‘Van het bureau van Charlotte-Mecklenburg?’


  ‘Ja.’


  ‘Herinnert u zich hun namen?’


  ‘Nee.’


  ‘Kunt u de agenten beschrijven?’


  ‘Een van de twee was lang en dun. Heel beleefd ook. Aan zijn accent te horen kwam hij niet uit deze omgeving. De ander was wat grover in de mond. Hij had iets van een bodybuilder.’


  ‘De rechercheurs Rinaldi en Galimore?’


  ‘Dat klinkt me bekend in de oren.’


  Ik boog me iets naar voren en liet mijn stem samenzweerderig dalen, alsof ik een vriendin in vertrouwen nam. ‘Verder nog met iemand gesproken?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Bent u ook ondervraagd door de FBI?’


  Opnieuw gleed Bradfords blik naar de deuropening achter mij. Toen sloeg ze haar ogen neer. Het was duidelijk dat onze aanwezigheid haar op de zenuwen werkte. Ze knikte.


  ‘Hebt u een officiële verklaring afgelegd?’


  ‘Nee.’


  ‘Heeft diegene de Patriot Posse genoemd?’


  ‘Ik herinner me de details van het gesprek niet meer.’


  ‘Vroeg de FBI u het gesprek stil te houden?’


  Voordat Bradford kon antwoorden kwam Slidell de zitkamer weer binnen en knikte naar de deur.


  ‘Eén laatste vraag,’ zei ik zacht.


  Onwillig sloeg Bradford haar ogen naar me op.


  ‘Denkt u dat Cindi Gamble zomaar met de noorderzon zou vertrekken?’


  ‘Absoluut niet,’ zei ze vastberaden. ‘Dat heb ik toen ook al gezegd, en daar blijf ik bij.’


  Nadat Slidell en ik haar onze visitekaartjes hadden gegeven, vertrokken we.


  Toen we weer in de Taurus zaten, vertelde ik hem wat ik in zijn afwezigheid had besproken.


  ‘Die tante zag ons liever gaan dan komen.’


  ‘Ze leek zich niet op haar gemak te voelen.’


  ‘Ze weet meer dan ze ons vertelt.’


  ‘Waarom zou ze informatie willen achterhouden?’


  ‘De FBI heeft waarschijnlijk allerlei onzin opgehangen over terroristische groeperingen en nationale veiligheid en gezegd dat het strikt vertrouwelijk was.’


  ‘Wat nu?’ vroeg ik.


  ‘Hoe heette dat meisje met wie ze lunchte?’


  ‘Lynn Hobbs.’


  ‘Die naam stond ook in Eddies aantekeningen.’


  ‘Denk je dat je haar kunt opsporen?’


  ‘O, ja.’ Slidell zette zijn namaak-Ray Ban op. ‘Reken maar.’
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  Zondag gebeurde er een wonder. Het regende niet.


  Helaas had ik niemand om het mooie weer mee te delen. Katy zat in de bergen, Ryan was in Ontario. Harry, mijn zus, zat thuis in Texas. Mijn beste vriendin, Anne Turnip, werd helemaal in beslag genomen door de verbouwing van haar huis. Charlie Hunt, pro-Deoadvocaat, werkte van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat om zijn slotpleidooi voor te bereiden voor een vrouw die ervan werd verdacht haar pooier te hebben doodgeschoten.


  Hoe zal ik Charlie Hunt kwalificeren? Als mijn vriend? Verkering? Wannabe minnaar? Tot nu toe was het nog niet meer dan dat. Mijn keuze, niet de zijne.


  Ik vierde het zonnige weer door mijn lange rondje door Freeman Park te rennen en rondom alle Queens Roads. En daar zijn er massa’s van in Charlotte. Er is zelfs een kruispunt van Queens en Queens.


  ’s Middags wiedde ik onkruid in mijn tuin en ging vervolgens Birdie op het gras te lijf met de FUR-minator, waarmee ik ongeveer een kilo haar verwijderde. Na deze sessie maakte hij zich snel uit de voeten.


  ’s Avonds werkte ik wat achterstallige administratie weg, grilde een biefstuk, die ik met een cd van Foghat en Devo keihard aan opat. Een chocoladereep als toetje.


  Ik ben een verlaten eiland. Een eenzame rots. Nu ja, zoiets.


  Rond negen uur belde Ryan. Ik hoorde aan zijn stem dat hij het gesprek luchtig wilde houden en het niet over Lily wilde hebben. Kennelijk belde hij met de bedoeling om me college te geven over NASCAR in Canada. Omdat ik voelde dat hij behoefte aan afleiding had, luisterde ik bijna alleen maar.


  ‘Jacques Villeneuve is benoemd tot officier in de Orde van Quebec en opgenomen in Canada’s Walk of Fame.’


  ‘Dat is best een eer voor een sportman.’


  ‘Tot op heden heeft geen enkele andere Canadees de Indianapolis 500 of de Formule 1 gewonnen.’


  ‘Dat is niet mis.’


  ‘Jacques Villeneuve heeft meer dan twaalf keer aan NASCAR-races meegedaan. Vijf keer in de Nationwide Series en drie keer in de Sprint Cup Series.’


  ‘En die andere?’


  ‘Ik dacht de Camping World Truck Series. Ik weet wel dat hij in 2009 in de Canadian Tire Series heeft gereden. Toen heb ik nog op de tribune gezeten.’


  ‘In welk team rijdt hij?’


  ‘Hij reed de no. 32 Toyota voor Braun Racing. Waar hij nu rijdt weet ik niet precies. Volgens mij probeert hij terug te komen in de Formule 1, maar de FIA World Motor Sports Council heeft besloten dat er dit jaar geen nieuwe teams bij zullen komen.’


  ‘Is Villeneuve de enige Canadese NASCAR-coureur?’


  ‘Tabarnac, nee. Mario Gosselin rijdt in de Camping World Truck Series. Pierre Bourque, D.J. Kennington, hoewel die jongens voornamelijk parttime racen. Jean-François Dumoulin en Ron Fellows worden soms door NASCAR-teams ingehuurd om road courses te rijden.’


  ‘Wat zijn dat?’


  ‘Rechte stukken in plaats van ovale banen.’ Hij zweeg even. ‘Is er nog nieuws over de vuilstortzaak?’


  Ik praatte hem bij over de laatste ontwikkelingen.


  ‘Kom jij nog op de Speedway?’


  ‘Als het nodig is wel.’


  Ryan aarzelde even. ‘Kom je dan in buurt van de Nationwide-garage?’


  Toen ik besefte waar hij op aanstuurde, barstte ik in lachen uit.


  ‘Je wilt zeker een handtekening van Jacques Villeneuve.’


  ‘Die man is een legende.’


  ‘Wat ben je toch een mafkees.’


  ‘Ik ga echt niet zover dat ik zijn ondergoed zou stelen, hoor.’


  ‘Rechercheur Andrew Ryan, groupie van Villeneuve.’


  ‘Dokter Temperance Brennan, wijsneus van beroep.’ Ik kon Ryans blozende wangen bijna door de lijn heen voelen branden.


  ‘Heb je soms ook een pet op met nummer 32 en een foto van Jacques op de klep geborduurd?’


  ‘Echt niet. Ik weet niet eens of Villeneuve in Charlotte aan de start komt.’


  Ryan wenste me bonne chance, waarna we het gesprek beëindigden.


  Net toen ik me met mijn keurig gekapte kat op de bank had genesteld om naar herhalingen van Boston Legal te kijken, werd er aan de voordeur gebeld.


  Birdie en ik keken elkaar verrast aan. De voordeur wordt eigenlijk nooit gebruikt.


  Nieuwsgierig liep ik door de woonkamer en keek door het kijkgaatje.


  En kromp in elkaar.


  Voor de deur stond Summer. Ze graaide in een tas zo groot als een postzak. In het licht van de koetslamp achter haar leken haar haren op een witte suikerspin.


  Even overwoog ik me te bukken en op handen en voeten naar de trap te kruipen.


  In plaats daarvan draaide ik het slot open.


  Bij het horen van de sleutel in het slot schoot Summers hoofd omhoog. Ondanks het vage licht kon ik zien dat ze had gehuild.


  ‘Hallo,’ zei ze.


  ‘Hoi,’ zei ik.


  ‘Ik weet dat het laat is.’


  Nogal, ja.


  ‘Kom maar binnen, hoor,’ zei ik terwijl ik een stap naar achter zette en de deur verder opende.


  Summer glipte langs me heen, een wolk van het parfum Timeless achterlatend. Toen ik me omdraaide, hield ze me een doosje Tic Tac voor.


  ‘Pepermuntje?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘De smaak heeft een sedatieve werking, vind ik.’


  ‘Ja,’ stemde ik in. Het gebruik van het woord ‘sedatief’ leek me voor Summer een hele onderneming.


  Summer liet het doosje in haar tas glijden en frunnikte aan het hengsel. In haar met roze lovertjes afgezette beha en topje, haar roze kokerrok en levensgevaarlijk hoge hakken deed ze me denken aan een model voor Frederick’s of Hollywood.


  ‘In de werkkamer is het aangenamer,’ zei ik.


  ‘Oké.’


  ‘Wil je iets drinken?’ Ik gebaarde naar de bank.


  ‘Merlot, graag.’


  ‘Sorry, ik heb geen wijn in huis.’


  ‘O.’ Summer trok haar perfect geëpileerde wenkbrauwen op van verbazing. ‘Nou ja, ik had er eigenlijk toch geen zin in.’


  ‘Nou? Wat is er aan de hand?’ Omdat ik vermoedde dat het een vervelend gesprek zou worden, plofte ik op mijn bureaustoel neer en nam een luisterende houding aan.


  ‘Ik heb je advies opgevolgd.’


  ‘Mijn advies?’


  ‘Ik heb precies gedaan wat je hebt gezegd.’


  ‘Summer, ik had niet…’


  ‘Ik heb Pete gezegd dat hij meer interesse moet tonen in de bruiloft.’ Summer sloeg haar ene lange bruine been over het andere. ‘Zo niet…’


  ‘Wacht. Wat? Ik…’


  ‘Ik zei: “Petie, als je doorgaat met je als een kloothommel te gedragen, denk ik niet dat het gaat werken tussen ons.”’


  Summers dubbele cup D ging trillend omhoog. En omlaag.


  Ik wachtte.


  De klaagzang ging verder.


  Terwijl ik luisterde, klapwiekte er korte zinnetjes door mijn hoofd.


  Maak dat je wegkomt, Pete.


  En snel.


  Gemeen. Ik weet het. Maar dat is wat het eerste in mijn grijze cellen opkwam.


  Ik liet het niet merken. Ik knikte, gaf haar papieren zakdoekjes en maakte meelevende geluiden.


  Hoe langer Summer doorratelde, hoe geschokter ik was. Hoe had ze mijn opmerkingen zo fout kunnen interpreteren.


  Ik stelde me Petes woede voor over mijn vermeende schuld. Hoe luidde Harry’s favoriete uitdrukking ook weer?


  Stank voor dank.


  Dat klopt, want ik voelde dat er een zware straf mijn kant op kwam.


  Eindelijk was het hele trieste verhaal eruit. Ultimatum. Ruzie. Aftocht in tranen. Dichtslaande deuren.


  Toen ze klaar was, gaf ik haar nog een zakdoekje.


  Summer depte de tranen onder haar zwaar opgemaakte ogen weg.


  ‘Tja,’ zei ze met een diepe, snotterige zucht. ‘Wat moet ik nu doen?’


  ‘Summer, ik voel me er niet prettig bij dat…’


  ‘Je moet me helpen.’ Weer druppelden de tranen uit haar ogen. ‘Mijn leven is verwoest.’


  ‘Misschien heb ik al genoeg schade aangericht.’ Dat geloofde ik niet echt, maar het gesprek liep nu echt totaal uit de hand.


  ‘Juist. Daarom moet jíj het ook oplossen.’


  ‘Ik geloof niet dat dat mijn taak is,’ zei ik vriendelijk.


  ‘Praat jij eens met Pete. Je moet hem tot bezinning brengen.’ Met elk woord kroop Summer dichter naar een hysterische aanval toe. ‘Je moet…’


  ‘Oké. Ik zal morgenochtend bellen.’


  ‘Zweer je het?’


  ‘Ja.’


  ‘Met je hand op het hart?’


  God wees me genadig.


  ‘Ja.’


  Even was ik bang dat ze me om de hals zou vliegen maar in plaats daarvan snoot ze haar neus, die inmiddels de kleur van mijn kerstsokken had.


  Haar mascara bleef echter keurig zitten. Ik vroeg me af welk merk ze gebruikte.


  Terwijl ik me dat nog steeds afvroeg, helde Summers hoofd iets naar de zijkant.


  ‘O, liefje. Wat ben jij een knapperdje.’


  Ik volgde haar blik.


  Birdie was de kamer binnengekomen. Hij ging ons zitten aankijken. Zijn oren stonden naar voren en zijn staart was om een heup gekruld.


  Summer wenkte hem met haar vingers naar zich toe en vervolgde met hetzelfde zoetsappige stemmetje: ‘Kom maar hier, schatteboutje.’


  Oké. Behalve aan onweer heeft mijn kat een hekel aan vreemdelingen en aan overdadig parfum.


  Tot mijn verbijstering liep Birdie naar haar toe en sprong op de bank. Terwijl Summer hem over zijn rug aaide, liet hij zich op zijn voorpoten zakken en stak zijn staart omhoog.


  Summer tuitte haar lippen en begon weer in babytaal te pruttelen.


  De kleine verrader begon ook nog eens te spinnen.


  ‘Het spijt me, Summer. Ik heb een lange dag achter de rug en ik moet nog een paar dingen…’


  ‘Straks denk je nog dat ik geen manieren heb geleerd van mijn moeder.’ Nadat ze Birdie een kus op zijn kop had gegeven, pakte Summer haar tas en stond op.


  Bij de deur draaide ze zich om en keek me stralend aan. ‘Er komt een dag dat we erom kunnen lachen.’


  ‘Mmm.’


  ‘Tempe, ik neem alle nare dingen terug die ik over je heb gedacht.’


  Met die woorden wankelde Summer weg, de donkere nacht in.


  Vlak voordat ik in slaap viel, vroeg ik me af of het mogelijk is gedachten terug te nemen. Van wie? Waarvoor?


  


  Op maandagochtend wekte Birdie me door op mijn haar te kauwen.


  Oké, ten slotte had ik de helft van zijn ondervacht weggeborsteld.


  Nadat ik mezelf had opgepept met een vierdubbele espresso, een wafel en een schijf meloen, belde ik Pete.


  ‘Summer kwam gisteren bij me langs.’


  ‘O ja?’


  ‘Ze was totaal van streek.’


  ‘Dat verbaast me niks.’


  ‘Luister, Pete. Ik heb precies gedaan wat je me vroeg. Zij praatte, ik luisterde.’


  ‘Volgens mij heb je meer gedaan dan alleen luisteren.’


  ‘Ik heb haar geen raad gegeven. Ik heb geen oordeel uitgesproken.’


  ‘Zij heeft dat anders opgevat.’


  Ik moest mijn best doen om tactvol te blijven. ‘Summer heeft een heel eigen kijk op de dingen.’


  ‘Je hebt haar tot waanzin gedreven.’


  Ze was zelf anders al hard op weg geweest, maar dat zei ik niet hardop.


  ‘Wat heb je gezegd waardoor ze zo lastig is gaan doen?’ vroeg Pete.


  ‘Ze maakt zich zorgen over jouw gebrek aan interesse voor jullie bruiloft.’


  ‘Wat kan mij de kleur van de servetten schelen? Of de smaak van het glazuur? Of de vorm van de taart?’


  ‘Je verloofde vindt dat belangrijk.’


  ‘Het lijkt wel of een monster bezit heeft genomen van haar geest.’


  Weinig om bezit van te nemen. Weer hield ik dit voor mezelf.


  ‘Je had niet moeten zeggen dat ik een hekel aan bruiloften heb,’ zei Pete.


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Alleen dat je niet van plechtigheden houdt.’


  Pete had de diploma-uitreiking van zijn middelbare school, universiteit en doctoraal examen overgeslagen. Ons eigen huwelijksspektakel was door mijn moeder, Daisy Lee, georganiseerd, tot aan de parels op de servetringen toe die op de borden lagen die weer bij de linnen, met albasten kant afgezette tafelkleden pasten. Pete hoefde alleen maar in de kerk te verschijnen.


  ‘Wat raad je me aan?’ vroeg Pete vermoeid.


  Je stroomstootwapen gebruiken.


  ‘Doe maar alsof,’ zei ik. ‘Kies ivoor of wit. Framboos of kers.’


  ‘Ze is het nooit eens met mijn keuze.’


  ‘Dan heb je in elk geval je best gedaan.’


  ‘Ik heb op mijn leeftijd geen zin in die onzin.’


  Hal-lo.


  ‘Pete?’


  ‘Ja.’


  ‘Heeft ze je echt een kloothommel genoemd?’


  Kiestoon.


  Na het contact met mijn ex had ik behoefte aan lichaamsbeweging.


  Birdie keek toe terwijl ik de veters van mijn Nikes strikte.


  ‘Wat zie je eigenlijk in dat domme blondje?’ vroeg ik.


  Geen antwoord.


  ‘Ze heeft net zo veel diepgang als een bord soep.’


  De kat had niets ter verdediging aan te voeren.


  Buiten was het nog steeds zomerweer. Kwart over acht en al bijna achtentwintig graden.


  Ik koos voor de korte route omhoog naar Queens en door het park terug. Tegen half tien was ik thuis, waar ik me douchte en aankleedde.


  In de veronderstelling dat Slidell me wel zou bellen met informatie over Lynn Hobbs beantwoordde ik e-mails en betaalde een paar rekeningen. Vervolgens las ik een artikel in de Journal of Forensic Sciences over het gebruik van de racemisatie van aminozuren in het gebit bij het schatten van de leeftijd. Lichte kost.


  Om elf uur was de telefoon nog niet gegaan.


  Ik had verandering van omgeving nodig en koos voor de MCME. Ik wilde mijn verslag over het vuilstortlijk afmaken en vervolgens de botmonsters inpakken. Mocht er DNA-onderzoek nodig zijn, dan zouden ze vast klaarliggen voor verzending.


  Ik zat nog niet achter mijn bureau of Tim Larabee stormde mijn kamer binnen.


  Aan zijn gezichtsuitdrukking kon ik zien dat er iets helemaal mis was.
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  ‘Waar is nummer 227-11?’ vroeg Larabee. Uit de bloedvlekken op zijn schort maakte ik op dat hij al vroeg aan het werk was gegaan.


  Niet dat ik daarvan opkeek. De maandag was voor lijkschouwers en forensisch onderzoekers meestal een hectische dag. Vooral na een zomers weekend.


  ‘Sorry?’


  ‘Het vuilstortlijk. Waar heb je hem zaterdag na je onderzoek gelaten?’ Larabees stem klonk scherp.


  ‘Ik heb tegen Joe gezegd dat hij hem in de koelruimte moest leggen.’


  ‘Daar ligt hij niet.’


  ‘Daar moet hij liggen.’


  ‘Niet dus.’


  ‘Heb je het al aan Joe gevraagd?’


  ‘Hij werkt vandaag niet.’


  ‘Bel hem.’


  ‘Hij neemt niet op.’


  Een tikje geërgerd haastte ik me naar de koelruimte en rukte aan de hendel van de deur, die naar buiten openzwaaide. De geur van gekoeld vlees kwam me tegemoet.


  Tegen de achterwand stonden vijf roestvrijstalen brancards, tegen de andere wanden vier. Op zes brancards lagen lijkenzakken.


  Larabee sloeg zijn gespierde armen over elkaar en keek toe terwijl ik de koelruimte binnenging. Ik liep van de ene zak naar de andere en bekeek de nummers.


  Larabee had gelijk. Nummer 227-11 zat er niet bij.


  Ik huiverde, liep met kippenvel op mijn armen de koelruimte uit en sloot de deur.


  ‘Heb je al in de vriezer gekeken?’


  ‘Natuurlijk heb ik al in de vriezer gekeken. Daar ligt alleen die oude ijsco van twee jaar geleden.’


  ‘Een lijk loopt niet zomaar weg.’


  ‘Daarom.’


  ‘Je hebt niets getekend voor het verwijderen van het lichaam?’ vroeg ik. Domme vraag, maar ik wist het anders ook niet.


  Larabees frons sprak boekdelen.


  ‘Jij hebt je autopsie zaterdagochtend afgerond,’ vervolgde ik. ‘Ik was zaterdag rond vier uur in de middag klaar met mijn skeletonderzoek. Het lichaam moet daarna zijn verplaatst.’


  Een verbeten knikje.


  In gedachten ging ik de mogelijkheden na.


  ‘Het kan geen vergissing van een begrafenisondernemer zijn. Op zondag worden er geen stoffelijke overschotten opgehaald.’


  ‘En voor de andere lichamen is geen verzoek binnengekomen.’


  ‘Wanneer merkte je dat nummer 227-11 weg was?’


  ‘Ongeveer een uur geleden. Ik moest in de koelruimte zijn voor een slachtoffer van een schietpartij.’


  ‘Is er dit weekend iemand in het gebouw geweest? Een schoonmaak- of onderhoudsploeg? Een klussenbedrijf?’


  Larabee schudde zijn hoofd.


  ‘Had Joe dienst?’


  ‘Ja.’


  Als Joe in zijn eentje nachtdienst had, sliep hij op een veldbed achter in het herentoilet. Met de deur dicht. En dat met slechte oren. Er kon een leger doorheen marcheren zonder dat hij wakker werd.


  ‘Zou er ingebroken zijn?’ vroeg ik.


  ‘Je bedoelt dat het lijk gestolen is?’ Larabee klonk sceptisch.


  ‘Het komt voor,’ reageerde ik defensief.


  ‘Lijkenpikkers zouden eerst het beveiligingssysteem moeten uitschakelen.’


  ‘Als ermee geknoeid wordt, gaat het alarm af,’ vulde ik aan.


  ‘Zóú het alarm moeten afgaan.’ Larabees toon bevestigde zijn cynische kijk op de moderne technologie.


  ‘Laten we kijken of er een deur of raam is geforceerd.’


  We vonden niets.


  ‘Dit is te gek voor woorden.’ Ik kon geen andere verklaring meer bedenken.


  ‘Ik moet je iets vertellen.’ Larabee en ik stonden naast de transportband in de hal waar de stoffelijke overschotten werden binnengebracht.


  Ik keek hem vragend aan.


  ‘Kom even mee naar mijn kamer.’ Hij klonk nerveus.


  We gingen zijn kamer binnen. Larabee sloot de deur en nam plaats aan zijn bureau. Ik ging in de stoel tegenover hem zitten.


  ‘Toen ik hier zaterdag vertrok, werd ik aangesproken door de FBI.’


  ‘Door Williams en Randall?’ gokte ik.


  Larabee keek naar een formulier op zijn vloeiblok. ‘Ja. Ze vroegen me naar het vuilstortlijk.’


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Ik heb ze verteld over de conclusies in jouw rapport en over de resultaten van de autopsie. En dat ik monsters wilde verzamelen voor een toxische analyse. Ik heb ze gewaarschuwd dat het eindrapport behoorlijk wat tijd kon vergen.’


  ‘En?’ vroeg ik.


  ‘Williams bood aan de monsters persoonlijk te bezorgen. Hij zei dat hij zou proberen ze met voorrang te laten onderzoeken. Ik heb het bureau in Charlotte gebeld. De twee waren bevoegd, dus het leek me geen probleem. Ik heb Joe gevraagd het af te handelen.’ Larabee fronste diep. ‘Vanmorgen om tien uur kwam de uitslag van het lab per fax binnen.’


  ‘Ga weg.’ Ik was verbijsterd. Het duurt doorgaans weken, zo niet maanden voordat de resultaten van het lab bekend waren.


  ‘Mijn opmerkingen over longletsel en oedeem, in combinatie met darmzweren en bloedingen moet Williams te denken hebben gegeven. Hij heeft mijn bevindingen meteen doorgestuurd naar de CDC en een immunochromatografische test laten doen.’


  Larabee doelde op een immunoassay, een chemische test die is ontwikkeld om organische stoffen te detecteren. Ik was niet deskundig op dat gebied maar wist er wel iets van.


  Een korte uitleg. Antigenen zijn moleculen die door ons immuunsysteem worden herkend als lichaamsvreemd. Bijvoorbeeld gifstoffen, enzymen, virussen, bacteriën of een getransplanteerde long waar iets mee aan de hand is. Antilichamen zijn eiwitten die deze vreemde indringers aanvallen en onschadelijk maken. Ze zijn standaard aanwezig in ons lichaam of worden aangemaakt als reactie op specifieke antigenen. Dit staat bekend als een immuunreactie.


  Immunoassays zijn gebaseerd op het vermogen van antilichamen om zich te binden aan specifieke antigenen. Toevoeging X lokt reactie Y uit. In forensisch onderzoek wordt de techniek gebruikt om onbekende stoffen in monsters te identificeren en te kwantificeren. Als dít antilichaam reageert, moet díé stof aanwezig zijn.


  Ik wachtte.


  ‘Uit de test bleek dat er ricine in een van mijn twee monsters zat.’


  ‘Ricine?’ Ik kon mijn verbazing niet verbergen.


  Ricine is een in de natuur voorkomende gifstof die kan worden onttrokken aan de bonen van de wonderboom, Ricinus communis. Het is een van de dodelijkste vergiften en kan binnen zesendertig tot tweeënzeventig uur na blootstelling tot de dood leiden.


  Behalve het vermogen zich te binden aan specifieke antigenen, is een belangrijk kenmerk van een immunoassay dat de test een meetbaar signaal genereert in reactie op een bepaalde antigeen-antilichaamverbinding. In het geval van ricine wordt er een groen licht afgegeven. Dat is het chromatografische effect op de lange termijn.


  Het groene licht wordt gemeten door een spectrofotometer of een vergelijkbaar apparaat. Grofweg geldt: hoe feller de gloed, hoe meer ricine het monster bevat.


  Larabee knikte.


  ‘Dat verklaart de snelle uitslag van de test,’ zei ik.


  In de afgelopen jaren waren immunoassaytests eenvoudiger en sneller geworden. Er bestonden nu sets voor de opsporing van ricine, antrax, pest, tularemie en vele andere biologische gifstoffen.


  ‘Maar het verklaart niet hoe de ricine in het slachtoffer is terechtgekomen,’ zei Larabee.


  ‘Het gif waaraan Georgi Markov is gestorven.’ Ik doelde op een Bulgaarse journalist die in 1978 in Londen was vermoord.


  ‘Ik betwijfel of onze man met een paraplupunt in zijn kont is gestoken.’


  ‘Markov werd in het been gestoken,’ zei ik.


  Larabee keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  Ik dacht even na. Indien ricine wordt ingeslikt, ingeademd of ingespoten, veroorzaakt het misselijkheid, kramp, ernstige diarree, stuiptrekkingen, coma en, uiteindelijk, de dood.


  ‘Vergiftiging door ricine past binnen de uitkomsten van je autopsie,’ zei ik.


  ‘Het zou bovendien de interesse van de FBI verklaren.’ De telefoon ging. Labaree nam niet op. ‘Het leger doet al jaren onderzoek naar ricine. Ze hebben geprobeerd om kogels en artilleriegranaten met ricine te coaten. Het is getest in clusterbommen. Ik heb het even snel nagekeken toen de testuitslag binnenkwam.’


  Hij sloeg met zijn hand op de fax. ‘Ricine is als gecontroleerde stof opgenomen op Lijst I van het Biologische Wapenverdrag van 1972 en het Chemische Wapenverdrag van 1997.’


  ‘Maar andere toxinen zijn veel effectiever als biologisch wapen. Antrax bijvoorbeeld. In vergelijking met een kilo antrax heb je tonnen ricine nodig.’ Dat had ik ergens gelezen. ‘En ricine breekt relatief snel af. Sporen van antrax blijven decennia dodelijk.’


  ‘Een doorsnee persoon kan niet zomaar aan antrax komen. Ook niet aan botuline of tetanus. De wonderboom is echter een sierheester. Iedere gek kan die plant in zijn tuin hebben staan.’


  Ik wilde iets zeggen maar Larabee was nog niet klaar.


  ‘Jaarlijks wordt er zo’n miljoen ton aan castorbonen gekweekt. Ongeveer vijf procent daarvan eindigt als afval met een hoge concentratie ricine.’


  ‘Hoe kan ons slachtoffer met ricine zijn vergiftigd?’ vroeg ik.


  ‘En hoe is hij op de vuilstort van Concord terechtgekomen?’


  ‘En waar ís hij?’


  Zonder een woord te zeggen zette Larabee zijn bureautelefoon op de speaker en tikte een paar toetsen in. Na tien keer te zijn overgegaan, klonk Hawkins’ stem.


  ‘Kun je het weer niet zonder me af, doc?’


  ‘Sorry dat ik je lastigval op je vrije dag.’ Gespannen.


  ‘Geeft niet.’


  ‘Het klinkt misschien gek, maar we kunnen het vuilstortlijk niet vinden.’


  Geen reactie. Op de achtergrond waren televisiegeluiden van een honkbalwedstrijd hoorbaar.


  ‘Ben je er nog?’


  ‘Ja. Ik liet de vraag even bezinken.’


  ‘Nummer 227-11. De man in het vat.’


  ‘Ik weet wie je bedoelt.’


  ‘Dokter Brennan en ik kunnen hem niet vinden.’


  ‘Logisch. Hij is weg.’


  ‘Weg?’ Larabee draaide het snoer van de telefoon een paar keer om zijn vinger en toen weer terug.


  ‘Hij is opgehaald door een begrafenisondernemer.’


  ‘Maar ik heb nergens getekend voor het vrijgeven van het lichaam,’ snauwde Larabee.


  Joe antwoordde met stilte.


  ‘Sorry, maar ik probeer het te begrijpen.’


  ‘Die FBI-agent, eh… ik ben zijn naam vergeten.’


  ‘Williams.’


  ‘Ja, Williams. Je zei dat ik de zaak moest afhandelen. Dat heb ik gedaan.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij heeft je gifmonsters zaterdag meegenomen. Zondag belde hij dat hij een busje zou sturen en dat nummer 227-11 klaargemaakt moest worden voor transport. Hij heeft de röntgenfoto’s ook meegenomen.’


  ‘Het lichaam is gisteren uit het mortuarium opgehaald?’


  ‘De formulieren moeten er liggen, doc.’


  Larabees blik kruiste de mijne.


  ‘Dank je, Joe.’


  Larabee hing op.


  Samen haastten we ons naar het kantoortje van mevrouw Flowers.


  ‘Heeft Joe gisteren een overdrachtsformulier achtergelaten?’


  Mevrouw Flowers keek de formulieren in haar postbakje door, haalde er een uit en gaf het aan Larabee.


  ‘Wat betekent SD-transport in godsnaam?’ zei Larabee onder het lezen.


  ‘Nooit van gehoord,’ zei ik.


  ‘FBI-agent Williams heeft voor het stoffelijk overschot getekend.’


  ‘Niet een begrafenisondernemer?’


  ‘Nee.’ Larabee drukte me het formulier in handen.


  Achter ons was mevrouw Flowers doodstil geworden. Ik wist dat ze meeluisterde.


  ‘Dit is te gek voor woorden,’ brieste Larabee. ‘Een lijkschouwer moet onafhankelijk zijn werk kunnen doen. Het kan toch niet zo zijn dat de overheid agenten stuurt om lijken uit mijn mortuarium in beslag te nemen?’


  Toen viel het kwartje.


  ‘Je zei toch dat de overheid geïnteresseerd is in ricine als mogelijk biologisch wapen?’


  ‘Ja, en?’


  ‘Ted Raines werkt voor de CDC.’


  ‘Die vent die vorige week als vermist is opgegeven?’


  Ik knikte.


  Toen de implicatie van mijn opmerking tot Larabee doordrong, begon hij te ijsberen.


  Mevrouw Flowers keek toe; haar ogen gingen heen en weer, alsof ze een tenniswedstrijd volgde.


  ‘De smeerlap.’ Larabees gezicht liep paars aan.


  ‘Krijg geen hartaanval,’ zei ik.


  ‘Hoe kan ik iemand identificeren als ik geen lichaam en geen röntgenfoto’s heb?’


  ‘Misschien wil de FBI niet dat het lichaam wordt geïdentificeerd.’


  We dachten over mijn opmerking na toen er een andere mogelijkheid in me opkwam.


  ‘Ik heb van nummer 227-11 botmonsters afgenomen voor het geval we een DNA-test wilden laten doen.’


  Larabee en ik snelden naar de stinkkamer.


  Ik keek op de kast. In de laden. In de kleine koelkast die ik gebruikte om monsters in te bewaren.


  De grote autopsiekamer.


  Mijn kantoortje.


  De schappen in de koelruimte.


  Het pathologisch lab.


  De botmonsters waren verdwenen.
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  Ik was net terug in mijn kantoor toen de telefoon ging.


  ‘Ik heb hem gevraagd om te wachten maar hij wilde niet luisteren.’ Mevrouw Flowers klonk geïrriteerd. ‘Zoals gewoonlijk.’


  Zware voetstappen wezen me op de bron van haar ergernis.


  ‘Geeft niet,’ zei ik.


  Toen ik de hoorn terug op het toestel had gelegd, verscheen Slidell in de deuropening. Vandaag droeg hij een bruin polyester jasje. Zijn stropdas was zwart, zijn overhemd oranje.


  Onuitgenodigd kwam hij binnen en liet zich op een stoel vallen.


  ‘Kom binnen,’ zei ik.


  ‘Wat mankeert jou?’ Twee versleten instappers schoten mijn kant op. De wortelkleurige sokken pasten bij het wortelkleurige overhemd. Fraai.


  ‘Mevrouw Flowers vindt het prettig om bezoekers aan te kondigen,’ zei ik.


  ‘Ze overleeft het wel.’


  ‘Ze ziet dat als onderdeel van haar werk.’


  ‘Ik heb nog meer afspraken vandaag.’


  Eerst het vermiste lijk. Nu Slidell.


  Ik haalde diep adem.


  ‘Williams en Randall hebben het vuilstortlijk geconfisqueerd.’


  Slidell trok zijn voeten terug onder zijn stoel en boog vanaf zijn middel naar voren. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Dat meen ik wel.’


  ‘Waar hebben ze hem naartoe gebracht?’


  ‘Dat is niet duidelijk. Larabee is nu met de FBI aan het bellen.’


  ‘Heb je enig idee waarom?’


  Ik vertelde Slidell over de ricine.


  ‘Denken ze aan terrorisme?’


  Ik hief mijn handen omhoog. Wie weet?


  ‘Wat denk je zelf?’


  Ik twijfelde of ik mijn vermoeden met hem zou delen. Waarom ook niet.


  ‘Ted Raines werkt bij de CDC,’ zei ik. ‘Raines is voor Race Week naar Charlotte gekomen en verdwenen. Kort daarna wordt er een lijk gevonden op de vuilstortplaats op een steenworp afstand van de Speedway. Dat lijk is aangetast door biotoxine.’


  Slidell kneep zijn ogen tot spleetjes en dacht na. Toen zei hij: ‘Wat dacht je hiervan? Cale Lovette ging veel om met extreem-rechtse mafkezen. Lovette verdween in 1998, het jaar waarin regelmatig brieven met antrax bij abortusklinieken werden bezorgd. In datzelfde jaar werd Barnett Slepian vermoord.’


  ‘De abortusarts.’


  ‘Ja.’


  Niet slecht, Skinny.


  ‘Volgens mij is het vuilstortlijk te oud om Lovette te kunnen zijn,’ zei ik.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Nee. Leeftijdsindicatoren variëren per persoon. Lovette zou dan aan de bovengrens van zijn chronologische marge uitkomen.’


  Gedurende enkele ogenblikken bleef het stil. Ten slotte plantte Slidell zijn onderarmen op zijn dijen en keek vanonder zijn gezwollen oogleden naar me op. Zijn zwarte stropdas bungelde heen en weer tussen zijn knieën.


  ‘Ik ben Grady Winge op het spoor.’


  Het duurde even voor ik het verband had gelegd. ‘De man die Cindi en Cale op de avond van hun verdwijning de Speedway heeft zien verlaten.’


  ‘Ja. Winge heeft niet bepaald een avontuurlijk loopbaantraject gevolgd.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Die sukkel heeft nog steeds hetzelfde baantje als toen. Ik ga nu trouwens naar Concord.’


  Ik opende de la en pakte mijn tas eruit.


  ‘Ik ga mee,’ zei ik.


  


  De Charlotte Motor Speedway bestaat uit veel meer dan alleen een racebaan. Het terrein is ruim achthonderd hectare groot. Behalve een ovale baan van 2,4 kilometer herbergt het publiekstribunes, snackbars, toiletten en een kampeerterrein voor het publiek. De welgestelden kunnen gebruik maken van luxe suites, een complex bestaande uit tweeënvijftig appartementen én de Speedway Club, een exclusieve eet- en amusementsgelegenheid.


  Voor de coureurs is er een Sprint Cup-garage van achttienhonderd vierkante meter, een wegcircuit van 3,6 kilometer en op het binnenveld een 900 meter lange kartbaan. Aan de voorkant van het terrein bevinden zich een ovaal circuit van 400 meter, een pitstraat en bij de derde bocht nog een ovale baan van 320 meter.


  De zes verdiepingen tellende Smith Tower biedt onderdak aan ticketkantoren en bedrijven. Op het terrein ernaast zijn winkels gevestigd waar aan de motorsport gerelateerde artikelen worden verkocht.


  Een deel van het gebied vormt een natuurlijke leefomgeving voor in het wild levende planten en dieren. Ook de vuilstortplaats is onderdeel van het terrein.


  Behalve op de laatste twee delen van het terrein zorgde Grady Winge voor de bloemen.


  Ondanks Race Week was het niet erg druk op de weg, zodat Slidell en ik binnen veertig minuten in Concord waren. Bij de Smith Tower werden we ontvangen door een jongeman die aanbood ons in een golfkar naar het binnenveld te brengen. Volgens zijn naamkaartje heette hij Harley.


  Slidell zei dat hij liever zelf reed.


  Harley legde uit dat het onmogelijk was om met de Taurus door de drommen mensen op het terrein te rijden. Slidell sputterde tegen, maar Harley hield glimlachend voet bij stuk.


  Ik loste het probleem op door op de achterbank van de golfkar te springen zodat ik achteruit moest rijden en Slidell in elk geval met zijn gezicht naar voren kon zitten. Snuivend van afschuw plaatste Slidell zijn kolossale lijf op de voorbank. Harley schoot weg. Behendig manoeuvreerde hij door de menigte om vervolgens een tunnel in te duiken op weg naar het binnenveld.


  Halverwege keek ik over mijn schouder naar de voorste bank. Het zonlicht aan het uiteinde van de tunnel vormde een stralenkrans om Slidells hoofd. Een mollige hand klemde zich om de verticale buis alsof hij zich schrap zette voor een tocht door een 20 G-centrifuge.


  Het kampeerterrein op het binnenveld stond vol met tenten en campers. Fans lagen in ligstoelen of boven op hun caravan. De meesten droegen veel te weinig kleding en hadden des te meer zonnebrandcrème nodig. Anderen zaten voor de eettentjes aan picknicktafels en deden zich te goed aan hotdogs, hamburgers, frites en snacks van de barbecue.


  Harley remde langzaam af voor een grijs met blauw gebouw waarop MEDIA CENTER stond. Tegenover de hoofdingang was een omheind terrein waar enorme trailers naast elkaar stonden.


  Terwijl ik uitstapte, hoorde ik Harley tegen Slidell zeggen dat de trailers van de Nationwide-coureurs waren. Slidell antwoordde niet, hetzij uit desinteresse hetzij uit onbegrip.


  In het Media Center had ik het gevoel alsof ik vanuit een hoogoven in een koelcel was gestapt. Harley wees naar een man die rechts achterin aan een ronde plastic tafel zat. ‘Dat is Grady Winge.’


  Winge was een kolossale man, met een gewicht van misschien wel honderddertig kilo en een lengte van één meter negentig. Hij had dun bruin haar dat hij vanaf zijn nek in een paardenstaart droeg. Zijn kaki shirt was bedekt met smeervlekken en onder zijn armen zaten grote donkere zweetplekken.


  ‘Hier is mijn mobiele nummer.’ Harley overhandigde me een kaartje. ‘Bel maar als jullie klaar zijn.’ Heel even glimlachte hij en liet ons alleen.


  Slidell en ik namen even de tijd om ons doelwit te observeren. Winges gezicht was bruin en verweerd door de zon, waardoor het moeilijk was zijn leeftijd te schatten. Voor hem op tafel lag zijn pet, vanaf het bolle gedeelte tot het cijfer 3 op de rand bedekt met zweetvlekken. Om zijn nek hing een ketting met een kruis.


  Afgezien van zijn omvang viel de man op door zijn roerloze houding. Winge zat daar met zijn vingers in elkaar gevlochten, zijn blik omlaag gericht, volstrekt bewegingloos.


  Slidell en ik liepen naar hem toe. ‘Grady Winge?’


  Toen Winge zijn ogen opsloeg, toonde Slidell hem zijn penning.


  Winge keek ernaar maar zei niets.


  Slidell en ik namen plaats in de plastic stoelen tegenover Winge.


  ‘Je weet waarom we hier zijn.’ Slidell bracht het als een constatering, niet als vraag.


  Winge zweeg.


  ‘Ik zie dat je een fan van Dale Earnhardt bent.’ Ik wees op zijn pet.


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Hij was geweldig.’ Echt zeker wist ik dat niet.


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Cindi Gamble en Cale Lovette zijn op 14 oktober 1998 van de Speedway verdwenen.’ Slidell was niet in de stemming voor kletspraatjes. ‘Volgens het dossier was jij de laatste die ze die dag heeft gezien.’


  Weer kwam er geen enkele reactie van Winge.


  ‘Je hebt verklaard dat Gamble en Lovette rond zes uur die avond ruzie hadden met een man. Daarna zijn ze met zijn drieën weggereden.’


  ‘Klopt.’


  ‘Kende je die man?’


  ‘Ik had hem wel eens gezien.’


  ‘Weet je zeker dat het Gamble en Lovette waren?’


  Even dacht hij na. Toen zei hij: ‘Lovette was er in elk geval bij.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Lovette werkte hier.’


  ‘Heb je Lovette wel eens buiten het circuit gezien?’


  Winge haalde zijn schouders op. ‘Vast wel.’


  ‘En waar was dat?’


  ‘In een café. De Double Shot.’


  ‘De Double Shot Tap in Mooresville?’


  Ik vermoedde dat Slidell de naam kende uit de aantekeningen van Rinaldi.


  ‘Ik had mijn caravan vlak bij het meer staan, dus ik ging er wel eens een biertje drinken.’


  ‘Was Lovette een stamgast?’


  ‘Hij kwam er vaker met zijn vrienden iets drinken.’


  ‘Extreem-rechtse types?’


  Winge zweeg.


  ‘Nou?’ Nors.


  ‘Nou wat?’


  ‘Geef ’s antwoord.’


  ‘Stel ’s een vraag.’


  ‘Geen geintjes, alsjeblieft.’


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Luister, Grady. Was jij soms ook lid van die groep?’


  Winges adamsappel bewoog op en neer. Even bleef het stil. ‘Ik ben inmiddels veranderd.’


  ‘Je bent een engel,’ zei Slidell. ‘Kun je me een paar namen geven?’


  ‘Er was een vent die J.D. heette. Iemand die Buster heette. Misschien een naam met een E? Meer kan ik me niet herinneren.’


  ‘Dat is alvast wat. Zijn het echte namen? Achternamen?’


  ‘J.D. Danner. Dat is de enige naam die ik heb opgevangen.’


  Slidell bewoog zijn vingers alsof hij ‘ga door’ wilde zeggen.


  ‘J.D. was de leider,’ zei Winge.


  ‘Wat betekende dat?’


  ‘Hij bepaalde wat er moest gebeuren.’


  ‘Wat moest er volgens J.D. gebeuren?’


  Winge liet zijn kin zakken en pakte het kruisje vast dat om zijn nek hing. Ik zag roos op het stukje glimmende schedel waar zijn kapsel in tweeën splitste.


  Omdat ik zag dat de man zich ongemakkelijk voelde, hief ik mijn hand op om Slidell het zwijgen op te leggen. Slidell slaakte een zucht maar legde zich erbij neer.


  ‘Meneer Winge, wij zijn bang dat er iets ergs is gebeurd met Cindi en Cale.’


  Winge keek naar me op.


  ‘Had de Patriot Posse een politieke agenda?’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Waarover werd er gepraat als jullie bij elkaar kwamen?’


  ‘Over dat we een hekel hadden aan zwarten, joden, politici. We gaven iedereen de schuld van onze problemen, behalve onszelf.’


  ‘Spraken jullie over gewelddadige acties?’


  Winges blik kreeg iets behoedzaams. Hij gaf geen antwoord.


  ‘Spraken jullie wel eens over het plaatsen van explosieven? Brandstichting? Het verspreiden van gif?’


  ‘Nee. Nooit.’


  ‘Enig idee waar we J.D. Danner kunnen vinden?’


  ‘Nee.’


  ‘Zie je hem nog bij de Double Shot?’


  Winge schudde zijn hoofd. ‘Ik heb Jezus in mijn hart toegelaten.’ Hij boog zijn hoofd terwijl hij de naam uitsprak. ‘De Heer keurt het gebruik van alcohol niet goed. Sinds ik de duivel uit mijn leven heb verbannen, ga ik niet meer naar de kroeg.’


  ‘Meneer Winge, denkt u dat Cindi en Cale uit zichzelf zijn vertrokken?’


  De kolossale schouders gingen omhoog en omlaag.


  ‘Denkt u dat J.D. en zijn groep iets te maken hebben met hun verdwijning?’


  Winge schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee, mevrouw, dat denk ik niet.’


  Ik probeerde het weer over een andere boeg te gooien.


  ‘In uw verklaring staat dat u Cale en Cindi in een auto zag stappen.’


  ‘Een Petty-blauwe Mustang ’65 met een limoengroene sticker op de voorruit aan de passagierskant.’


  ‘Had u die auto eerder gezien?’


  ‘Nee. Maar het was wel een schitterende auto. Die kleur alleen al. Ik heb Richard Petty een paar keer ontmoet. Eersteklas coureur. Aardige gast.’


  ‘Kunt u de chauffeur beschrijven?’


  ‘Niks bijzonders. Gewoon postuur, donker haar. Niet echt lang, niet echt klein. Hij zou wel eens zwart kunnen zijn geweest.’


  Omdat ik niets nieuws kon bedenken, stelde ik hem dezelfde vragen die ik aan Williams en Randall had gesteld. ‘Wat is er volgens u met Cale en Cindi gebeurd?’


  ‘Ik bid tot Onze-Lieve-Heer dat hun zielen rust hebben gevonden.’
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  ‘Die vent heeft een uur van mijn leven verspild.’


  ‘Het was geen tijdverspilling.’


  Slidell en ik zaten weer in de Taurus. Hij gaf zo’n harde klap op de airco dat ik dacht dat de schakelaar het zou begeven.


  ‘Misschien komt Danner nog altijd in de Double Shot.’


  ‘Was het leven maar zo simpel.’


  Slidell trok zijn mobiel uit zijn riem en tikte een paar toetsen in. Het zweet stond op zijn voorhoofd.


  Al snel hadden we het antwoord. De Double Shot was nog altijd dagelijks van de namiddag tot twee uur ’s nachts geopend.


  Mooresville ligt aan een kronkelend, kunstmatig meer genaamd Lake Norman. Het stadje ligt zo’n veertig kilometer van Charlotte, in Iredell County, en telt vijfentwintigduizend inwoners en één buffelranch.


  Evenals in de omliggende steden Huntersville, Cornelius, Kannapolis en Concord, wemelt het er van de NASCAR-Team Stores. Bobby Labonte. Martin Truex, Jr. Brian Vickers. Vandaar de door het stadje zelfgekozen bijnaam: Race City, U.S.A.


  We vonden de Double Shot aan een smalle tweebaansweg, zo’n vier kilometer ten oosten van de I-77. Het café lag niet aan het meer noch aan de doorgaande weg, zodat het waarschijnlijk afhankelijk was van plaatselijke stamgasten.


  Van de buitenkant moest de zaak het niet hebben. Het gebouw was een ranch in de stijl van de jaren vijftig, met roodgeverfde muren die in de loop der jaren door het zonlicht waren verkleurd tot zalmroze. Op de voorgevel, aan de kant van de snelweg, was decennia geleden met de hand DOUBLESHOT geschilderd maar daarna nooit meer bijgewerkt.


  Vier motoren vormden een rij voor de ingang, twee pick-ups stonden achteloos op het grind geparkeerd.


  Toen Slidell en ik binnenkwamen, verwachtte ik dat alle hoofden onze kant op zouden draaien maar dat gebeurde niet. Waarschijnlijk keek ik te veel televisie.


  Links in de hoek waren twee mannen aan het poolbiljarten, gadegeslagen door een derde die in spreidzit op een omgekeerde stoel van chroom en vinyl zat. Aan de ene hoek van de bar zaten twee mannen te praten achter een glas bier, aan de andere was een klant verdiept in zijn hamburger.


  De beschilderde ramen maakten dat het binnen schemerdonker was. Aan het plafond hingen ventilatoren die een onrustig, surrealistisch effect creëerden vanwege de weerspiegeling van de oranje, rode en blauwe gloed die afkomstig was van de neon bierreclame aan de muur.


  Pas toen mijn ogen aan de duisternis gewend waren, kon ik details onderscheiden.


  Rechts van de ingang waren twee houten nissen met tafels. Een hand op een bordje wees naar de toiletten die zich ergens achter de nissen moesten bevinden.


  Het middengedeelte van het café, voor de bar, was gevuld met tafeltjes, en achter de tap stond een man met een grijze baard glazen te spoelen door ze over een borstel in de spoelbak te bewegen.


  Alle aanwezigen waren van het mannelijk geslacht. Vier van de mannen moesten nodig naar de kapper, drie waren er zwaar getatoeëerd en twee hadden hun hoofd kaalgeschoren. Ondanks de 32°C droeg iedereen een spijkerbroek en leren laarzen.


  Terwijl we naar de bar liepen, hield Slidell de omgeving vanuit zijn ooghoeken in de gaten. Uit zijn gespannen schouders leidde ik af dat hem niets ontging.


  Hoewel Baardmans geen moment opkeek, wist ik dat hij ons zag. Slidell en ik bleven voor hem staan en wachtten af.


  Baardmans ging verder met het spoelen van de glazen.


  ‘Wil je soms dat ik me legitimeer om indruk te maken op je chique vriendjes?’ zei Slidell allesbehalve zacht.


  ‘Ze weten wie je bent.’ Baardmans zette een glas neer. Vervolgens pakte hij een ander glas en begon het schoon te spoelen.


  ‘O ja?’


  ‘Een smeris ruiken ze op een kilometer afstand.’


  ‘Kijk me aan, idioot.’


  Baardmans sloeg zijn ogen op. In het halfdonker leek zijn oogwit urinegeel.


  ‘We kunnen hier een babbeltje maken,’ zei Slidell, ‘of ergens op een mooiere, officiële plek. Dan kan ik deze tent tijdens onze afwezigheid door alle rechercheurs uit de omgeving laten doorzoeken.’


  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, agent?’ Gemaakt beleefd.


  ‘Laten we maar eens beginnen met je naam.’


  ‘Posey. Kermit Posey.’


  ‘Geen geintjes.’


  ‘Ik maak geen geintjes.’


  ‘Is deze kroeg van jou?’


  Posey knikte.


  ‘Ik ben geïnteresseerd in een vent die J.D. Danner heet.’


  Posey zette het glas naast de andere glazen op een blauw-wit geblokte theedoek.


  ‘Ik wacht, klootzak.’ Slidells stem klonk gevaarlijk. ‘Maar niet lang meer.’


  ‘Denkt u dat hier visitekaartjes worden uitgewisseld?’


  ‘J.D. Danner.’


  ‘Het kan zijn dat ik die naam wel eens heb gehoord.’


  ‘Ik heb een getuige die zegt dat Danner hier in de jaren negentig regelmatig kwam.’


  ‘Dat is een hele tijd geleden.’


  ‘Hij zegt dat Danner omging met een groep die zich de Patriot Posse noemde.’


  Posey haalde een schouder op. Nou en? Is dat zo? Best mogelijk.


  Slidell greep Posey bij zijn baard en trok het gezicht van de man tot vlak bij het zijne. ‘Versta je me soms niet, Kermit? Zo beter?’


  Posey kokhalsde en zette zich met zijn handen schrap tegen de bar. Aan de ene kant van de bar stokte het gesprek, aan de andere kant werd de hamburger neergelegd. Achter ons verstomden de stemmen en het getik van de biljartballen.


  ‘Komt Danner hier nog wel eens een biertje halen?’


  Posey knikte zo goed en zo kwaad als het ging en maakte een geluid dat het midden hield tussen gorgelen en kuchen.


  ‘Waar kan ik hem vinden?’


  ‘Ik ken alleen de geruchten.’


  ‘Laat mij eens meegenieten,’ zei Slidell.


  ‘Men zegt dat hij in Cornelius woont.’ Posey maakte weer een kuch-kokhalzend geluid. ‘Meer weet ik niet, dat zweer ik.’


  Slidell liet zijn slachtoffer los.


  Posey viel achterover en probeerde zich vergeefs aan de bar vast te grijpen, waarbij hij in zijn val de theedoek meetrok; de glazen vielen op de vloer kapot.


  Slidell wees met zijn kin naar de scherven.


  ‘Scheelt weer afwas.’


  


  Toen we weer in de Taurus zaten, zette Slidell de airco aan. Terwijl hij het hoofdkantoor belde, tikte ik het nummer van de MCME in.


  Larabee vertelde me dat het vuilstortlijk was geconfisqueerd op grond van een bepaling uit de Medical Examiner/Coroner’s Guide for Contaminated Deceased Body Management.


  ‘Vanwege de ricine,’ zei ik.


  ‘Het slaat echt nergens op. Het ricinegif kan niet van de ene mens op de andere worden overgedragen. Je moet de stof eten of inademen.’


  Of gestoken worden met een paraplu.


  Slidell blafte iets en gooide toen zijn telefoon op het dashboard.


  ‘Waar is het lichaam naartoe gebracht?’ vroeg ik aan Larabee.


  ‘De FBI draait om de hete brij heen. Maar ik kom er wel achter. Ik zál er verdomme achter komen.’


  Slidell zette zijn namaak-Ray Ban op zijn neus, klikte zijn gordel vast en schakelde naar de eerste versnelling.


  ‘Hou me op de hoogte,’ zei ik, en hing op.


  Slidell reed vol gas weg; het grind spoot in het rond.


  ‘Heb je Danners adres gekregen?’ vroeg ik.


  ‘Wordt aan gewerkt.’


  Omdat ik wist dat Slidell me zou inlichten zodra hij er klaar voor was, hield ik mijn mond. Aandringen had geen zin.


  Een minuut later was hij zover.


  ‘Lynn Marie Hobbs studeerde van 1998 tot 2001 aan de North Carolina State University. Ze is niet afgestudeerd. In 2002 trouwde ze met een zekere Dean Nolan. Ze gaat nu door het leven als Lynn Nolan.’


  De radio kraakte. Slidell draaide aan de knop.


  ‘Nadat ze van school was gegaan, keerde Nolan terug naar haar geboortestad. Ze werkt voor een instantie genaamd het Cryerton Respiratory Research Institute. CRRI. Het hoofdkantoor bevindt zich op een of ander industriegebied na bij China Grove.’


  Ik dacht even na. ‘In het Southeast Regional Research Park?’


  ‘Exact.’


  China Grove ligt op een steenworp afstand van Kannapolis.


  ‘Ik neem aan dat we daar nu naartoe rijden?’


  ‘Yep.’


  ‘Weet Nolan dat we komen?’


  ‘Ik hoop dat een verrassingsbezoek de zaak een beetje opschudt.’


  ‘Wat doet het CRRI zoal?’


  ‘Al sla je me dood. Ik neem aan dat ze heel veel tijd doorbrengen met nadenken over longen.’


  Ik wendde me af en keek geërgerd naar buiten.


  Rijen maïs tot aan de horizon, donker en glinsterend in de middaghitte. Laag in de lucht zweefde een roodstaartbuizerd in trage cirkels over de velden.


  In plaats van de I-77, nam Slidell een kortere route westwaarts via de NC-152. Net voor China Grove sloeg hij drie keer rechts af en vervolgens links af, een brede asfaltweg op.


  Hier geen maïsvelden maar wilde bloemen zo ver het oog reikte. Een Monet-achtige zee van kleur.


  Na zo’n vijfhonderd meter verschenen er aan weerszijden van de berm lange muren van rode baksteen en grote ijzeren hekken die de toegang tot keurig onderhouden terreinen blokkeerden. Een stenen plaquette gaf aan dat zich achter de hekken het Southeast Regional Research Park bevond.


  Slidell stopte bij het wachthuisje en liet zijn raampje zakken. Er kwam een geüniformeerde jongeman met een klembord naar buiten. ‘Kan ik u helpen?’


  ‘We zijn op zoek naar Lynn Nolan.’


  ‘Oké. Ik kijk even op de lijst, meneer.’


  ‘We staan er niet op.’


  ‘Het spijt me, maar…’


  Slidell toonde hem zijn politiepenning.


  De man bekeek hem aandachtig. ‘Hebt u een aanhoudingsbevel?’


  ‘Waarom? Gebeuren hier dan dingen die problemen kunnen opleveren?’


  ‘Ik zal moeten bellen voor toestemming om u door te mogen laten.’


  ‘Nee,’ zei Slidell. ‘Dat is nergens voor nodig. Nolan werkt voor het CRRI. Waar kan ik haar vinden?’


  ‘Gebouw drie. Tweede verdieping.’


  ‘Ik wens u nog een heel fijne dag.’ Slidell sloeg op een knop, waarna zijn raampje dicht zoefde.


  De jongeman trok zich terug in het wachthuisje en Slidell reed door.


  Het Southeast Regional Research Park had iets van een kleine campus in Mississippi. Bakstenen gebouwen met brede toegangstrappen, Griekse zuilen, portieken, frontons. Overdekte parkeerplaatsen. Keurig onderhouden tuinen. Frisgroene gazons die zich over een paar honderd hectaren leken uit te strekken. Een klein meertje, compleet met eenden, ganzen en een zwaan.


  Niettemin bewoog er niets. Het deed me denken aan een rampenfilm waarin een virus al het leven heeft vernietigd maar de bebouwing intact heeft gelaten.


  Gebouw drie aan Progress Avenue telde drie verdiepingen. Aan weerskanten lagen half voltooide funderingen die uitstraalden dat men hier niet op vooruitgang zat te wachten.


  Slidell negeerde de parkeerverbodsborden en zette de auto langs het trottoir. We stapten uit en gingen door de getinte glazen deuren Gebouw drie binnen.


  De foyer was een en al glanzend rozenhout en marmer, met middenin een futuristische steensculptuur. Volgens een bord was het CRRI inderdaad gevestigd in kamer 204.


  Een brandschone lift bracht ons naar de tweede verdieping. Daar had de binnenhuisarchitect zich uitgeleefd met een kleur die waarschijnlijk ‘zand’ of ‘tarwe’ werd genoemd. Beige wanden, beige sierlijsten, beige vloerbedekking, beige stoelen, de ene tint net even anders dan de andere. De enige afwisseling kwam van zwart-witfoto’s met hier en daar een gekleurd accent. De rode lippen van een vrouw. Een groene paraplu. De blauw-gele staart van een vlieger.


  Kamer 204 was halverwege de gang aan de rechterkant.


  Precies tegenover de deur zat een vrouw aan een bureau. Ze was klein en had karamelbruine ogen, een zongebruinde huid en lang bruin haar dat weelderig onder een baret uit golfde.


  Toen we binnenkwamen werden de ogen van de vrouw groot van schrik en sloeg ze een gemanicuurde hand voor haar mond. ‘Gaan jullie me echt arresteren?’


  Mooi dat de bewaker onze komst al had doorgegeven.
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  Verstijfd van schrik zag de vrouw ons naar haar bureau toe komen.


  ‘Lynn Nolan?’ Geen blaf, maar wel bijna.


  Nolan knikte terwijl ze haar vingers met de lavendelblauwe nepnagels nog steeds tegen haar lippen gedrukt hield.


  Slidell liet zijn penning zien. ‘We hebben een paar vragen over Cindi Gamble.’


  Nolan sperde haar ogen wijd open.


  ‘Herinnert u zich Cindi Gamble nog?’


  Weer knikte Nolan.


  ‘Moeten we blijven staan?’


  Nolan haalde haar hand van haar mond en maakte een fladderend gebaar naar twee stoelen tegenover haar bureau.


  We gingen zitten. Nolan wierp een snelle blik op mij maar zei niets.


  Terwijl Slidell de ondervraging begon, keek ik om me heen.


  In de receptie stond het gebruikelijke notenhouten, met tweedstof beklede meubilair: het bureau van Nolan, onze stoelen en een loveseat midden tegen de achterste muur. Voor de loveseat stond een salontafel met stapels tijdschriften erop. Elke titel bevatte de woorden ‘lucht’, ‘atmosfeer’ of ‘energie’. Net als in de gang overheerste de kleur beige.


  Boven Nolans hoofd bevond zich een muurschildering met het logo CRRI, een gestileerde windmolen waarvan de centrale paal omwikkeld was met bladeren. Om de wieken cirkelden drie woorden: GENOMICA, PROTEOMICA, METABOLOMICA.’


  ‘Bent u hier receptioniste?’ Slidell haalde zijn aantekenboekje tevoorschijn, meer voor het effect dan om aantekeningen te maken, vermoedde ik.


  Weer een knik.


  ‘Wat doen jullie hier?’


  ‘Onderzoek.’


  Slidell staarde Nolan aan. Nolan staarde terug.


  ‘Waarom krijg ik de indruk dat u ons bezoek niet zo prettig vindt?’


  ‘Naar luchtvervuiling.’


  Volgens mijn telling had Nolan in totaal drie woorden gezegd.


  ‘Onderzoek voor wie?’ Slidell zat startklaar met zijn pen.


  ‘Industriële projecten, bedrijven voor klinisch onderzoek, onderzoeks- en ontwikkelingsbureaus, adviesbureaus.’ Het antwoord klonk mechanisch. Nolan had het verhaal kennelijk al vaker afgedraaid.


  Slidell krabbelde iets neer en kwam vervolgens ter zake.


  ‘U hebt samen met Cindi Gamble op het A.L. Brown High gezeten?’


  Weer knikte Nolan. Ze was er erg goed in.


  ‘Kunt u me wat meer over haar vertellen?’


  ‘Zoals?’


  ‘Denk eens diep na, mejuffrouw Nolan.’


  ‘Het is mevrouw.’


  ‘O.’


  ‘Ik kende haar amper. Cindi wilde coureur worden. Daar had ik helemaal niks mee.’


  ‘Jullie waren toch bevriend?’


  ‘Alleen op school. Soms lunchten we samen.’ Nolan duwde een nagelriem van haar ene duim terug met de kunstnagel van haar andere duim. Ik vroeg me af waarom een bezoek van de politie haar zo van streek maakte.


  ‘En toen?’ spoorde Slidell haar aan.


  ‘En toen verdween ze.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘In het laatste jaar trokken we niet meer met elkaar op.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou, die vriend van haar was een echte klootzak.’


  ‘Cale Lovette.’


  Ze rolde overdreven met haar ogen. ‘Ik was gewoon bang van die jongen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, al dat gedoe met die kale koppen en tatoeages. Walgelijk.’


  ‘Stond je dat tegen? Zoals Lovette eruitzag?’


  Boven Nolans neusbrug verschenen verticale lijntjes. ‘Hij en zijn gestoorde vrienden hadden het altijd over wapens. Ze vonden het stoer om in de bossen rond te kruipen en soldaatje te spelen. Ik vond het stom.’


  ‘Was het dat?’


  ‘En ze hadden van die maffe ideeën.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat de Japanners dat gebouw in Oklahoma hadden opgeblazen. Hoe dom kun je zijn? O ja, en de Verenigde Naties zouden de regering omverwerpen. Er waren mensen bij die in nationale parken een soort concentratiekampen opzetten.’


  ‘Volgens uw verklaring in 1998 hebt u Lovette met iemand over gif horen praten.’


  ‘Nog zo’n griezel, ja.’


  ‘Kale kop en tatoeages?’


  ‘Nee. Oud en harig.’


  ‘Kende u die man?’


  ‘Nee.’


  ‘U hebt verklaard dat Lovette en zijn vriend spraken over het vergiftigen van iets.’


  Nolan liet haar blik naar haar nagelriem zakken. Die nu aan het bloeden was. ‘Ik kan me ook vergist hebben. Ik probeerde ze niet echt af te luisteren, maar ze spraken nogal…’ Nolan draaide beide handen in de lucht. ‘Hoe heet het ook weer als mensen veel gebaren maken?’


  ‘Geanimeerd?’ opperde ik.


  ‘Ja. Geanimeerd. Ik passeerde ze toen ik naar het toilet ging.’


  ‘Wat zeiden ze?’ vroeg Slidell.


  ‘Iets over een systeem vergiftigen. En over een pet of zoiets.’


  ‘Waar vond dit gesprek plaats?’


  ‘In een heel armzalig kroegje bij Lake Norman.’


  ‘Naam?’


  ‘Weet ik niet meer.’


  ‘Waarom was u daar?’


  ‘Cindi wilde met Cale afspreken, maar ze wist dat haar ouders witheet zouden worden als ze wisten dat ze naar een kroeg ging. Dus had ze hun verteld dat ze naar een schoolfeest ging en mij overgehaald om mee te gaan, als alibi. Wat een gore tent was dat, zeg.’


  ‘Dat was een paar maanden voordat Lovette en Gamble verdwenen?’


  ‘Ik weet alleen dat het zomer was.’


  ‘Denkt u dat Lovette en zijn vrienden een misdrijf aan het bekokstoven waren?’


  ‘Een bankoverval of zo?’ De karamelkleurige ogen waren nu volmaakt rond.


  ‘Denk eens na, Lynn. Gif?’ Slidell begon een beetje moe te worden van Nolans onnozelheid.


  ‘Weet ik niet. Misschien wel. Cale was door en door slecht.’


  ‘Leg dat eens uit.’


  ‘Cindi kwam een keer op school met blauwe plekken op haar armen. Het leken net vingerafdrukken, begrijpt u?’ Nolan werd steeds expressiever en maakte handgebaren om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Ze heeft er nooit iets over gezegd, maar volgens mij had Cale losse handjes.’


  Slidell maakte een aanmoedigende beweging met zijn hand. Ga door.


  ‘Hij praatte soms tegen haar alsof ze een dom kind was. Cindi was niet dom. Ze zat bij de STEM. Leden van de STEM zijn gruwelijk slim.’ Ze stak een lavendelblauwe nagel in de lucht. ‘Misschien dat iemand anders meer weet dan ik. Maddy Padgett bijvoorbeeld. Ze zat ook bij de STEM. Maddy was gek op auto’s en motoren. Volgens mij waren zij en Cindi nogal dik met elkaar.’


  Slidell maakte een aantekening en zei toen: ‘Waarom ging Gamble met Lovette om terwijl hij haar als oud vuil behandelde?’


  ‘Ze hield van hem.’ Alsof de vraag haar in verwarring bracht.


  ‘Denkt u dat ze samen met hem is verdwenen?’


  ‘Mmm…’


  ‘Nou, wat denkt u?’


  Nolan keek van Slidell naar mij. Haar antwoord kwam er enigszins hijgerig uit. ‘Ik denk dat Cale haar heeft vermoord en daarna is vertrokken.’


  


  Toen Slidell en ik terugliepen naar de Taurus, voelden we de klamme lucht op onze huid plakken. De zon stond als een zilverwitte schijf aan de hemel. Een zwak windje voerde de geur van warme bakstenen en gemaaid gras aan.


  ‘Zo dom als een varken.’


  Ik vermoedde dat Slidell het varken onderschatte. Maar dat zei ik niet.


  ‘Wat was die onzin boven haar hoofd?’


  Ik wist niet zeker of hij Nolans kapsel of het logo bedoelde. Ik ging van het laatste uit. ‘Genomica bestudeert genomen van organismen.’


  ‘Zoiets als het vaststellen van het DNA?’


  ‘Ja. Proteomica is de studie van proteïnen. Metabolomica bestudeert cellulaire processen.’ Sterk versimpeld maar ongeveer juist.


  ‘Wat heeft dat allemaal met luchtvervuiling te maken?’


  ‘Ik zal straks op CRRI googelen.’


  Slidell en ik stapten in de auto. De hitte zou in Death Valley niet uit de toon zijn gevallen.


  ‘Wat vind je van Nolans theorie?’ vroeg ik nadat ik mijn gordel had vastgemaakt.


  ‘Dat Lovette Gamble heeft vermoord? Daar heb ik zelf ook aan gedacht.’


  ‘Echt waar?’


  Slidell ging er pas verder op in nadat hij de sleutel in het contact had omgedraaid, de airco op de maximale stand had gezet en een stuk fruitkauwgom uit de verpakking had gehaald en in zijn mond had gestopt.


  ‘In de aantekeningen van Eddie wordt melding gemaakt van ene Owen Poteat.’ Slidell keerde en reed naar de hoofdweg. ‘In 1998 beweerde Poteat dat hij Lovette op 24 oktober op het vliegveld van Charlotte heeft gezien.’


  De suggestie was duidelijk.


  ‘Dat was tien dagen nadat Lovette en Gamble vanaf de Speedway zijn verdwenen. Hoe wist Poteat dat het Lovette was?’


  ‘Hij had een foto van hem op een flyer gezien. Zei dat de tatoeages en het kale hoofd zijn aandacht trokken.’


  ‘Achtte men Poteat geloofwaardig?’


  ‘De taskforce vond van wel. Volgens Eddie woog Poteats verklaring zwaar bij hun conclusie dat Lovette en Gamble de benen hadden genomen.’


  ‘En Cindi?’ vroeg ik.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heeft Poteat haar met Lovette op het vliegveld gezien?’


  ‘Kennelijk was hij daar niet zeker van. Maar je moet weten dat…’ Slidell zwaaide naar de bewaker terwijl we door de poort het terrein af reden. De jongeman zag ons langsrijden maar zwaaide niet terug.


  ‘… Eddie op de achterkant van zijn aantekenboekje een bladzijde vol met grote vraagtekens had.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat betekent dat hij vragen had.’ Slidell strekte zijn hand uit en gaf een tik tegen de aircoschakelaar.


  Rustig blijven, Brennan.


  ‘Vragen over Poteat?’ vroeg ik o zo beheerst.


  ‘Geen flauw idee. Op die bladzijde had hij een van zijn codes genoteerd. Mij zegt het niets.’ Slidell trok zijn aantekenboekje uit zijn borstzak en wierp het me toe. ‘Ik heb alles overgeschreven.’
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  Als hij haast had of discreet wilde zijn gebruikte Rinaldi een soort steno dat alleen hij kon ontcijferen. De cryptische aantekeningen waren kenmerkend voor hem.


  ‘Maine en South Carolina?’ gokte ik, kijkend naar de langste code.


  Slidell haalde zijn schouders op.


  Ik piekerde verder over de alfanumerieke combinatie. ‘Zou het een kenteken kunnen zijn?’


  ‘Ik zal het laten checken.’


  ‘FU betekent waarschijnlijk follow-up.’


  In gedachten speelde ik er nog wat mee. Zonder resultaat.


  ‘Mag ik dit houden?’


  ‘Tuurlijk.’


  Ik scheurde het blaadje eruit, stopte het in mijn tas en vroeg: ‘Wie is Owen Poteat eigenlijk?’


  ‘Daar kom ik snel genoeg achter.’


  Ik leunde achterover en sloot mijn ogen. De hitte en de beweging van de auto werkten verdovend. Net toen ik indommelde, ging mijn telefoon.


  Joe Hawkins.


  Ik nam op.


  ‘Hé, Joe.’ Loom.


  ‘Het lab belde met de voorlopige uitslag over die vent in het vat. Doodgewoon asfalt, zoals we zelf al dachten.’


  ‘Daar komen we niet veel verder mee.’


  ‘Misschien wel, misschien niet. Het monster bevatte een additief, genaamd Rosphalt, een synthetisch poeder dat door Royston wordt gemaakt. Dat spul maakt het asfalt water- en hittebestendig, zorgt voor een antisliplaag en voorkomt scheuren en barsten, dat soort dingen.’


  ‘O ja.’ Ik onderdrukte een geeuw.


  ‘Er zijn drie soorten Rosphalt. De eerste wordt voornamelijk gebruikt voor wegen en tunnels, de tweede voor startbanen van vliegvelden. Ben je daar nog?’


  ‘Ja, hoor.’ Hoewel ik met moeite mijn ogen openhield.


  ‘Jouw monster bevatte het derde soort, R50/RX. Dat wordt meestal voor racebanen gebruikt.’


  Ik was weer helemaal bij de les. ‘De Charlotte Motor Speedway?’


  ‘Ik wist dat je dat zou vragen, dus ik heb al naar de Speedway gebeld. De baan heeft een vrij sterke glooiing. Van de zon en de door de bochten scheurende auto’s kan het asfalt flink opwarmen, vloeibaar worden en inzakken. Voor een betere houdbaarheid gebruiken ze Rosphalt.’


  ‘Echt waar? Dus het asfalt in het vat is waarschijnlijk afkomstig van de Speedway?’


  ‘Lijkt me logisch. De baan ligt er vlakbij.’


  ‘Bedankt, Joe.’


  Ik brak het gesprek af en deed verslag aan Slidell. ‘Rosphalt vormt de schakel tussen het vuilstortlijk en de racebaan.’ Ik was helemaal opgewonden.


  ‘Wat bedoel je? Dat het slachtoffer is vermoord op de Speedway, in een vat gestopt, verzegeld en op de vuilstort gedumpt?’


  ‘Waarom niet? Olievaten met een capaciteit van honderddertig liter worden veel gebruikt op racebanen.’


  Terwijl Slidell over mijn theorie nadacht, ging mijn telefoon weer. Deze keer was het Larabee.


  ‘Nu zijn die klootzakken echt te ver gegaan!’


  ‘Welke klootzakken?’


  ‘Hier komen ze niet mee weg.’


  ‘Waarmee niet?’


  ‘De FBI heeft ons vuilstortlijk gecremeerd!’
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  Larabee praatte zo opgewonden dat Slidell me telkens vragend aankeek. Ik gebaarde nadrukkelijk dat hij zijn ogen op de weg moest houden.


  Het verhaal kwam er vloekend en tierend uit.


  Na talloze telefoontjes, dreigende taal en de tussenkomst van de patholoog-anatoom in Chapel Hill, had Larabee eindelijk informatie weten los te krijgen over de verblijfplaats van nummer 227-11. Het vuilstortlijk was op grond van een bepaling in de Patriot Act in beslag genomen en naar een laboratorium in Atlanta gebracht, aangezien de aanwezigheid van ricine in het lichaam op de mogelijkheid van bioterrorisme wees. Aldaar had men opnieuw een autopsie uitgevoerd en nieuwe monsters verzameld.


  Buiten het gangbare protocol om, maar dat lag voor de hand.


  Toen kwam de onaangename verrassing.


  Als gevolg van een ongelukkige combinatie van omstandigheden – een verkeerd formulier, onderbezetting, een fout van een onervaren technicus – was het stoffelijk overschot per ongeluk naar het crematorium gezonden in plaats van naar de koelruimte.


  Larabee was des duivels. Hij dreigde een klacht in te dienen bij de gouverneur, het ministerie van Justitie, de directeur van de FBI, het ministerie van Binnenlandse Veiligheid, het Witte Huis en desnoods bij de paus.


  Ik besloot dat dit niet het moment was om over het Rosphalt te beginnen en hing op.


  Terwijl Slidell zich een weg baande door de spits, vertelde ik hem over het lot van nummer 227-11.


  ‘Die zaak stinkt. Ja, toch?’ zei ik.


  ‘Als rotte vis.’


  Slidell sprak de rest van de rit geen woord meer totdat hij zijn auto naast de mijne op de parkeerplaats van de MCME had gezet. Hij klemde zijn handen om het stuur en draaide zich naar me toe. ‘Wat denk jij, doc?’


  Ik telde de feiten op mijn vingers af.


  ‘Een stel verdwijnt in 1998. Familie en bekenden betwijfelen de conclusie van de taskforce dat de twee vrijwillig zijn vertrokken. Het vermiste stel heeft banden met het racecircuit en is daar voor het laatst gezien. Jaren later wordt er een lijk in een vat met asfalt gevonden. Het deel van de vuilstort naast het bewuste circuit waar het vat is gedumpt, was van eind jaren negentig tot 2005 in gebruik.’


  Ik telde verder op mijn andere hand.


  ‘Het asfalt in het vat bevat een stof die vaak gebruikt wordt voor racebanen. Autopsie wijst uit dat het lichaam sporen van ricine bevat, een gif dat ooit populair was onder extremistische tegenstanders van de regering. De jongen van het vermiste stel behoorde tot een extreem-rechtse groep. Als de vondst van het lijk bekend wordt bij de FBI, wordt het in beslag genomen en vernietigd.’


  Slidell zweeg zo lang dat ik verwachtte te worden genegeerd of dat hij er niet op in zou gaan. Maar dat gebeurde niet.


  ‘Dus jij denkt dat nummer 227-11 verband houdt met de verdwijning van Gamble en Lovette?’


  Ik knikte.


  ‘Op welke manier?’


  ‘Daar ben ik nog niet uit.’


  ‘Wie was het lijk in het vat?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Lovette?’


  ‘De leeftijdsindicatoren wijzen in een andere richting, maar ik kan hem niet uitsluiten.’


  ‘En hoe zit het met die Raines uit Atlanta?’


  ‘Daarvoor lijkt het vat me te oud. De laag waarin het lijk is gevonden wijst niet op een recente verdwijning.’


  ‘Maar ik hoor aan je stem dat je ook Raines niet kunt uitsluiten.’


  ‘Klopt.’


  Slidell zweeg weer. Toen vervolgde hij: ‘Misschien kletst die broer van Cindi Gamble toch niet uit zijn nek.’


  ‘Dat de zaak in ’98 in de doofpot is gegaan?’


  Slidell wreef over zijn kaak. En nog eens. Toen zei hij: ‘Dat gerotzooi van de FBI zit me absoluut niet lekker.’


  ‘Wat nu?’


  ‘Laten we om te beginnen eens met dat NASCAR-vriendje van je gaan babbelen.’


  


  Ik liep met een zware boodschappenzak naar mijn keukendeur toen een zilverkleurige RX-8 de ronde oprit van Sharon Hall op kwam rijden. Ik bleef staan, bang dat het mijn ex was. Als ik érgens geen zin in had, was het te moeten praten over Summer.


  De Mazda reed voor het landgoed langs en kwam mijn richting uit. Toen hij dicht genoeg was genaderd, ontwaarde ik het silhouet van het hoofd van de bestuurder. Het had een vreemde peervorm waarvan het kroontje maar amper boven het stuur uitstak.


  Zeker niet Pete.


  Nieuwsgierig maar ook een beetje ongerust keek ik toe terwijl de auto op dezelfde plek stilhield waar Williams en Randall een paar dagen daarvoor hadden gestaan.


  De man die uitstapte had een hoog opgekamd kapsel dat zijn lengte op zo’n één meter vijfenzestig bracht. Zijn – geverfde – haar had de dofbruine kleur van een dode maki.


  Hij droeg dure kleding: een ijsgroen zijden overhemd; een linnen broek van Tommy Bahama; babybillenzachte leren loafers. Op zijn haviksneus rustte een Armani-zonnebril.


  ‘Goedenavond, dokter Brennan.’ De man stak me een hand toe waaraan een saffier ter grootte van Birdies pootje prijkte. J.D. Danner.


  ‘Ken ik u ergens van, meneer?’


  ‘Mij is ter ore gekomen dat u van míjn bestaan afweet.’ Ondanks zijn glimlach had Danner een vijandige, intimiderende uitstraling.


  Zo, die zat.


  ‘U ging om met Cale Lovette. U was lid van de Patriot Posse.’


  ‘Ik was de leider van de groep, mevrouw.’


  Ik tilde mijn boodschappenzak iets hoger op.


  Danner deed een stap in mijn richting. ‘Zal ik die zak voor u dragen?’


  ‘Nee, dank u.’


  Hij hief zijn handen op. ‘Ik wou alleen maar helpen, hoor.’


  ‘Hebt u informatie over Cale Lovette of Cindi Gamble?’


  ‘Nee, mevrouw. Een leuk stel. Ik hoop dat ze hebben gevonden wat ze zochten.’


  ‘En dat was?’


  ‘Leven. Vrijheid. Geluk. Zijn we daar niet allemaal naar op zoek?’


  ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Danner?’


  ‘Laat ons met rust.’


  ‘Pardon?’


  ‘De Patriot Posse heeft Cale Lovette destijds onder zijn hoede genomen. We steunden en begeleidden hem. We waren als een familie voor hem. Toen hij verdween, waren wij de eersten die in het vizier kwamen.’ Weer die gemaakte glimlach. ‘De groep had niets te maken met de verdwijning van Lovette en zijn vriendin.’


  ‘Waarom zou Lovette de steun van jullie groep nodig hebben?’


  ‘Die jongen was de weg kwijt. Hij was van school gegaan en had geen werk. Gescheiden ouders, een vader die niet naar hem omkeek en een verknipte moeder.’


  Dat was het eerste wat ik over Lovettes thuissituatie hoorde.


  ‘Een makkelijke prooi dus voor jullie anti-Amerikaanse ideologieën,’ zei ik.


  Danner sloeg zijn armen over elkaar en spreidde zijn voeten. Die waren klein, zo klein als de rest van zijn lichaam was. Voor mijn geestesoog verscheen een beeld van Napoleon.


  ‘Destijds waren we weinig gedisciplineerd en in veel opzichten misschien wat naïef. Maar we waren allesbehalve anti-Amerikaans.’


  ‘Wáren?’


  ‘De Patriot Posse is in 2002 ontbonden.’


  ‘Waarom is die groep opgericht?’


  ‘De Patriot Posse functioneerde als een ongeorganiseerde militie.’


  Typisch rechtse fascistenpraat. In de wetgeving verwijst de term ‘ongeorganiseerde militie’ naar de pool van vrijwilligers die een eeuw geleden werd gecreëerd toen de federale wetgeving de militaire dienstplicht formeel afschafte.


  ‘Geef mij het leger maar. Marine, land- en luchtmacht.’


  ‘De Patriot Posse was, zoals al dat soort organisaties, gelijkwaardig aan de wettelijke milities. Onze groepering vormde een legale, grondwettige tak van de regering. We werden alleen niet gecontroléérd door de regering.’ Hij zwaaide driftig met zijn kleine wijsvinger. ‘Dat is een groot verschil. De Patriot Posse was opgericht om verzet te plegen tegen de regering indien deze despotische trekken zou aannemen.’


  ‘Denkt u echt dat dat gevaar bestaat?’


  ‘Dokter Brennan, alstublieft. U bent een intelligente vrouw.’


  ‘Daarom.’


  ‘De recente geschiedenis spreekt voor zich. Denk aan de verkiezing van Bill Clinton en Barack Obama. Of de rassenrellen naar aanleiding van de arrestatie van Rodney King. De Noord-Amerikaanse Vrijhandelsovereenkomst. De talloze wetsvoorstellen die het gebruik van wapens willen inperken. De moorden in Ruby Ridge en Waco.’


  ‘Moorden.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Er lagen genoeg wapens om een stad mee in te nemen.’


  Danner negeerde mijn opmerking. ‘De regering deinst er niet voor terug mensen die zich niet wensen te conformeren uit te schakelen. Onafhankelijke milities zijn nodig om de vrijheden waarvoor onze founding fathers zijn gestorven te beschermen.’


  Ik veranderde van onderwerp, in het besef dat discussiëren geen zin had. ‘Vertel me eens iets meer over de ouders van Cale Lovette.’


  Danner liet zijn hoofd zakken, haalde diep adem en ademde toen uit door zijn neus. ‘Ik spreek niet graag kwaad over anderen, maar Katherine Lovette was niet wat je noemt een dame. Ze was, hoe zal ik het zeggen? Een NASCAR-groupie, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Nee?’


  ‘Sommige vrouwen bieden zichzelf aan bij rocksterren. Kitty Lovettes werkterrein was NASCAR. Racewageneigenaren. Coureurs. Monteurs. Maakte niet uit wie. Ze heeft in de jaren zeventig het hele circuit afgewerkt.’


  ‘U bedoelt dat ze met Jan en alleman naar bed ging.’ Danners heiliger-dan-de-paus-houding irriteerde me.


  Danner knikte. ‘Uiteraard werd ze zwanger. Ze noemde de baby naar Cale Yarborough. Hij won destijds veel races.’


  ‘Wou u beweren dat Yarborough de vader van Cale is?’


  ‘Nee, nee. Zeker niet. Kitty heeft daar jarenlang geheimzinnig over gedaan. Maar naarmate de baby ouder werd, begon hij steeds meer op Craig Bogan te lijken, een man die altijd op de racebaan rondhing. Rood haar. Blauwe ogen. Kuiltje in de kin. Rond de tijd dat Cale zes was, was hij een kloon van Bogan. Toen Kitty eindelijk bekendmaakte dat hij de vader van haar kind was, trok hij bij haar in. Maar de relatie was van het begin af aan tot mislukken gedoemd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Bogan was halverwege de twintig. Intelligent. Ambitieus ook. Kitty was al ver in de dertig. En ze…’ Danner schudde fronsend zijn hoofd. ‘Enfin, genoeg gezegd.’


  ‘Hoe voorzag Kitty in haar levensonderhoud?’


  ‘Ze verkocht kruiden en groente, die ze thuis kweekte. Nauwelijks genoeg om met een kind van te leven. Bogan maakte er een goedlopend handeltje van en nam de kwekerij uiteindelijk van haar over, met het huis erbij. Hij breidde de zaak uit, begon producten aan huis af te leveren en tuinen aan te leggen.’


  ‘Kende u hen allebei?’


  Verbeeldde ik het me of zag ik Danner verstijven?


  ‘Bij Kitty bleef ik uit de buurt.’


  ‘Ga verder,’ zei ik.


  ‘Tegen de tijd dat Cale twaalf was, was Kitty zwaar aan de drank en de drugs. Ze overleed aan een overdosis toen Cale in de derde van de middelbare school zat. Het gerucht ging dat de jongen haar heeft gevonden.’ Weer schudde hij zijn hoofd. ‘De spanningen liepen op. Twee jaar na Kitty’s dood zijn Bogan en Cale een keer met elkaar op de vuist gegaan. De jongen ging van school af en verliet het huis voorgoed.’


  ‘Waar ging hij naartoe?’


  ‘Cale had een passie voor stockcars. Waarschijnlijk het enige wat hij van zijn ouders had meegekregen. Hij hing vaak rond op racebanen en maakte daar vrienden. Nietsnutten, wannabees. Meestal sliep hij bij een van hen.’


  Ik dacht even na. ‘Woont Bogan nog steeds in de buurt?’


  Danner haalde zijn schouders op. Geen idee.


  ‘Vertel eens iets meer over Cindi.’


  ‘Een gewone meid. Frisse verschijning.’


  ‘Kunt u iets specifieker zijn?’


  ‘Ze was behoorlijk slim, als u dat bedoelt, en wist wat ze wilde. Ze had het over niets anders dan NASCAR-racen. Haar ouders schenen er veel geld in te steken. Ze ging Bandolero-racen.’


  ‘Wat houdt dat in?’


  Danner keek me meewarig aan. ‘Racen op beginnersniveau. Een Bandolero-raceauto is gebouwd als een miniatuurstockcar, met een buisframe en een plaatmetalen kooi. De coureur stapt in via het dak. Een Bandolero zit ongeveer tussen een kart en een raceauto in.’


  Ik moest hem wezenloos hebben aangekeken.


  ‘Een Bandolero heeft een rem voor de linkervoet en is volledig automatisch, dus er hoeft geen aandacht aan schakelen te worden geschonken. Eenvoudig en zuinig, dat is het idee erachter. Honderdvijftig onderdelen, meer niet.’


  ‘Hoe hard gaan die auto’s?’


  ‘Maximaal honderdtien kilometer per uur. Maar ze versnellen relatief langzaam.’


  ‘Zijn ze speciaal voor kinderen?’


  ‘De meeste deelnemers aan een Bandolero-race zijn tussen de acht en zestien jaar oud, maar ouder mag ook.’


  ‘Racen ze op echte banen?’


  ‘Ja, ovale racebanen van 500, 600 en 650 meter, zowel op asfalt als op zand. Er zijn drie divisies. Cindi Gamble reed Beginner Bandit.’


  Ik was blij dat Katy dit als kind niet wist. Ze zou het heerlijk hebben gevonden om met honderdtien kilometer per uur rond te racen.


  Maar ik dwaalde af.


  ‘Was Cindi gek op Lovette?’ vroeg ik.


  ‘Zeker weten.’


  ‘Waar hebben ze elkaar ontmoet?’


  ‘Op de Concord Speedway, in Midland. Daar hingen ze meestal rond.’


  ‘Hoe behandelde Lovette haar?’


  ‘Redelijk.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Ze kwamen uit verschillende milieus. Cindi was een bolleboos uit de buitenwijken. Cales overleden moeder was een junk en zijn vader een tuinder. Cale wilde net als Cindi dolgraag racen, maar zijn ouders konden dat niet betalen.’


  ‘Was hij jaloers op Cindi omdat haar ouders haar financieel steunden?’


  Hij haalde opnieuw zijn schouders op.


  ‘Had Cindi talent?’


  ‘O ja. Ze was goed. Ze heeft behoorlijk wat races gewonnen.’ Danner schudde zijn hoofd. ‘Die meid had het nog ver kunnen schoppen.’


  ‘Hoe hebt u Craig Bogan en Kitty Lovette leren kennen?’ vroeg ik.


  ‘Ik kwam in die tijd zo nu en dan op de racebaan.’


  Danner keek op zijn horloge, dat meer weg had van een scheepsbarometer.


  ‘Ik hoop dat u hier iets aan hebt. Maar eigenlijk ben ik gekomen om nog eens te herhalen wat ik in ’98 ook al heb gezegd. De Patriot Posse had niets van doen met de verdwijning van Cale en Cindi.’


  Danner haalde een brochure uit de achterzak van zijn Tommy Bahamas die hij me toestak. Ik nam de boodschappenzak over in mijn linkerarm en pakte hem aan.


  De brochure was op een thuiscomputer afgedrukt. Bovenin prijkte een vrolijk logo van een adelaar met een Amerikaanse vlag tussen zijn snavel. Boven de adelaar stond: LOYALIST MOVEMENT.


  Onder de adelaar stond het motto: DO THE RIGHT THING. Daaronder een foto van jongemannen in kaarsrechte rijen. Ze droegen camouflagepakken en een geweer op hun schouder.


  ‘Ik leid een organisatie van zo’n vierduizend burgers, verdeeld over twaalf staten,’ zei Danner. ‘Stuk voor stuk patriotten.’


  En blank én man, dacht ik terwijl ik hun gezichten bekeek.


  ‘We hebben niets te verbergen, dokter Brennan. Nu niet en toen niet. We zijn trots op wat we doen.’


  ‘En dat is?’


  ‘We beschermen dit land tegen mensen die het te gronde willen richten.’


  Met die woorden draaide Danner zich om en liep terug naar zijn auto.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Die nacht barstte er weer een onweersbui los. Zoals gebruikelijk doorstond Birdie het geweld door in mijn knieholte weg te kruipen.


  De dinsdagochtend begon grijs en drukkend. Door het keukenraam zag ik dat de tegels in mijn tuin donker van het vocht waren. De spinnenwebben in de klimop en varens waren bedekt met nevel.


  Om acht uur belde Slidell. De Coca-Cola 600 stond op het programma en vanwege problemen met Stupaks auto moest Gamble in de pit blijven. We zouden hem op de Speedway ontmoeten.


  Tegen negenen zaten we in de Taurus, op weg naar Concord. Voordat hij me oppikte had Slidell een Bojangles gescoord. In de auto hing de zware geur van brood en worst.


  Terwijl hij met één hand aan het stuur reed, deed ik verslag van mijn ontmoeting met J.D. Danner. Slidell zei dat hij de Loyalist Movement verder zou natrekken. Inmiddels had hij Lovettes vader opgespoord. Zijn bedrijf CB Botanicals verkocht bloemen en planten vanuit een winkel die ooit eigendom was geweest van Katherine Lovette.


  Omdat het dinsdag was en er een pauze tussen de races viel, was het op de Speedway veel rustiger dan de voorgaande donderdag. Hoewel het campingterrein nog steeds vol stond met tenten en caravans, waren er maar weinig fans te zien. Terwijl de moeders de winkelcentra onveilig maakten, lagen de vaders waarschijnlijk hun roes uit te slapen.


  Wayne Gamble stond ons voor de Smith Tower op te wachten en bracht ons met de auto naar het terrein bij de Sprint Cup-garage. Zijn gezicht zag asgrauw. In de console tussen ons lag een strip maagtabletten en een berg gebruikte papieren zakdoekjes. Op de vloer bij mijn voeten lagen lege waterflessen.


  Ik werd omringd door bacteriën. Onopvallend probeerde ik mijn hoofd naar het raam gericht te houden.


  Gambles collega’s waren druk bezig met de Chevy ’59, dus gingen we in het lege zitgedeelte van Stupaks trailer zitten. Gamble plofte als een slappe pop neer op de ingebouwde bank.


  Nadat Slidell zich had voorgesteld, herhaalde hij ons gesprek met Lynn Nolan. Vervolgens kwam hij direct ter zake. ‘Volgens Nolan werd je zus door Lovette mishandeld.’


  In Gambles hals verscheen een rode vlek.


  ‘Ze denkt dat Lovette haar heeft vermoord,’ vervolgde Slidell.


  Er steeg een blos op naar Gambles kaken die zich over zijn gezicht verspreidde.


  ‘Nolan heeft blauwe plekken op Cindi’s arm gezien. Is u ooit iets dergelijks opgevallen?’


  ‘O god.’ Gamble schoot overeind. ‘O god.’


  ‘Is dat een nee?’


  ‘Ik had ’m kunnen vermoorden.’


  Bij het zien van Gambles opwinding sprak ik hem toe op een toon die hem naar ik hoopte zou kalmeren. ‘Zijn Cindi’s gewoonten in die zomer en herfst veranderd? Was ze uit haar normale doen?’


  ‘Hoe kan ik dat nu weten?’ Gamble hief beide handen op. ‘Ze was zeventien. Ik was twaalf. We leefden in totaal verschillende werelden.’ Hij begon te ijsberen.


  ‘Hoe gedroeg ze zich?’ vroeg ik.


  ‘Heel schichtig.’


  Ik gebaarde hem door te gaan.


  ‘Ze keek steeds om zich heen. Alsof ze bang was dat iemand haar volgde. En soms begon ze mij zonder enige aanleiding te pesten. Dat was niets voor haar.’


  ‘Ga door.’


  Gamble zweeg. Om onze reactie te peilen? ‘Achteraf heb ik altijd gedacht dat ze met Lovette had gebroken.’


  ‘Hoe komt u daarbij?’


  ‘Een paar weken voor haar verdwijning vertelde Cindi onze moeder dat ze haar sleutels kwijt was en vroeg ze of alle sloten bij ons thuis vervangen konden worden.’


  ‘En?’


  ‘Ze was haar sleutels helemaal niet kwijt. Ik heb ze in haar rugzak zien zitten. Waarom zou ze een dergelijk verhaal verzinnen?’


  ‘Wat denkt u?’


  ‘Ik denk dat ze het met Lovette had uitgemaakt en dat hij woedend was. Daarom was ze zo schichtig. Ze was bang dat hij haar zou komen opzoeken. Ze verzon het verhaal over haar sleutels om er zeker van te zijn dat ze thuis veilig was.’


  Als een gekooid dier begon Gamble weer door de kleine ruimte te ijsberen.


  ‘Ga zitten,’ zei Slidell.


  Gamble negeerde hem. Hij kon gewoonweg niet stilstaan.


  ‘Hebt u dit destijds ook allemaal aan de politie verteld?’


  ‘Ja. Aan een grote kerel.’


  ‘Galimore?’


  Gamble schokschouderde. ‘Ik zou het niet weten. Ik was een kind. Later hoorde ik dat Galimore deel uitmaakte van de taskforce. Ik ken de man niet, maar ik heb begrepen dat hij hier bij de beveiliging werkt.’


  ‘Heeft de politie vervolgonderzoek gedaan?’


  ‘Wie zal het zeggen?’


  ‘En de FBI?’


  ‘Nogmaals, ik was een kind. En het nummer van mijn ouders stond bij niemand onder de sneltoets.’


  Voetstappen weerklonken op de ijzeren trap. Aan de andere kant van de trailer ging een deur open. Een man in een overall stak hijgend zijn hoofd naar binnen. Hij zweette. ‘We hebben een probleem aan het einde van bocht drie. De bandenspanning rechtsachter moet bijgesteld.’


  ‘Ik kom over vijf minuten,’ snauwde Gamble.


  ‘Stupak wordt gek.’


  ‘Vijf minuten!’


  De man verdween.


  ‘Hebt u het nerveuze gedrag van Cindi met uw ouders besproken?’ vroeg ik.


  ‘Denkt u nu echt dat ze mijn mening vroegen over de stemmingswisselingen van mijn grote zus?’


  Daar had hij een punt.


  ‘Uw ouders zijn inmiddels overleden, toch?’


  Gamble knikte. ‘Mijn moeder kreeg in 2005 een aneurysma. Twee jaar later kwam mijn vader om bij een verkeersongeluk op straat vlak bij ons huis. De dader is na het ongeluk doorgereden. Dat was echt klote. Hij heeft tien jaar lang dat rondje gelopen.’


  Slidells mobiel ging. Zonder te kijken strekte hij zijn hand uit naar zijn riem en drukte het gesprek weg.


  ‘Kent u J.D. Danner?’ Slidell veranderde van koers.


  ‘Nooit van gehoord. Wie is dat?’


  ‘De leider van de Patriot Posse.’


  De spieren in Gambles onderarmen spanden zich toen hij zijn vuisten balde. ‘Ik zal die smeerlappen krijgen die dit op hun geweten hebben.’


  ‘Kalm aan. Weet u iets over Danner en zijn vrienden?’


  ‘Luister, ik heb u al een paar keer gezegd dat ik pas twaalf was. Puistjes waren zo ongeveer het enige waar ik me toen druk om maakte.’


  ‘Hebben uw ouders het wel eens over hem gehad?’


  Er verscheen een frons op Gambles voorhoofd, dat er ondanks de airco klam uitzag.


  ‘Ik geloof dat ik die naam een keer gehoord heb tijdens hun ruzies met Cindi.’


  ‘Waar gingen die ruzies over?’


  Gamble schudde heel even met zijn hoofd. ‘Die zomer waren er veel ruzies thuis. Om het niet te horen deed ik videospelletjes. Het enige wat ik me herinner is dat het altijd over Lovette ging.’


  ‘Hebt u de naam Grady Winge ook horen vallen?’


  ‘Die werkt hier op het circuit. Geen bolleboos, maar verder wel oké. Hoezo? Was Winge erbij betrokken?’


  ‘Rustig aan. We moeten alle namen even af lopen.’ Slidell onderdrukte een braadworstboer. ‘Komt de naam Ethel Bradford u bekend voor?’


  ‘Ze gaf scheikunde aan het A.L. Brown. Hebt u mevrouw B. gevonden? Wat had ze te zeggen?’


  ‘Ze gelooft niet dat Cindi in haar eentje is weggegaan.’


  ‘Luister, ik ben niet gek. Iedereen dacht hetzelfde, maar daar trok niemand zich iets van aan. De FBI gaf instructies aan de politie. En voor hen was de zaak al bekeken.’


  Slidell stelde nog wat vragen over Maddy Padgett en Lynn Nolan.


  Gamble kon zich Padgett niet herinneren en Nolan slechts vaag. Hoewel het niet erg vleiend was wat hij zich nog voor de geest kon halen, was het wel een schot in de roos: Playboy-lichaam, barbie-hersens.


  


  In plaats van meteen de I-85 te nemen gaf Slidell er de voorkeur aan om via Sharon Amity Road door het centrum naar de MCME te rijden.


  Nog even iets over Charlotte: ten minste een miljard straten zijn genoemd naar de plaats of persoon Sharon. Sharon Road. Sharon Lane. Sharon Lakes. Sharon Oaks. Sharon Hills. Sharon View. Sharon Chase. Sharon Parkway. Ik weet niet wie die meid was, maar ze moet heel wat hebben voorgesteld.


  Gedurende enkele kilometers was in de auto alleen maar het geruis van de radio te horen. Slidell en ik dachten allebei na over wat Gamble had gezegd.


  Was Cindi vermoord? Volgens Nolan had Cale haar slecht behandeld. Kon hij het niet uitstaan dat ze door haar ouders financieel werd gesteund? Was ze uiteindelijk tegen hem in opstand gekomen? Had Cale haar vermoord omdat zij het had uitgemaakt? Was Cale vervolgens verdwenen en had hij wellicht een andere identiteit aangenomen? Had de Patriot Posse hem geholpen om onder te duiken?


  Of waren Cindi en Cale allebei vermoord? Zo ja, door wie? De Patriot Posse? Waarom?


  Was de conclusie van de taskforce juist geweest? Waren Cindi en Cale uit vrije wil vertrokken? Zo ja, waarom? Waar waren ze naartoe gegaan? Wat was de rol van de Patriot Posse?


  Was Gambles verdenking terecht? Had de FBI het onderzoek geleid en de waarheid over Cindi en Cale onder het tapijt geveegd? Zo ja, waarom?


  Ik dacht aan de vraagtekens in Rinaldi’s aantekenboekje. Had Eddie geweten dat er iets niet in de haak was? En Galimore?


  Mijn hoofd danste als een ballon in de wind van de ene speculatie naar de andere.


  Ten slotte verbrak ik de stilte.


  ‘Cindi was nog een kind. Cale was niet bepaald wereldwijs. Stel dat ze uit vrije wil de benen hebben genomen, hoe konden ze hun sporen dan zo grondig uitwissen? In al die jaren hebben ze zich geen enkele keer vergist en zijn ze door niemand gezien.’


  ‘Behalve door Owen Poteat.’


  ‘De man op het vliegveld.’


  Slidell knikte.


  ‘Weet je al iets meer over hem?’


  ‘Ik moet hem nog natrekken.’


  ‘Stel dat Gamble gelijk heeft, waarom zou de FBI de zaak in de doofpot willen stoppen?’


  ‘Dat vraag ik me ook steeds af.’


  Slidell sloeg rechts af Providence Road in en vervolgde: ‘Stel dat de FBI Lovette heeft omgepraat.’


  ‘Je bedoelt dat ze hem als informant voor hen hebben laten werken?’


  Slidell knikte. ‘Misschien heeft de groep ontdekt dat hij was overgelopen en hebben ze hem en zijn vriendin doodgeschoten.’


  Dat liet ik even op me inwerken.


  ‘Of misschien was Cindi de informant,’ opperde ik. ‘Misschien was ze Lovettes losse handjes beu en bespioneerde ze de Posse voor de FBI. Dat zou haar nerveuze gedrag kunnen verklaren.’


  ‘Mmm… tja.’


  ‘Of wat denk je hiervan? Cindi of Lovette is in de groep geïnfiltreerd. Ze worden ontdekt. De FBI arresteert ze allebei en biedt ze getuigenbescherming aan.’


  Slidell gaf geen antwoord.


  ‘We zouden eens met Cotton Galimore moeten praten,’ zei ik.


  Slidell produceerde het keelgeluid dat hij altijd maakt om zijn afkeer duidelijk te maken. Hij had een hekel aan Galimore. Net als aan Joe Hawkins. Waarom?


  ‘Wat is er toch met Galimore?’


  ‘Hij heeft zijn ambtseed geschonden.’


  ‘Vanwege zijn drankgebruik. Er zijn wel meer agenten die problemen met de fles hebben.’


  ‘Voor een deel.’


  ‘Galimore is uit zijn ambt gezet. Is die straf niet zwaar genoeg?’


  De namaak-Ray Ban draaide mijn kant op. ‘Die klootzak heeft ons allemaal verraden. En wat kreeg hij? Twee jaar, dat is alles.’


  ‘Heeft Galimore twee jaar in de bak gezeten?’ Dat was nieuw voor mij. ‘Op veroordeling waarvan?’


  ‘Aannemen van smeergeld en hinderen van de rechtsgang. Een schoft is het.’


  ‘Kennelijk is hij weer op het rechte pad.’


  ‘Eens een schoft, altijd een schoft.’


  ‘Galimore is nu hoofd beveiliging van een van de grootste racecircuits.’


  Slidells gezicht verstrakte maar hij zei niets.


  Ik had Galimore in Larabees kantoor gezien. Herinnerde me zijn interesse in het lijk van de vuilstortplaats. Het lijk dat later door de FBI was geconfisqueerd.


  Toeval?


  Ik geloof niet in toeval.


  Ik vertelde Slidell erover. Terwijl ik aan het praten was, ging zijn telefoon weer. Deze keer nam hij op.


  Slidells aandeel in het gesprek bestond voor het grootste deel uit vragen. Hoeveel? Wanneer? Waar? Vervolgens verbrak hij de verbinding.


  ‘De klootzak.’


  ‘Slecht nieuws?’


  ‘Dubbele moord. Wil je dat ik je naar huis breng?’


  ‘Graag. Dan ga ik later naar de MCME om Larabee in te lichten over het Rosphalt en te horen of hij al meer weet over het vermiste lijk.’


  Hoewel ik naar de MCME ging, liep het anders.


  Maar een ander probleem loste zichzelf op.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Op een keurig geschreven Post-it las ik dat mevrouw Flowers de MCME om 11.50 uur had verlaten om te gaan lunchen in Alexander Michael’s pub en dat ze om 13.00 uur weer terug zou zijn.


  Toen ik iemand hoorde kuchen, liep ik naar de werkplekken van de lijkschouwers. In het tweede hokje zat een collega, genaamd Susan Volpe. We hadden elkaar pas één keer gesproken.


  Volpe keek op toen ik bij de ingang van haar werkplek verscheen. Ze had een mokkakleurige huid en krullend zwart haar dat in een asymmetrische bob was geknipt. Ik schatte haar op een jaar of vijfentwintig. Ze had hagelwitte tanden en was dolenthousiast over haar werk.


  Volpe vertelde dat Larabee en Hawkins voor een moordzaak waren weggeroepen. Ze waren net weg. De andere twee pathologen waren ook op pad. Ze wist niet waarnaartoe.


  Het whiteboard meldde drie nieuwe gevallen. Mijn initialen stonden in het vakje achter het nummer van de derde zaak, wat betekende dat het stoffelijk overschot aan mij was toegewezen.


  Terwijl ik naar mijn kamer liep, vroeg ik me af of Hawkins en Larabee naar hetzelfde adres als Slidell waren geroepen.


  Op mijn bureau lag een consultverzoek. Nummer 239-11. Ik zette mijn tas en laptop neer en bekeek het formulier.


  In een rivierbedding na bij de I-485 was een schedel gevonden. Larabee wilde een bioprofiel en het tijdstip van overlijden.


  Maar eerst lunchen.


  Ik ging naar de keuken voor een cola light voor bij mijn cheddar-met-tomaatsandwich die ik van huis had meegenomen. Ik had net het folie verwijderd toen mijn vaste telefoon ging.


  Volpe. Er was een politieman die me wilde spreken. Ik zei tegen haar dat ze hem kon doorsturen.


  Even later hoorde ik voetstappen op de gang. Ik draaide me om, in de verwachting dat het Skinny zou zijn.


  Wauw!


  In de deuropening stond een man die moest zijn geschapen door de goden op de Olympus. En die daarna een ruig leven had geleid.


  Hij was zo’n één meter negentig lang en woog zeker honderd kilo, maar was één en al spier. Hij had donker haar en opvallende groene ogen, een kleur die mijn grootmoeder ‘black Irish’ zou hebben genoemd. Slechts twee dingen maakten dat deze god niet perfect was: een litteken in zijn rechterwenkbrauw en een subtiele knik in zijn neus als gevolg van een oude fractuur.


  Op mijn gezicht moest de verrassing af te lezen zijn.


  ‘Die dame,’ Cotton Galimore wees met zijn duim in de richting van Volpes werkplek, ‘zei dat ik kon doorlopen.’


  ‘Ik verwachtte rechercheur Slidell.’


  ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen.’ Er trok een grijns over het perfecte gezicht.


  Galimore liep ongevraagd naar een stoel, die hij met zijn voet tot net voor mijn bureau trok. Mijn neus registreerde een dure aftershave en net niet te veel mannenzweet.


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Ga zitten.’


  ‘Dank je.’ Hij ging zitten.


  ‘Wat kan ik voor je doen, Galimore?’


  ‘Je weet wie ik ben?’


  ‘Ik weet wie je bent.’


  ‘Is dat in mijn voordeel?’


  ‘Dat zou ik graag van jou horen.’


  ‘Dus je werkt met Skinny samen?’


  Ik knikte.


  ‘Gecondoleerd.’ Weer die jongensachtige grijns.


  Ik glimlachte niet terug.


  ‘Ik neem aan dat Slidell geen fan van me is,’ zei Galimore.


  ‘Nee, dat klopt.’


  Ik keek naar mijn sandwich. Galimore volgde mijn blik.


  ‘Betalen die schrapers je niet genoeg?’


  ‘Ik hou van kaas.’


  ‘Kaas is lekker.’


  ‘Ik kan niets zeggen over het lijk van de vuilstort, mocht je daarvoor komen.’


  ‘Dat is één van de redenen van mijn komst.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Je weet dat je geen keus hebt.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee. Je zult me vroeg of laat met me moeten praten.’


  Ik was zo verbaasd over zijn arrogantie dat ik hem alleen maar kon aanstaren.


  Galimore staarde terug. Zijn haar was grijs bij de slapen, zijn gezicht gerimpelder dan me in eerste instantie was opgevallen.


  Ik zag vooral zijn ogen, die me gevangenhielden op een manier die ik niet kon verklaren.


  Galimore keek als eerste weg. Vervolgens haalde hij een pakje Camel uit zijn zak, schudde er een sigaret uit en bood hem mij aan.


  ‘Er mag hier niet worden gerookt,’ zei ik.


  ‘Ik hou niet van regels.’ Met zijn wijsvinger wipte hij een pakje lucifers onder het cellofaan vandaan, stak de sigaret aan, inhaleerde diep en blies toen langzaam uit. Een prikkelende rookwolk dreef over mijn bureau.


  ‘Jij durft.’ Koeltjes.


  Galimore haalde zijn schouders op.


  Ik moest me inhouden om de sigaret niet uit zijn mond te trekken en op zijn voorhoofd uit te drukken.


  ‘Hier gelden mijn regels,’ zei ik met een ijzige glimlach.


  ‘In dat geval hou ik me er graag aan.’


  Galimore nam nog een trek, blies de rook uit en doofde de sigaret tegen de binnenkant van mijn prullenbak. Vervolgens kwam hij overeind en blies nog een keer uit. Opnieuw dreef een giftige wolk rook mijn kant op.


  ‘Rechercheur Slidell staat niet bekend om zijn objectiviteit,’ zei hij.


  Dat kon ik niet ontkennen.


  ‘Heeft hij je het hele verhaal uit de doeken gedaan?’


  ‘Hij vertelde me dat je dronk.’


  ‘Dat is waar. Maar nooit tijdens mijn werk.’


  ‘En dat je vast hebt gezeten.’


  ‘Dat genoegen heb ik mogen smaken.’


  ‘Voor het aannemen van steekpenningen.’


  ‘Ik ben in de val gelokt.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wil je weten hoe?’


  Ik stak weifelend mijn hand op. Vooruit dan maar.


  ‘De week voor mijn arrestatie had ik een junkie genaamd Wiggler Coonts in de kraag gevat. Een enorme klootzak. Maar de politie wilde liever mij te pakken nemen dan Wiggler, dus haalden ze zijn advocaat over om hem een zendertje te laten dragen. De smeerlap volgde me naar een bar en probeerde me om te kopen. Ik heb een paar domme opmerkingen gemaakt. Dat ontken ik niet. Maar het was pure uitlokking.’


  ‘Dat lijkt me geen basis voor een strafrechtelijke veroordeling.’


  ‘Ze vonden een smak cash geld in een plastic doos in de kelder van het appartementengebouw waar ik woon.’


  ‘Nauwelijks belastend.’


  ‘De doos was van mij.’


  ‘Maar het geld niet.’


  ‘Ik had het nooit eerder gezien.’


  ‘Wou je beweren dat de politie je erin heeft geluisd?’


  ‘Jij niet?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze zochten een reden om me te kunnen ontslaan.’


  ‘Dat lijkt me nogal vergezocht.’


  ‘Dat is nog lang niet alles.’


  Galimore legde zijn rechterenkel op zijn linkerknie. Zijn kaki broek schoof omhoog en onthulde een sokloze kuit.


  ‘Dit gebeurde allemaal ten tijde van de verdwijning van Gamble en Cindi. De druk om de zaak op te lossen was groot. Men vond dat ik, hoe zal ik het zeggen, een snelle afhandeling in de weg stond.’


  ‘Waarom was dat?’


  Galimore gebaarde naar mijn sandwich. ‘Zullen we iets anders dan kaas gaan eten? Dan vertel ik je er alles over.’


  Mijn libido gaf meteen het groene licht.


  Mijn neocortex nam de tijd zijn voorstel te overdenken.


  Slidell zou ontploffen. Hawkins zou mopperen. Larabee zou het er niet mee eens zijn.


  Maar Galimore had deel uitgemaakt van de taskforce Gamble-Lovette. Mogelijk beschikte hij over bruikbare informatie. Dat was zelfs zeer waarschijnlijk.


  ‘Ik zie je over twintig minuten bij Bad Daddy’s,’ zei ik.


  


  ‘Ik kan niets over het vuilstortlijk zeggen.’ Ik had het al eerder gezegd, maar wilde er geen twijfel over laten bestaan.


  Galimore zat achter in het restaurant. Voor hem op de tafel stond een beslagen glas ijsthee.


  ‘Begrepen.’


  Ik ging bij hem aan tafel zitten.


  ‘Wat heb je tegen Skinny gezegd?’


  ‘Ik bespreek mijn doen en laten niet met rechercheur Slidell.’ Scherp.


  Galimore lachte en schudde zijn hoofd. ‘Je bent inderdaad zo pittig als ze zeggen.’


  ‘Dank je.’


  Een serveerster verscheen met de menukaarten en stelde zich voor als Ellen. ‘Nog een ijsthee?’


  Galimore knikte.


  En tegen mij zei ze: ‘U ook?’


  ‘Nee, een cola light, alstublieft.’


  Toen Ellen terugkeerde met mijn cola bestelde ik een Mama Ricotta-burger. Galimore koos voor een zelf samen te stellen salade en bestelde een keur aan ingrediënten.


  Toen Ellen wegliep, besloot ik het heft in handen te nemen.


  ‘Wou je suggereren dat ze je weg wilden hebben omdat je je niet neerlegde bij de conclusie van de taskforce over de vermissing van Cindi Gamble en Cale Lovette?’


  ‘Ik suggereer niks, het is zo.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘De politie had een paar redenen om me weg te willen hebben. Ja, ik dronk. En ik had een paar vijanden gemaakt binnen het korps. Ik heb een tijd gedacht dat het daaraan lag. Ik dacht echt dat de officier van justitie met die omkoperij te maken had. De bandopname was inderdaad belastend, maar de vondst van het geld gaf de doorslag.’


  Galimore liet zijn blik door de bar dwalen en richtte die toen weer op mij. ‘Het huis van bewaring is heel iets anders dan de gevangenis. Het is een bewaarplaats. En omdat er niets te doen is, heb je tijd om na te denken. Hoe langer ik erover nadacht, hoe meer bepaalde dingen me begonnen dwars te zitten.’


  ‘Bepaalde dingen?’


  ‘Losse eindjes.’


  Een stel tieners ging aan de tafel naast de onze zitten. Hij droeg een hemdje en honkbalshorts tot op zijn knieën, zij een flodderig rokje dat maar net haar billen bedekte.


  ‘De Gambles weigerden te accepteren dat hun dochter op eigen houtje was vertrokken,’ zei ik. ‘Denk jij dat ze het bij het rechte eind hebben?’


  ‘Het is mogelijk.’


  ‘Heb je je twijfels met hen besproken?’


  ‘Dat was niet aan mij.’


  ‘Waarom vertel je het dan wél aan mij?’


  ‘Achteraf besef ik dat er enorme gaten in het onderzoek zitten. Zeg maar gerust kraters.’


  ‘Losse eindjes.’


  Galimore knikte. ‘Die zomer vroeg Cindi of de sloten van hun huis vervangen konden worden. Haar jongere broertje dacht dat ze bang was voor Lovette.’


  ‘Wat dacht jij?’


  ‘Ik dacht dat ze érgens bang voor was. Toen ik dat tegen de FBI zei, lachten ze me uit. Dat zat me niet lekker. Als je hoort dat een vermist kind bang was, zoek je uit waarom.’


  Ellen bracht ons eten. Een ogenblik waren we met onze aandacht bij de dressings en de sausjes.


  ‘Er zat me nog iets anders dwars. Tijdens mijn eerste onderzoek ontmoette ik een man die beweerde dat hij Gamble en Lovette op de avond van hun verdwijning nog op de Speedway had gezien.’


  ‘Grady Winge.’


  Galimore schudde zijn hoofd. ‘Eugene Fries. Fries wist zeker dat hij Gamble en Lovette om acht uur ’s avonds een corndog had verkocht in een snackbar op het circuit.’


  ‘Winge zei dat ze de Speedway om zes uur hadden verlaten.’


  ‘Ja.’


  ‘Is Fries verhoord?’


  ‘Onze FBI-vrienden zeiden dat Fries een onbetrouwbare junk was.’


  ‘Heb je het er met Rinaldi over gehad?’


  Galimore knikte. ‘Hij was het met me eens dat de getuigen elkaar tegenspraken.’


  ‘Hebben jullie het nog uitgezocht?’


  ‘Dat hebben we geprobeerd, maar tegen die tijd was Fries onvindbaar. En toen stortte mijn wereld in. Ik werd gearresteerd en in hechtenis genomen, verloor mijn baan, en mijn huwelijk liep op de klippen.’


  Galimore nam een hap salade.


  ‘Ik ben lange tijd erg verbitterd geweest. Ik haatte de politie, de FBI, mijn overspelige vrouw, het leven in het algemeen. Het dossier Gamble-Lovette was als een open wond. Ik kon alleen verder als ik het verleden achter me liet.’


  ‘Ik begrijp niet goed wat je nu wilt. Wil je de zaak heropenen omdat je baas wil weten wie het vuilstortlijk was? Of denk je dat het slachtoffer Cale Lovette zou kunnen zijn geweest?’


  Galimore boog zich voorover en keek me indringend aan. ‘Mijn baas kan de pot op. Die klootzakken hebben me laten arresteren. Daardoor kon ik een zaak die me aan het hart ging niet onderzoeken. Ik wil weten waarom.’


  ‘Heeft Rinaldi werk gemaakt van de onduidelijkheden in het onderzoek nadat jij uit de taskforce werd gezet?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Weet je zeker dat je je het niet verbeeldt?’


  ‘We hebben het hier over de FBI. Denk je niet dat ze deze zaak makkelijk hadden kunnen oplossen met de middelen die hun ter beschikking staan?’


  Die gedachte was ook al bij me opgekomen.


  ‘Maar niet alleen de politie en de FBI hebben fouten gemaakt.’ Galimore wees met zijn vork op zijn borst. ‘Ik maakte zelf ook deel uit van het probleem.’


  Ik liet hem zijn verhaal vervolgen.


  ‘De Gambles waren goede lui die gevangenzaten tussen twee kwaden: óf hun dochter had hen de rug toegekeerd, óf haar was iets ernstigs overkomen. In het begin van het onderzoek belden ze me elke dag. Uiteindelijk nam ik niet meer op. En daar ben ik niet bepaald trots op.’


  ‘Dus je interesse komt om twee redenen voort uit eigenbelang. Je wilt een schoon geweten hebben én je wilt het de politie betaald zetten.’


  ‘Er is nog iets. Ik werd eerder deze week op mijn werk gebeld. De stem klonk mannelijk, maar daar ben ik niet zeker van. Hij werd gedempt door iets voor de microfoon.’


  ‘O.’


  ‘Ik zal je de kleurrijke bewoordingen besparen, maar het komt erop neer dat de beller mijn verleden dreigde door te spelen aan de media als ik de zaak Gamble-Lovette niet liet rusten. Hij dreigde me kapot te zullen maken.’


  ‘Wat heb je gezegd?’ Ik hield mijn stem neutraal om mijn scepsis te verbergen.


  ‘Niets. Ik heb opgehangen.’


  ‘Heb je het nummer weten te achterhalen?’


  ‘Het telefoontje werd gepleegd met een wegwerptelefoon.’


  ‘Heb je er een verklaring voor?’


  ‘Het lijk op de vuilstort. Het verhaal in de krant.’


  Galimore liet zijn blik weer door het restaurant dwalen.


  ‘Er is iemand heel nerveus aan het worden.’
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  ‘Wat stel je voor?’


  ‘Ik heb wat onderzoek gedaan. Fries was een tijdje spoorloos, maar is vijf jaar geleden weer opgedoken. Tegenwoordig woont hij iets buiten Locust. Hij is in de tachtig, dus waarschijnlijk seniel.’


  Beledigd door de grove manier waarop Galimore bejaarde mensen afschilderde, griste ik de rekening van tafel. Hij liet me begaan.


  ‘Ben je van plan hem te ondervragen?’ vroeg ik kortaf.


  ‘Kan geen kwaad.’


  Terwijl ik in mijn tas naar mijn portemonnee zocht, viel mijn oog op het papiertje met codes dat ik uit Slidells aantekenboekje had gescheurd. Ik haalde beide tevoorschijn.


  Toen Ellen met mijn creditcard wegliep, vouwde ik het velletje open en las Rinaldi’s aantekeningen.


  ‘Zegt jou dit iets?’ Ik draaide het papiertje om naar Galimore.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dit is afkomstig uit Rinaldi’s notities over het onderzoek naar Cale en Lovette.’


  Galimore keek me aan. ‘Rinaldi was een eerlijke vent,’ zei hij.


  ‘Ja.’


  Met zijn groene ogen keek hij me langdurig aan. Toen hij ten slotte omlaag keek naar het papiertje, voelde ik mijn wangen branden.


  Jezus, Brennan.


  ‘Wi-Fr staat waarschijnlijk voor Winge-Fries. Rinaldi verbaasde zich over de tegenstrijdigheid in hun verklaringen.’


  Ik voelde me vreselijk onnozel. Waarom was mij dat niet opgevallen? Maar ja, ik had dan ook niet eerder over Fries gehoord.


  ‘OTP. On-time Performance.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Of One-time Programmable. Je weet wel, zoals met sommige elektronische apparaten.’


  ‘One-time Password? Misschien is de rest een wachtwoord voor iets.’


  ‘Zou kunnen.’ Galimore schoof het papier naar mijn kant van de tafel. ‘De rest weet ik niet. Tenzij FU de meest voor de hand liggende betekenis heeft.’


  Ik rolde nog steeds met mijn ogen toen Ellen terugkwam. Ik tekende de cheque, stopte mijn creditcard in mijn tas en stond op.


  Galimore volgde me naar de parkeerplaats.


  ‘Laat je me weten wat Fries te vertellen heeft?’ vroeg ik toen ik naar mijn auto wilde lopen.


  ‘Voor wat hoort wat, toch?’ Hoewel het bewolkt was, zette hij zijn pilotenzonnebril op. ‘Jij moet nu toch onderhand meer over het vuilstortlijk weten.’


  O ja. De ricine. De confiscatie en destructie van het lijk. Het Rosphalt. Al die informatie mocht ik in geen geval met hem delen.


  ‘Ik zal contact opnemen met dokter Larabee,’ zei ik.


  ‘Ik ben hier goed in, hoor.’ De zonnebril was strak op mijn gezicht gericht. ‘Ik ben tien jaar rechercheur geweest.’


  Terwijl ik nadacht over hoe ik daarop zou reageren, werden de verkeersgeluiden die vanuit East Boulevard kwamen overstemd door mijn iPhone.


  Met mijn rug naar Galimore liep ik een paar stappen van hem vandaan en nam op.


  ‘Yo.’ Zoals gewoonlijk was Slidell aan het kauwen. ‘Even snel. Schietincident, twee dodelijke slachtoffers, een derde met ernstige bloedingen. Haalt het waarschijnlijk niet. Lijkt erop dat de bendes het niet met elkaar eens zijn.’


  ‘Ik luister.’ Omdat ik voelde dat Galimore geïnteresseerd was, hield ik mijn antwoord vaag.


  ‘Owen Poteat.’ Ik wachtte totdat Slidell het voedsel van zijn linker- naar zijn rechterkiezen had verplaatst. ‘Geboren in 1948. Getrouwd, twee dochters. Verkocht irrigatiesystemen. Ontslagen in 1995. Twee jaar later vroeg zijn vrouw echtscheiding aan en verhuisde met de kinderen naar St. Paul. Overleed in 2007.’


  ‘Waarom was Poteat op het vliegveld?’


  ‘Hij wilde zijn madre opzoeken die op sterven lag. Kanker.’


  ‘Waaraan is híj overleden?’


  ‘Hetzelfde als zijn mama.’


  Ontslagen. Gescheiden. Moeder overleden. Hoewel het geenszins uniek was, werd ik behoorlijk gedeprimeerd van Poteats levensverhaal.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ik even geen tijd heb voor de zaak Lovette-Gamble. Nu de bendes op oorlogspad zijn, heeft de baas de teugels flink aangehaald.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Zodra we de zaak onder controle hebben, doe ik weer mee.’


  ‘Hou je aandacht bij je onderzoek. Ik heb een nieuwe aanwijzing.’


  ‘O ja?’


  Terwijl ik verder van Galimore wegliep, vertelde ik Slidell over Fries.


  ‘Hoe kom je aan die informatie?’


  ‘Cotton Galimore.’


  ‘Wie zeg je?’ barstte Slidell uit.


  ‘Galimore nam deel aan het oorspronkelijke onderzoek. Ik dacht dat hij nuttige informatie zou kunnen hebben. En dat was ook zo.’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat hij een klootzak is?’


  ‘Hij zegt dat hij erin is geluisd.’


  ‘En dat geloof jij? Dan geloof je zeker ook dat Charlie Manson een zomerkamp leidde.’


  Slidell reageerde precies zoals ik had verwacht. ‘Ik ben niet van plan om het met hem aan te leggen, hoor,’ snauwde ik.


  ‘O. Ik heb in elk geval gehoord dat hij zich in 1998 niet bepaald in het zweet heeft gewerkt.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Dat onderzoek van hem is op niets uitgelopen. Ik vraag me af waarom. Ik kan er geen logische verklaring voor bedenken. Dus heb ik wat vragen rondgestuurd.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Agenten die er destijds bij waren.’


  ‘Er wordt toch gesuggereerd dat Galimore het werk van de taskforce gehinderd heeft?’


  ‘Dat is ongeveer wat er wordt geïmpliceerd.’


  Ik negeerde Slidells verkeerde gebruik van het werkwoord. ‘Waarom zou hij dat hebben gedaan?’


  ‘Ik ben zijn biechtvader niet.’


  ‘Hebben ze voorbeelden gegeven?’


  ‘Galimore is een gladjakker, neem dat maar van me aan. Als jij met hem aanpapt, ben ik weg.’


  Verbinding verbroken.


  ‘Dat was Skinny zeker?’


  Ik was zo boos op Slidell dat ik Galimore niet dichterbij had horen komen.


  Ik trok een neutraal gezicht en draaide me om.


  ‘Hij is zeker kwaad omdat je met mij hebt gepraat.’


  Ik zei niets.


  ‘En hij heeft je dringend verzocht je netjes te gedragen en uit mijn buurt te blijven.’


  ‘Hij zei alleen dat hij voorlopig met een andere zaak bezig zal zijn.’


  ‘Dus we zijn met zijn tweetjes over?’


  ‘Hè?’


  ‘Jij en ik, meisje.’ Galimore knipoogde. Zonder effect, vanwege de overbodige zonnebril.


  Ik liet mijn telefoon in mijn tas glijden en keek naar hem op. Net als daarvoor voelde ik heel even iets fladderen in mijn buik.


  Ik wendde haastig mijn blik af.


  In een hoek bij het restaurant waren twee katten in het gras aan iets aan het trekken. De een was bruin, de ander wit. Bij allebei lagen er pezige schaduwen over hun ribben.


  ‘Ik weet dat je nieuwsgierig bent naar Fries,’ zei Galimore.


  Dat was ik ook.


  ‘En naar Bogan.’ Cales vader.


  ‘Ga je nu naar ze toe om met ze te praten?’ vroeg ik, met mijn blik nog steeds op de katten gericht.


  ‘Ja.’


  Elke hersencel schreeuwde me toe dat het een slecht idee was. Ik wachtte op een tegengeluid. Hoorde niets.


  ‘Ik rij wel,’ zei ik.


  


  In North Carolina lagen veel gebieden die volstrekt van de bewoonde wereld verwijderd waren gebleven. Fries had zo’n plekje gevonden. Of iemand anders had het voor hem gevonden.


  Op aanwijzing van Galimore had ik de buitenste randweg en vervolgens de NC 24/27 in oostelijke richting genomen. Vlak voor Locust sloeg ik de 601 naar het noorden in, nam nog een paar afslagen en reed ten slotte een grindpad op dat nauwelijks een weg genoemd kon worden.


  Gedurende enkele minuten namen we allebei de omgeving in ons op.


  Als Galimores informatie klopte, woonde Fries in de smerigste caravan die ik ooit had gezien. De trekhaak leunde op een grote kei, zodat het geval min of meer horizontaal lag.


  De caravan had geen wielen. De klapraampjes waren vastgeroest en voor de zijkant waar wij op uitkeken lag een berg puin. Op het zondoorstoofde aluminium was heel vaag het woord BOLER te lezen.


  Een merknaam? De naam van de eigenaar? Een naam die aan de caravan zelf was gegeven? Het kon van alles zijn. Ik vermoedde dat Boler ergens in dit millennium hier was neergezet en nooit meer was verplaatst.


  De open plek waarvan de caravan het grootste deel in beslag nam, werd omringd door loofbomen en dennenbomen. Langs de randen lagen nog meer bergen afval.


  Rechtsachter de caravan stond een schuurtje van lukraak vastgespijkerde planken. Een zandpaadje liep van de deur van de caravan om de trekhaak en de kei heen naar het schuurtje. Rechtstreeks naar de plee. Hoewel grijs en verweerd, leek de buiten-wc van een recenter bouwjaar dan Boler.


  Aan de rechterkant van de caravan doemde een eeuwenoude eik op, waarvan de stam een doorsnede van ruim twee meter had en de knoestige takken zich over de caravan en het schuurtje uitstrekten. In de schaduw van de boom was de bodem donker en kaal.


  Op een meter hoogte zag ik twee bouten uit de boomstam steken. Aan elke bout zat een ketting bevestigd, die slap omlaag hing. De roestvrijstalen schakels zagen er glimmend en nieuw uit.


  Mijn blik volgde de ketting omlaag over de kale grond. Zoals ik al vreesde zat er aan het uiteinde van de ketting een sliphalsband.


  ‘Er zouden wel eens honden kunnen zijn,’ zei ik. ‘Gróte honden.’


  ‘Ja.’ Aan Galimores stem te horen deelde hij mijn vrees.


  Tegelijk draaiden we onze raampjes omlaag.


  En hoorden niets. Geen vogelgezang. Geen geblaf. Geen jengelende countrymuziek van het lokale radiostation.


  Ik registreerde de geuren.


  Vochtige bladeren. Natte aarde. Een doordringende organische geur die deed denken aan rottend afval in plastic.


  Galimore verbrak de stilte. ‘Jij blijft hier. Ik ga kijken of er iemand thuis.’


  Voordat ik bezwaar kon maken, was hij al uit de auto gestapt. Ik kon niet zeggen dat ik het erg vond. In mijn hoofd doemden beelden van rottweilers en dobermanns op.


  Galimore zette twee stappen en bleef vervolgens staan.


  Geen aanstormende roedel honden.


  Nadat hij naar links en rechts had gekeken, liep Galimore naar de drie meter open ruimte die zich tussen de weg en de caravan bevond. Aan zijn naar achter gestoken elleboog te zien droeg hij een wapen.


  Doelgericht liep hij rechtstreeks naar de enige deur van de caravan. Zijn stem verbrak de stilte. ‘Meneer Fries, bent u daar?’


  Geen reactie.


  Galimore riep nog eens, harder. ‘Eugene Fries? We willen graag even met u praten.’


  Niets.


  ‘We gaan niet weg, meneer Fries.’ Hij bonkte met de muis van zijn linkerhand op de ijzeren deur. ‘Ik raad u aan naar buiten te komen.’


  Nog steeds geen reactie.


  Galimore deed een stap terug om de omgeving opnieuw te inspecteren. En zag hetzelfde als ik had gezien. Het enige pad op de open plek was het pad dat naar de buiten-wc leidde.


  Ik zag Galimore om de kei en de trekhaak heen lopen en achter de caravan verdwijnen.


  De minuten tikten voorbij.


  Ik keek op mijn horloge. Drie voor half vier.


  Hoe lang was Galimore al weg?


  Mijn blik dwaalde over het terrein. De rand van het bos. De caravan.


  Eén over half vier.


  Ongerust trommelde ik met mijn vingers op het stuur. Waar was hij in godsnaam?


  Vier over half vier.


  In de veronderstelling dat Galimore me misschien had gebeld om te vragen of ik naar hem toe kwam, haalde ik mijn telefoon tevoorschijn. Keek of er gemiste oproepen waren. Niets. Controleerde of de ringtoon wel ingeschakeld was. Ja, dus.


  Ongeduldig boog ik me naar de vloer bij de passagiersstoel en pakte mijn tas.


  Toen ik overeind kwam, voelde ik op mijn linkerslaap de koude, stalen loop van een geweer.
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  Ik voelde een ijskoude rilling over mijn rug lopen.


  Vanuit mijn ooghoek zag ik een donkere figuur naast mijn auto staan. Hij of zij drukte een geweer tegen mijn schedel.


  Door het open raampje hoorde ik jankend gegrom.


  Ik verstijfde van angst. Ik bevond me in een afgelegen uithoek. Alleen. Met een geweer tegen mijn hoofd gedrukt en een paar valse honden die me het liefst te lijf zouden gaan.


  Waar was Galimore in godsnaam?


  ‘Wat moet je?’


  De raspende stem ging door merg en been. Een lage, diepe stem. Mannelijk.


  Ik slikte. ‘Meneer Fries?’


  ‘Wie ben je?’


  ‘Temperance Brennan.’ Houd het simpel. ‘Ik ben een vriendin van Wayne Gamble. Cindi’s broer.’


  Het valse gegrom ging over in geblaf. De honden sprongen tegen het portier op. De Mazda schudde.


  ‘Af, verdomme!’ brulde de man. Oorverdovend.


  De adrenaline gierde door mijn lijf.


  ‘Rocky! Rupert! Lig!’


  Ik hoorde het doffe geluid van een laars tegen ribben. Gejank.


  Mijn hart bonsde in mijn keel. Ik durfde niet opzij te kijken. Wie was deze gek? Had hij Galimore vermoord?


  De man drukte de geweerloop harder tegen mijn schedel. ‘En nu uitstappen. Langzaam. Handen omhoog, zodat ik ze kan zien.’


  Ik hoorde dat het portier werd opengetrokken.


  Met mijn handen omhoog stapte ik uit.


  Rocky en Rupert leken wel elanden, zo groot. Ze waren gitzwart en hadden bruine maansikkels boven hun ogen die strak in mijn richting wezen. Uit de gespierde kelen kwam een laag gegrom, maar geen van beide honden wekte de indruk te gaan aanvallen.


  Hun baas zag eruit als een stokoude man. Ouder kon een mens er niet uitzien. Zijn bleke huid lag als vloeipapier over zijn prominente kin, neus en voorhoofd, en zijn uitgemergelde wangen waren bedekt met borstelige witte bakkebaarden.


  Ondanks de drukkende warmte, droeg de man een wollen broek, een flanellen overhemd met lange mouwen, een oranje jagerspet en een half dichtgeritste regenjas.


  Met de Winchester, die er al even oud uitzag als zijn eigenaar, volgde hij elke beweging die ik maakte.


  De man nam me met zijn waterige blauwe ogen op, zijn blik al even gespannen als zijn hand om de geweerkolf.


  ‘Wie heeft je gestuurd?’


  ‘Niemand, meneer.’


  ‘Lieg niet!’ barstte hij uit.


  Ik kromp weer ineen.


  ‘Die kant op.’ Met de geweerloop gebaarde hij naar de rand van het terrein.


  Ik bleef staan, in het besef dat de ontsnappingsmogelijkheden beperkt waren zodra ik in zijn caravan zou stappen.


  ‘Lopen!’


  ‘Meneer Fries, ik…’


  Hij stootte hard met de geweerloop tegen mijn borstbeen, waardoor ik achteroverviel, met mijn ruggengraat op de punt van het openstaande portier. Ik gilde het uit van de pijn.


  De honden sprongen op.


  De man wees ze hun plaats.


  De honden gingen zitten.


  ‘Ik zei lopen.’ Een koude, dreigende stem. ‘Die kant op.’


  Weer gebaarde hij met het wapen.


  Omdat ik geen keus had, liep ik zo langzaam als mijn overvaller het toeliet in de aangewezen richting. Achter me hoorde ik gehijg en het geknerp van laarzen.


  Wanhopig overwoog ik wat ik moest doen. Ik zag geen telefoon- of elektriciteitskabels. Mijn mobiele telefoon lag in de auto. Ik had tegen niemand gezegd waar ik naartoe ging.


  Mijn hart bonsde in mijn keel.


  Ik stond er helemaal alleen voor.


  Een gek hield me onder schot en Galimore was nergens te bekennen.


  Bij de caravan aangekomen bleef ik staan. ‘Meneer Fries, ik heb geen kwaad in de zin,’ probeerde ik nogmaals.


  ‘Eén verkeerde beweging en je krijgt een kogel door je kop.’


  De man ging voor me staan en knipte met zijn vingers naar zijn honden. ‘Lig!’


  Ze lieten zich meteen hijgend op hun buik zakken; hun paarsrode tong hing over hun vergeelde tanden.


  Met de Winchester nog altijd op mij gericht, bukte de man zich om een ketting met halsband op te rapen waaraan hij Rocky of Rupert vastlegde. Toen hij de andere hond ook aan de ketting had gelegd, zag ik achter hem iets bewegen.


  Galimore schoot als een ninja vanachter de caravan tevoorschijn.


  Hij haakte een arm om de hals van de oude man, sleepte hem bij de honden weg en rukte het geweer uit zijn handen. De jagerspet viel in het zand.


  De honden gingen als gekken tekeer.


  Doodsbang vloog ik achteruit.


  In hun razernij en verwarring deden Rocky en Rupert dan weer een uitval naar Galimore, dan weer naar mij. Schuimbekkend en met strakgespannen spieren.


  ‘Zeg dat ze zich koest houden!’ beval Galimore, nauwelijks verstaanbaar boven het woeste geblaf uit.


  De oude man stootte een kokhalzend geluid uit.


  ‘Laat ze ophouden of ik schiet ze neer!’


  ‘Zit.’ Het was niet meer dan een fluistering.


  Galimore liet de oude man los, die zich hoestend en spugend vooroverboog.


  De honden waren gek van woede.


  De oude man kwam overeind en probeerde het nog eens. ‘Zit,’ zei hij, luider, een trillende hand naar de honden uitstekend.


  De honden gingen zitten, maar keken bevend en met vertwijfelde blik op naar hun baas.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Galimore.


  ‘Eugene Fries.’ Zijn adamsappel leek bijna uit zijn keel te springen. ‘Ik woon hier. Je hebt het recht niet me zo te behandelen.’


  ‘Je richtte een geweer op het hart van die dame daar.’


  ‘Ik was niet van plan te schieten.’


  ‘Daar leek het anders wel op. En dat dacht zij ook.’


  Reken maar. Het hart van de dame bonsde nog tegen haar ribben.


  De oude man boog zich weer voorover en rochelde hartgrondig.


  Galimore klapte de Winchester open. Toen het geweer ongeladen bleek, raapte hij de pet op en klopte hem af op zijn bovenbeen.


  ‘Ik wil je een paar vragen stellen.’ Galimore zette de pet op het oude, kale hoofd. ‘Daarna laten we je weer met rust.’


  Galimore duwde de zwijgende Fries in mijn richting, ervoor wakend dat hij buiten het bereik van de honden bleef.


  Fries keek me even met lodderige ogen aan en richtte zijn blik toen weer op Galimore. Nog natrillend van angst liet ik Galimore het woord doen.


  ‘We zijn geïnteresseerd in twee jongeren die in 1998 zijn verdwenen op de Charlotte Motor Speedway. Cale Lovette en Cindi Gamble. Weet je wie ik bedoel?’


  ‘Ik weet wie je bedoelt. Ik kende ze niet.’


  ‘Je hebt gezegd dat ze op de avond van hun verdwijning rond acht uur in je snackbar waren. Klopt dat?’


  Fries knikte.


  ‘Hoe wist je dat zij het waren?’


  ‘De politie heeft me foto’s laten zien. Lovette was makkelijk te herkennen aan zijn tatoeages.’


  ‘Zo veel jongens hebben tatoeages.’


  ‘Oké. Ik was op de hoogte van Lovettes reputatie.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hij ging om met van die extreem-rechtse types. Het gerucht ging dat het tuig was.’


  Galimore dacht even na en zei toen: ‘Ken je Grady Winge?’


  ‘Die is gestoord.’


  ‘Volgens Winge verlieten Gamble en Lovette de Speedway die avond om zes uur.’


  ‘Ik zeg toch dat Winge gestoord is.’


  ‘Hoe komt het dat jij zo zeker van de tijd bent?’


  ‘Ik hield de klok in de gaten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik had om negen uur een afspraak met een dame.’


  ‘Kwam ze opdagen?’


  ‘Nee. Luister, ik heb dit allemaal al eerder aan de politie verteld. Het had me bijna mijn kop gekost.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat het me bijna mijn kop had gekost.’


  Met zijn blik dwong Galimore de oude man te antwoorden.


  ‘Nadat ik met de politie had gepraat, werd ik gebeld door een of andere gek. Hij zei dat hij me naar de klote zou helpen als ik mijn verhaal niet aanpaste.’


  ‘Wie was dat?’


  ‘Als ik dat wist, lag hij nu onder de groene zoden.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Ik zei dat hij de tyfus kon krijgen. Een paar dagen later vond ik mijn hond dood op de veranda.’


  ‘Misschien is hij gewoon een natuurlijke dood gestorven.’


  ‘Wat je gewoon noemt. Uiteengereten door een schot hagel uit een luchtbuks. Twee dagen daarna brandde mijn huis af.’


  ‘Denkt u dat de beller zijn dreigement heeft uitgevoerd?’ vroeg ik verbijsterd.


  ‘Nee.’ Fries wendde zich tot mij en trok zijn dunne, korstige lippen in een omgekeerde U. ‘Al Qaida probeerde me te rekruteren voor de jihad, nou goed?’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’ vroeg Galimore.


  ‘Wat denk je? Ik heb ontslag genomen en ben vertrokken. Totdat mijn broer me een paar jaar geleden deze caravan aanbood. Ik dacht dat de kust wel weer veilig zou zijn, dus ben ik teruggekomen.’


  ‘Je hebt er jaren over kunnen nadenken,’ zei Galimore. ‘Wie denk je dat erachter zit?’


  Fries zweeg lange tijd. Uiteindelijk verscheen er een frons tussen zijn borstelige wenkbrauwen, die diep over zijn oogleden zakten. ‘Het gerucht ging dat Lovette en zijn vriendjes problemen veroorzaakten. Meer kan ik niet zeggen.’


  ‘Bedoel je de Patriot Posse?’


  Fries knikte.


  ‘Waarom zouden ze u bedreigen?’ vroeg ik.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Zie ik eruit als een detective? Hoe zou ik dat moeten weten?’


  Ik stelde hem dezelfde vraag die ik de anderen had gesteld.


  ‘Meneer Fries, wat denkt ú dat er met Cindi Gamble en Cale Lovette is gebeurd?’


  ‘Ik denk dat Lovette en consorten iemand hebben vermoord of iets anders op hun geweten hebben. Daarna zijn hij en zijn vriendin uit elkaar gegaan.’


  


  ‘Waar bleef je nou?’ vroeg ik, mijn gordel vastklikkend. De adrenaline gierde nog altijd door mijn lijf.


  ‘Ik ben even het pad achter de caravan af gelopen, voor het geval Fries ons vanuit het bos wou verrassen.’


  ‘Heel slim.’


  De eerste paar kilometers concentreerde ik me op de weg. En op mijn zenuwen.


  Galimore leek mijn stemming aan te voelen. Of hij was verdiept in zijn eigen gedachten.


  Toen we de I-485 op reden, voelde ik me eindelijk genoeg gekalmeerd om een gesprek te voeren. Er kwam zelfs iets vrolijks over me. Waarschijnlijk als reactie op het feit dat ik een gek met een geweer en een paar valse honden had overleefd.


  Niettemin bleef ik professioneel.


  We bespraken Fries’ versie van de gebeurtenissen. Galimore was van mening dat de oude baas de bedreigingen en gebeurtenissen waarschijnlijk had overdreven. Ik was het niet met hem eens. Je huis brandt af of brandt niet af. Dat was makkelijk na te gaan. Waarom zou hij liegen?


  We begrepen nog altijd niet waarom er in ’98 tegenstrijdige verklaringen waren afgelegd. Hadden Lovette en Gamble de Speedway om zes uur verlaten, zoals Grady Winge had beweerd? Of waren ze later weggegaan, zoals Fries volhield? Had een van de twee zich vergist? Of opzettelijk gelogen? Zo ja, wie van de twee? En waarom? Als ik moest gokken wie de waarheid sprak, zou ik mijn geld op Fries zetten.


  We bespraken de diverse theorieën over het mogelijke lot van Gamble en Lovette. We hadden er vijf.


  Eén: Cale en Cindi hadden vrijwillig de benen genomen, ofwel om te trouwen, ofwel om zich elders aan te sluiten bij een militie. Tot deze conclusie was de taskforce gekomen. Ik geloofde niet in de weggelopen-om-te-trouwen-theorie. Zelfs het simpelste onderzoek zou daar bewijzen voor hebben gevonden.


  Twee: Cale vermoordde Cindi en dook vervolgens onder. Wayne Gamble vermoedde dat zijn zus voor haar leven vreesde omdat ze Lovette aan de kant had gezet. Lynn Nolan vermoedde dat Lovette Cindi mishandelde.


  Drie: óf Cale óf Cindi werkte undercover voor de FBI. De Patriot Posse had onraad geroken en hen allebei vermoord. Zoiets vermoedde Slidell.


  Vier: toen de FBI ontdekte dat Cale (of Cindi), als informant gevaar liep, kregen ze getuigenbescherming. Dit leek mij het waarschijnlijkst.


  Vijf: Cale had een misdrijf begaan voor de Patriot Posse, waarna Cindi en hij waren ondergedoken. Eugene Fries had dit scenario bedacht dat voor een groot deel op geruchten gebaseerd was.


  Toch bleef de perfecte uitvoering van de verdwijningen me dwarszitten. In al die jaren was er niet één telefoontje gepleegd. Niet één vergissing gemaakt. Vandaar dat ik twijfelde aan de weglooptheorie.


  Owen Poteat vormde een uitzondering. In zijn ogen had iemand een fout gemaakt.


  Ik dacht aan mijn gesprek met Slidell en vroeg me af of hij al meer wist over Poteat, behalve dan dat hij dood was.


  Toen we de parkeerplaats van Bad Daddy’s op reden, stelde Galimore voor samen iets te gaan eten. Een verleidelijk voorstel, maar hoewel ik honger had, deed ik het niet.


  Galimore bracht me in verwarring. Hij was egoïstisch, kon behoorlijk irritant zijn en had een dubieuze moraal. Maar hij had bewezen dat je iets aan hem had als het erop aankwam.


  En eerlijk gezegd vond ik hem erg aantrekkelijk.


  Alsjeblíéft.


  ‘Nee, dank je,’ zei ik. ‘Er wacht een schedel op me.’


  Galimore keek op zijn horloge. ‘Het loopt tegen zessen.’


  ‘Ik ben ’s avonds op mijn best.’


  Stom!


  Voordat Galimore de bal kon inkoppen, vervolgde ik: ‘Alléén.’


  Galimore knipoogde en opende het portier. ‘Ik zie je, doc.’


  Een paar minuten later was ik op de MCME.


  Domme actie.


  Er stonden me vier voicemails te wachten.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Geen receptioniste of patholoog in het gebouw. Op het bord las ik dat er één lijkschouwer aanwezig was. Joe Hawkins.


  Het lampje van mijn telefoon knipperde. Nadat ik een cola light uit de keuken had gehaald, zette ik het apparaat op de luidspreker en pakte een pen.


  FBI-agent Williams klonk geïrriteerd. Hij verzocht me dringend terug te bellen. Ik krabbelde zijn nummer op een stuk papier.


  Wayne Gamble klonk nerveus. Hij wist door wie hij werd gevolgd en was van plan diegene erop aan te spreken.


  Earl Byrne, de champignonvormige verslaggever van de Observer, klonk enthousiast. Hij wilde een vervolg schrijven op zijn oorspronkelijke artikel en vroeg zich af waarom het zo lang duurde voordat de stoffelijke resten van de vuilstort waren geïdentificeerd. Wissen.


  FBI-agent Williams. Wissen.


  FBI-agent Williams. Wissen.


  Cotton Galimore klonk… Tja, hoe klonk hij? Flirterig? De uitnodiging voor een etentje was nog steeds geldig. Ook was hij van plan om de volgende ochtend bij Craig Bogan langs te gaan. Of ik zin had om mee te gaan.


  Net toen ik Galimores nummer opschreef, viel er een schaduw over mijn bureau. Ik keek op.


  Hawkins stond in de deuropening, met een zestandige tang in zijn hand.


  ‘Hoi, Joe.’


  ‘Was dat Cotton Galimore?’ De dreigende uitdrukking op Hawkins’ gezicht zou kleine kinderen de stuipen op het lijf hebben gejaagd.


  ‘Pardon?’


  ‘Galimore?’ Hij wees met de tang naar mijn telefoon. ‘Praatte je met hem?’


  ‘Meneer Galimore was in 1998 betrokken bij de zoektocht naar Cale Lovette en Cindi Gamble.’


  ‘Je moet bij hem uit de buurt blijven.’


  ‘Pardon?’


  ‘Die man is niet te vertrouwen. Je hebt niets bij hem te zoeken.’


  ‘Hoe ik een onderzoek wil doen, is jouw zaak…’


  ‘De man is corrupt.’


  ‘Mensen veranderen.’


  ‘Hij niet.’


  ‘Dat is nogal sterk uitgedrukt.’


  ‘Galimore heeft inderdaad aan die zaak meegewerkt. Het zou me niet verbazen als hij heeft meegeholpen de zaak in de doofpot te stoppen, zoals wordt beweerd. Waarschijnlijk komt hij nu in actie om zichzelf te beschermen.’


  ‘Misschien is hij oprecht geïnteresseerd in wat er met zijn onderzoek is gebeurd.’


  Hawkins was niet in de stemming om te luisteren.


  ‘Vanwaar die interesse na al die jaren?’ draafde hij door. ‘Misschien wil hij bij jou in de buurt zijn omdat jij op het goede spoor zit? Wat Galimores motief ook is, hij heeft slechts één belang voor ogen, en dat is zijn eigen belang.’


  Op dat moment ging mijn telefoon.


  Snuivend van afkeer draaide Hawkins zich om en liep weg door de gang.


  Zonder na te denken nam ik op.


  ‘Dokter Brennan, wat fijn dat ik u te pakken krijg.’


  ‘Ik stond op het punt te vertrekken.’ Gelogen, maar ik had geen zin in weer een preek. Vooral niet van iemand als FBI-agent Williams.


  ‘Ik zal het kort houden.’


  ‘Waarom hebt u het vuilstortlijk in beslag genomen?’ Ik besloot in de aanval te gaan.


  ‘Ik heb de motieven van ons bureau aan dokter Larabee uitgelegd.’


  ‘Besmetting met ricine.’


  ‘Ja.’


  ‘Ricine is helemaal niet besmettelijk.’


  ‘Het was niet míjn beslissing.’


  ‘Was het wel uw beslissing om het lijk te cremeren?’


  ‘Dat was een jammerlijke vergissing.’


  ‘Hoe zit het met de botmonsters?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Zijn die ook vernietigd?’


  ‘Ik heb begrepen dat die in dezelfde lijkenzak zijn gedaan.’


  ‘Is het mogelijk dat de FBI liever niet heeft dat deze man wordt geïdentificeerd?’


  ‘Wat een belachelijk idee.’


  ‘Is Ted Raines al terecht?’


  Williams wist wat ik bedoelde. Dacht de FBI misschien dat het vuilstortlijk de vermiste man uit Atlanta was?


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Vreemde samenloop van omstandigheden. Raines werkt voor de CDC. Het vuilstortlijk vertoont sporen van vergiftiging met ricine.’


  ‘Inderdaad.’ Ik hoorde een geluid dat leek op het herhaaldelijk indrukken van een ballpoint. ‘Ik heb begrepen dat u met J.D. Danner hebt gesproken.’


  ‘Leuk kapsel heeft de man.’


  ‘Wat hebt u tegen hem gezegd?’


  ‘Dat ik mijn boodschappen heel goed zelf kan dragen.’


  Een korte stilte. En toen: ‘Ik heb toestemming gekregen om bepaalde gevoelige informatie met u te bespreken. Dokter Larabee is er al van op de hoogte. Hij vroeg of ik u ook wilde inlichten.’


  Ik wachtte af.


  ‘In 1996 richtte de aandacht van de FBI zich op de Patriot Posse. Dat was een kleine, strikt lokale groep, maar de inlichtingendienst was ervan overtuigd dat bepaalde leden radicaler werden en wellicht gewelddadige acties aan het voorbereiden waren.’


  ‘Welke leden?’


  ‘Dat is niet relevant.’


  ‘Danner?’


  De balpen. Klik. Klik. Klik.


  ‘Lovette?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat was hun vermeende doelwit?’


  ‘Deze informatie is strikt vertrouwelijk.’


  ‘O, wacht. Dan stop ik met twitteren.’


  ‘Volgens onze bron was de Posse van plan de watervoorraad van een nabijgelegen stad te vergiftigen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Twee motieven. De aanwezigheid van een vrouwenkliniek waar abortussen werden uitgevoerd en de verkiezing van een zwarte vrouw als burgemeester.’


  Een mengeling van woede en afgrijzen deed mijn maag omkeren. Ik pakte mijn cola.


  ‘In de periode dat Cindi Gamble en Cale Lovette verdwenen werd de Posse in de gaten gehouden,’ vervolgde Williams.


  ‘Van binnenuit?’


  ‘Daar kan ik niets over zeggen.’


  ‘Was Lovette soms jullie infiltrant?’


  Williams negeerde mijn vragen. ‘Onze dienst vermoedde ook dat leden van de groep contact met Eric Rudolph hadden.’


  ‘Was dat ook zo?’


  ‘Dat konden ze niet met zekerheid zeggen.’


  Klik. Klik. Klik.


  ‘De Posse is in 2002 ontbonden, maar de FBI is enkele leden blijven volgen.’


  ‘J.D. Danner?’


  ‘Danner leidt nu een veel grotere organisatie, genaamd de Loyalist Movement. De beweging heeft in het zuidoosten een paar duizend volgelingen.’


  ‘Wat voor mensen zijn dat?’


  ‘Extremisten die ervan overtuigd zijn dat de federale regering met opzet mensen vermoord heeft bij Ruby Ridge en Waco. Ook geloven ze dat de overheid elke dag kan beginnen met de confiscatie van vuurwapens van huis tot huis. In hun ideologie klinkt de blanke suprematie minder sterk door dan in de jaren negentig, hoewel velen hun gifpijlen nu hebben gericht op moslims. Wat de groep bindt is hun woede jegens de overheid.’


  Ik haalde me de Tommy Bahamas, de saffierenring en de RX-8 voor de geest. ‘Danner ziet er behoorlijk patserig uit.’


  ‘De Loyalist Movement heeft een behoorlijk kapitaal, waarvan Danner een flink deel in zijn zak stopt. Maar vergist u zich niet. Hoewel hij er goed van kan leven, is Danner zeer betrokken. Die vent is zo sluw als een vos en gevaarlijk als een slang.’


  ‘Waarom vertelt u me dit nu allemaal?’


  ‘Zodat u op de hoogte bent.’


  ‘En wat wilt u in ruil daarvoor?’


  ‘Professionele samenwerking.’


  ‘O… oké.’


  Daarmee eindigde het gesprek.


  Oké, dacht ik. Wie is hier de vos?


  Na het restje cola te hebben opgedronken, haalde ik nummer 239-11 uit de koeling.


  De I-485-schedel van de rivierbedding was bedekt met mos. Het hele gezicht en het grootste deel van de schedelbasis ontbraken. Ik zag kopervlekken en resten adipocire, en door de hydrolyse van vetten was het weefsel bros en glazig. Dat alles, plus de aanwezigheid van verschrompelde, versteende hersens, was voor mij aanleiding om te veronderstellen dat het lijk ooit in een kist begraven was geweest. Zonder aanvullende contextuele informatie kon ik er weinig over zeggen.


  Terwijl ik een verzoek aan Hawkins schreef om nadere informatie over begraafplaatsen in de buurt van de rivierbedding, ging mijn iPhone.


  Katy.


  Ik nam op.


  ‘Dag, schat. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Aan het overwerken.’ Aan haar stem te horen moest ze haar ei kwijt. ‘Zoals gewoonlijk.’


  ‘Ik ook. Ben je met iets interessants bezig?’


  ‘Echt wel. Ik zit op het puntje van mijn stoel van opwinding.’


  ‘O ja?’ Ik negeerde haar scherpe sarcasme.


  ‘Ik heb een kandidaat voor de titel “Grootste belastingontduiker van het jaar”. Ik moet massa’s dozen met papieren van hem doorploegen.’


  ‘Word je nog op leuke ideetjes gebracht?’


  ‘Met mijn salaris heeft belastingontduiking toch helemaal geen zin.’


  ‘Krijg je het af vanavond?’


  ‘Als ik het af heb, ben ik rijp voor het ziekenhuis, een van de weinige instellingen die deze bedrieger níét niet heeft opgelicht. Weet je wat hij bijvoorbeeld deed? Hij kocht eersteklas vliegtickets, kreeg ze volledig terugbetaald en kocht vervolgens buskaartjes. Maar de facturen voor de vliegtickets gaf hij bij de belasting op.’


  ‘Niet echt origineel.’


  ‘Oké. Nog een voorbeeld. Hij opende een soort belastingvrije spaarrekening voor de studie van zijn kinderen. Maar voordat ze naar de universiteit gingen, haalde hij al het geld eraf en verzweeg het voor Vadertje Staat.’


  ‘De belastingdienst moet dat soort dingen toch kunnen natrekken?’


  ‘Ik zie waarschijnlijk iets over het hoofd. Het is allemaal erg ingewikkeld. En dat zijn nog maar een paar van de vele wanpraktijken waar deze oplichter jarenlang mee weggekomen is.’


  Ik hoorde haar diep inademen. In de veronderstelling dat ze meer op haar lever had, wachtte ik af.


  ‘Eh… heb je Ryan de laatste tijd nog gezien?’


  ‘Nee. Lily houdt hem druk bezig.’


  ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Eh.’


  ‘En hoe is het met Charlie Hunt?’


  ‘Hij is druk in de weer met het briljantste slotpleidooi ooit.’


  Even viel er een stilte. Toen flapte ze eruit: ‘Volgens mij heeft hij iets met een vrouwelijke advocaat op zijn kantoor. Ze werken vaak over. Samen. Ik zag ze net het kantoor verlaten. Samen. Lachend en kletsend.’


  Ik voelde een koude rilling over mijn rug glijden.


  ‘Geen probleem. Charlie en ik hebben geen verplichtingen ten opzichte van elkaar.’


  ‘Heb je nog wel iets van hem gehoord?’


  ‘Nee.’


  Een piepje zei me dat ik door iemand anders werd gebeld.


  ‘Ik moet ophangen, liefje.’


  ‘Kom maar een keer langs bij mijn couveuse. Steek je handen door de gaten en neem mijn polsslag op.’


  Nog steeds lachend klikte ik het gesprek in de wachtstand aan.


  Toen ik gesnik hoorde, verdween mijn vrolijke bui terstond.


  ‘Tempe, hopelijk vind je het niet erg dat ik je stoor.’ Bibberstem. ‘Ik wist niet wie ik anders moest bellen.’


  ‘Ik ben op mijn werk, Summer.’


  ‘Het spijt me echt enorm. Je bent zo’n aardig mens en ik ben bang dat ik daar misbruik van maak.’


  Terwijl ik heel onaardige dingen dacht, begon ik mijn spullen te verzamelen.


  ‘De bruiloft wordt een ramp.’


  Toen ik mijn tas op tafel zette, viel mijn portemonnee er bijna uit. Het opgevouwen vel papier met Rinaldi’s codes stak er als een boekenlegger bovenuit.


  ‘Pete heeft zulke waardeloze ideeën. Hij heeft voor groene servetten gekozen. Groen! Zie je het voor je?’


  ‘Hmm.’


  Wanhopig op zoek naar afleiding trok ik het vel eruit en streek het met één hand plat.
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  ‘Mary Gray, een van de bruidsmeisjes is zwanger en past niet meer in de jurk. Hoe kan ze me zóiets aandoen?’


  Galimores uitleg van de tweede regel klopte. Rinaldi was geïnteresseerd in de tegenstrijdigheden in de tijden die door Grady Winge en Eugene waren aangegeven. Ik concentreerde me op de eerste regel.


  ‘Sarah Elizabeth kan niet op tijd in Charlotte zijn voor de repetitie. Hoe kun je naar een bruiloft gaan zonder te hebben gerepeteerd?’ Kwelend.


  Summer snoot luidruchtig haar neus. ‘Het verbaast me eigenlijk ook niks. Sarah Elizabeth is altijd al een chaoot geweest.’


  Diep in mijn brein gebeurde er iets.


  Wat? Servetten? Zwanger? Repetitie?


  Ik staarde naar de rij cijfers en letters, slechts met een half oor luisterend naar Summers geklaag.


  Mary Gray.


  Sarah Elizabeth.


  Ik dacht diep na. Ik was bijna bij de oplossing.


  ‘Weet je,’ zei ze nog steeds snotterend, ‘soms zou ik gewoon in slaap willen vallen om niet meer wakker te worden.’


  Ik dacht terug aan mijn gesprek met Katy.


  Belastingdienst? Vliegtickets? Spaarrekening?


  Ik pijnigde mijn hersens.


  De puzzelstukken vielen op hun plaats.


  Ik wist hoe Rinaldi’s codes ontcijferd moesten worden.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Nadat ik Summer had afgescheept met de vage belofte dat ik haar zou helpen, belde ik Slidell. Ik kreeg zijn voicemail en liet een bericht achter. Bel me. Het is dringend.


  Ik belde Galimore. Voicemail. Zelfde bericht.


  Gefrustreerd gooide ik mijn lege colablikje in de afvalbak, pakte mijn tas en laptop en vertrok.


  Er bleek die avond iets te doen te zijn in de NASCAR Hall of Fame, zodat het me een eeuwigheid kostte om de stad te doorkruisen.


  Vanwege het langzaam rijdende verkeer besloot ik mijn plannen voor het avondeten te wijzigen. Als ik érgens geen zin in had, was het omrijden naar Price voor een gegrilde kip. Er zat niets anders op: ik zou genoegen moeten nemen met een salade van de restjes uit mijn koelkast.


  Toen ik eindelijk via Province Road zuidwaarts reed, ging mijn iPhone.


  Galimore.


  ‘Ik weet waarschijnlijk waar Rinaldi zijn hoofd over brak,’ zei ik.


  ‘Je breekt mijn hart, weet je dat?’ Galimore klonk… Hoe? Behaagziek? ‘Ik dacht dat je toch met me uit eten wilde.’


  ‘Wat was Owen Poteats tweede naam?’


  ‘Dat kan ik natrekken.’


  ‘Poteat had toch twee dochters?’


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Zoek ook maar uit hoe die heten.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  Verderop sprong het verkeerslicht op rood. Ik stopte voor de kruising. Links van me liep Province Road verder naar het zuiden, rechts van me ging hij over in Morehead Street.


  ‘En hoe zit het met de bank- en belastingadministratie?’


  ‘Van wie?’


  ‘Van Poteat.’


  ‘Het zou handig zijn als ik wist bij welke bank hij zat.’


  Het licht sprong op groen. Ik reed rechtdoor, naar huis. Zie je wel, ik meende het.


  ‘Begin maar bij Wells Fargo,’ zei ik. ‘Zoek terug tot 1998.’


  ‘Ik ken wel een paar mensen die dat voor me kunnen uitzoeken. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Hoe lang gaat dat duren, denk je?’


  ‘De namen uitzoeken is een kwestie van minuten. De bank- en belastinggegevens zijn wat lastiger. Maar waarom bespreek je dit niet met Slidell?’


  ‘Hij heeft het te druk of wil niet opnemen.’


  ‘Verwacht niet dat Slidell het makkelijk bijlegt. Als er iemand wrokkig is…’


  Ik reed het terrein van Sharon Hall op. ‘Ik moet ophangen. Ik kom net thuis aan.’


  ‘Je kiest voor rustig eten in je eentje?’


  ‘Ik eet samen met mijn kat.’


  Daar dacht Birdie anders over. Toen hij me de keuken in hoorde komen, schoot hij onder een eetkamerstoel.


  Ik wist wat er aan de hand was. Hij was beledigd vanwege het late uur. Normaal eet Birdie om zes uur.


  Ik luisterde mijn antwoordapparaat af, in de hoop dat Ryan of Charlie had gebeld.


  Geen van beiden.


  Teleurgesteld zette ik de tv aan. Twee al te enthousiaste sportverslaggevers bespraken de mogelijke line-up van de komende Coca-Cola 600. Een van hen voorspelde dat Sandy Stupaks Chevy ’59 in de voorste gelederen zou starten.


  Toen ik Birdie klagerig hoorde miauwen, liep ik naar de eetkamer. Hij zat onder de tafel. Ik bukte me en aaide hem over zijn kop.


  ‘Sorry, Bird, maar ik had het stervensdruk vandaag.’


  De kat verroerde zich niet.


  ‘Doe niet zo flauw. Ik ben naar Concord en Locust geweest, en dat op één dag. Slidell is tegen me uitgevaren. Hawkins heeft me een preek gegeven. Het ziet ernaar uit dat Ryan en Charlie me hebben gedumpt. En Katy en Summer hadden weer wat te zeuren. Om nog maar te zwijgen van de ouwe gek die me heeft bedreigd met een Winchester.’


  De kat keek koppig voor zich uit.


  Ik vulde Birdies etensbakje en ging naar boven om te douchen. Na de douche schoot ik in een korte pyjamabroek en een oud T-shirt. Geen beha of slipje. Ik genoot van de losse stof om mijn lijf.


  Terug naar de keuken.


  De tomaat was rot, de komkommer slijmerig, de sla slap en bruin aan de randen. Die salade kon ik dus wel vergeten.


  Plan B. Iets uit blik.


  Ik was net mijn voorraadkast aan het doorzoeken toen de voordeurbel ging. Ik liep naar het raam en gluurde naar buiten.


  Op de veranda stond Galimore. Zijn gezicht lichtte op in het gele schijnsel van de buitenlamp.


  Ik sloot mijn ogen en wenste dat ik in het niets kon verdwijnen.


  Op de achtergrond hoorde ik de dreun van het avondnieuws. De kat die op zijn brokjes kauwde.


  Waar moest ik heen? Wat wilde ik écht? Galimore binnenlaten of wegsturen?


  Zowel Hawkins als Slidell had een hekel aan hem. Waren ze verbitterd omdat Galimore fouten had gemaakt?


  Was hij corrupt? Waren hun vermoedens terecht?


  Zou Galimore destijds steekpenningen hebben aangenomen, zoals werd beweerd? Of was hij in de val gelokt?


  Had Galimore het onderzoek naar Gamble en Lovette gedwarsboomd? En probeerde hij dat nu weer? Of wilde hij het onrecht dat de Gambles, onder andere door zijn toedoen, was aangedaan goedmaken?


  Ryan toonde weinig interesse in me. Hetzelfde gold voor Charlie Hunt.


  Had ik gewoon een opkikker nodig? Voelde ik me daarom op een of andere manier tot Galimore aangetrokken?


  Ik gluurde nog een keer.


  Galimore had een platte doos in zijn handen, waar ik duidelijk met grote rode letters DONATOS op zag staan.


  Mijn ogen gleden naar de tomaat en de komkommer, die in een vochtig plasje op het aanrecht lagen.


  Wat zou ik ook moeilijk doen?


  Ik liep naar de voordeur en deed open.


  Galimore glimlachte. En liet toen zijn blik zakken.


  Te laat herinnerde ik me dat ik geen ondergoed aan had. Ik bracht, totaal overbodig, een hand naar mijn borst.


  Galimores ogen schoten omhoog. ‘Niet te versmaden.’ Hij hief de pizza op. ‘Ik hoop dat je van ansjovis houdt.’


  Ik gebaarde naar de eettafel. ‘Ik ga me even omkleden.’


  ‘Doe voor mij geen moeite.’ Galimore knipoogde.


  Ik voelde een blos naar mijn wangen stijgen.


  O, jawel, cowboy, die moeite doe ik wel.


  Toen ik terugkwam in een spijkerbroek en een sweater die mijn boezem keurig bedekte, was de tafel gedekt. Naast beide wijnglazen stond een flesje San Pellegrino.


  Uit beleefdheid tegenover mij? Of dronk Galimore ook niet? Goed mogelijk, gezien zijn verleden.


  Voordat ik aan tafel ging zitten, zette ik de tv zacht.


  ‘Al nieuws?’ zei ik als eerste. Ik wilde de toon zetten.


  ‘Nog niet.’ Galimore schoof een dik belegde pizzapunt op mijn bord. ‘Laten we eerst wat eten en de verloren kunst van het converseren nieuw leven inblazen.’


  In de tijd dat ik drie pizzapunten soldaat maakte, vernam ik dat Galimore in een van de betere wijken van het centrum woonde, vier broers had, een hekel had aan bewerkt voedsel en behalve van autoracen ook van opera en American football hield.


  Ik vertelde dat ik een dochter had en een kat. En dat die laatste gek was op pizza.


  Toen het eten op was, verfrommelde Galimore zijn servet en leunde achterover in zijn stoel.


  ‘Ik weet in welke richting je het wilt zoeken,’ zei hij, ‘maar dat is volgens mij me een doodlopende weg.’


  ‘Wat was de tweede naam van Owen Poteat?’


  ‘Timothy.’


  ‘En van zijn dochters?’


  ‘Mary Ellen en Sarah Caroline.’


  ‘Yes!’ Ik stak triomfantelijk mijn vuist in de lucht.


  ‘Ik snap niet hoe je bij hem bent uitgekomen.’


  ‘Eerder op de avond sprak ik met mijn dochter. Ze had het over een man die een fiscaal gunstig spaarplan voor de studie van zijn kinderen had geopend. Bovendien gaat een kennis van mij trouwen. Ze belde direct na het gesprek met Katy om zich te beklagen over de bruidsmeisjes.’


  ‘Ik heb met je te doen.’


  ‘Dank je. Beide bruidsmeisjes hebben een dubbele naam.’


  ‘Een goed gebruik in het zuiden.’


  ‘Terwijl Summer haar beklag deed, keek ik naar Rinaldi’s code.’


  ‘Summer is de bruid in spe?’


  ‘Wil je dit horen of niet?’


  Galimore hief verontschuldigend zijn handen op.


  ‘Het plan dat Katy beschreef is genoemd naar lid 529 van de Internal Revenue Code; 529’s zijn investeringsmogelijkheden die zijn bedacht om klanten te stimuleren te sparen voor de toekomstige uitgaven van een met naam genoemde begunstigde.’


  ‘Oké. Hoe gaat die regeling in zijn werk?’


  ‘Een schenker legt geld in dat hij of zij naar believen weer kan opnemen. De belangrijkste voordelen: één, het beginbedrag groeit omdat de schenker uitstel van belasting krijgt, twee, op schenkingen voor studiekosten wordt geen belasting geheven.’


  Pete en ik hadden een 529 overwogen toen Katy nog klein was, maar hadden het uiteindelijk niet gedaan.


  ‘Een bijkomend voordeel is dat het vermogen in een 529-plan niet onder het successierecht valt omdat het bedrag niet bij het vermogen van de schenker wordt opgeteld,’ voegde ik eraan toe.


  ‘Dus een 529 kan worden gebruikt om geld buiten je vermogen te houden terwijl je er altijd over kunt beschikken als blijkt dat je het later nodig mocht hebben.’


  Galimore was een snelle leerling.


  ‘Precies,’ zei ik.


  ‘Hoeveel mag je iemand schenken?’


  ‘Dertienduizend dollar per jaar.’


  Onze blikken kruisten elkaar.


  ‘Pak de code er eens bij.’ Galimore klonk even opgewonden als ik.


  Ik haalde de uitgescheurde bladzijde uit mijn tas en vouwde hem open op tafel.
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  In gedachten vertaalden we beiden de eerste regel.


  Mary Ellen. Sarah Caroline. Twee keer dertienduizend dollar in een 529. Owen Timothy Poteat. First Union.


  ‘First Union National Bank heette later Wachovia, en daarna Wells Fargo,’ zei ik.


  Galimore trok een wenkbrauw op.


  ‘Oké. Dat wist je dus al,’ vervolgde ik. ‘Wanneer denk je over Poteats financiële gegevens te beschikken?’


  ‘Nu ik weet waar ik naar moet zoeken, is het een stuk makkelijk.’


  ‘Morgen?’


  Hij maakte een weifelend handgebaar. Misschien wel maar misschien ook niet.


  ‘Voilà.’ Galimore keek me stralend aan.


  ‘Voilà.’ Ik glimlachte stralend terug.


  ‘Waarom was dit voor Rinaldo belangrijk genoeg om het op te schrijven?’


  ‘Poteat heeft als enige getuige beweerd dat hij Cale Lovette na de avond van 14 oktober nog heeft gezien. Hij zit zonder werk en inkomen. Ineens heeft hij voldoende geld om zesentwintigduizend dollar apart te zetten voor zijn kinderen.’


  ‘Iemand heeft hem betaald om te liegen.’ Galimore was het met me eens.


  ‘Dat dacht Rinaldi althans,’ zei ik.


  ‘Maar wie?’


  Over die vraag had ik al lopen nadenken. ‘De FBI? De Patriot Posse? Een groepering die het wilde doen voorkomen dat Lovette en Gamble nog in leven waren?’


  Galimore leunde weer achterover en nam een slok van zijn San Pellegrino.


  De tijd verstreek. In de eetkamer sloeg grootmoeders klok negen keer.


  ‘Er staat een belangrijk weekend voor de deur.’ Galimores ogen dwaalden af naar de tv achter mij.


  ‘Zal ik het geluid wat harder zetten?’ vroeg ik.


  Hij haalde zijn schouders op.


  Terwijl ik naar de televisie liep om hem harder te zetten, sprong de tv op een andere zender.


  We are the champions, my friends…


  ‘Zeg dat wel.’ Galimore lachte. ‘Straks wil het ministerie van Defensie ons nog voor een of andere geheime cryptografische dienst.’


  ‘Yep,’ beaamde ik. ‘We zullen iedereen versteld doen staan.’


  Galimore sprong op en zong nog een regel van Queen. ‘No time for losers!’


  ‘Cause we are the champions,’ vulde ik aan.


  Galimore pakte me vast en walste met me door de kamer.


  Samen beëindigden we het lied.


  ‘Of the world!’


  We zwierden nog even door.


  Ik lachte als een kind op de kermis.


  Toen we stopten met dansen keken zijn smaragdgroene ogen in de mijne. Onze blikken hielden elkaar gevangen.


  Ik rook Galimores zweet en aftershave, en een zweem van knoflook en tomaat in zijn adem.


  Ik voelde zijn lichaamswarmte. De harde spieren onder zijn katoenen overhemd.


  Ik werd overvallen door een bijna overweldigend verlangen.


  Er kwam een herinnering boven. Andrew Ryan en ik, dansend in dezelfde kamer. Een zwart jurkje dat op de grond valt.


  Verlangen naar wie? vroeg ik me af. Galimore, die hier was? Ryan, die hier ver vandaan was?


  Mijn gezicht werd warm.


  Ik duwde Galimore zachtjes van me af en draaide me naar de tv toe.


  Een jongen uit Yonkers zong over liefdesverdriet, in de hoop Amerika’s volgende Idol te worden. Hij maakte geen schijn van kans.


  Terwijl de jongen zacht neuriede, verscheen onder in beeld een ‘breaking news’-balkje. Ter afleiding las ik de tekst.


  Ik sloeg mijn handen voor mijn mond.


  ‘O, mijn god!’


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Is er iets?’ Galimores hand lag op mijn schouder.


  Ik gebaarde naar de tv.


  ‘Verdomme! Wayne Gamble dood? Op míjn racebaan?’


  Galimore pakte zijn telefoon. Drukte op een toets. Het ene na het andere belletje van binnenkomende berichten. Hij negeerde ze, met zijn duimen drukte hij de toetsen in.


  Ik zei niets. Ik was zelf al druk met de sneltoets in de weer.


  Larabee nam meteen op. De achtergrondgeluiden deden vermoeden dat hij in de auto zat. ‘Ik wilde je net bellen.’


  ‘Wat is er met Gamble gebeurd?’ vroeg ik.


  ‘Een of ander bizar ongeluk. Ik ben nu op weg naar Concord. Als je verstandig bent, kom je ook.’


  Ik vroeg niet naar een reden.


  ‘Ik ga nu meteen weg.’


  ‘Bedankt.’ Na een korte stilte zei hij: ‘Iedereen is op zoek naar Galimore. Enig idee waar hij uithangt?’


  Heel fijn. Hawkins had Larabee verteld over het voicemailbericht dat hij had afgeluisterd. Ongetwijfeld zwaar aangedikt.


  ‘Die komt vanzelf wel tevoorschijn,’ zei ik.


  Toen ik de verbinding had verbroken, was Galimore niet meer in de keuken. Door het raam zag ik hem op de veranda telefoneren. Naar zijn opgewonden gebaren te oordelen was hij ontdaan.


  Een paar seconden later ging de deur open.


  ‘Ik moet gaan.’ Galimores gezicht stond gespannen.


  ‘Ik ook. Larabee wil dat ik naar de Speedway kom.’


  ‘Het klinkt niet best.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik zie je daar wel.’


  


  Voor de tweede keer die dag maakte ik de lange rit naar de Speedway.


  Zoals bij de vondst van het vuilstortlijk al was gebleken, werd de politiezender door de media in Charlotte beluisterd. Het nieuws verspreidde zich dan ook snel.


  Alle lokale radiostations en een of twee nationale zenders waren ter plaatse. Iedereen probeerde een plekje te vinden die een toepasselijke filmische achtergrond bood voor het meedelen van het trieste nieuws. Een belangrijk NASCAR-evenement is in volle gang. Gewelddadige dood treft de pitscrew van een van de favoriete coureurs. In gedachten hoorde ik de openingszinnen van het nieuws al.


  Ik twijfelde er niet aan dat andere journalisten in volle vaart op weg waren naar Concord. Morgenochtend zou er geen millimeter ruimte op het terrein onbezet zijn.


  Bij de hoofdingang liet ik mijn identiteitskaart zien. Ik moest wachten. Even later schoof een hulpsheriff naast me in de passagiersstoel. Zwijgend slingerden we om de kraampjes heen naar de tunnel.


  Langs de kant stonden verslaggevers in hun microfoons te praten. De uitdrukking op hun gezicht was ernstig, hun kapsel en make-up waren smetteloos onder de draagbare lampen van de tv-ploeg. Anderen stonden te wachten, rookten een sigaret of maakten een grapje met hun licht- en geluidstechnici. Boven hun hoofden cirkelden helikopters van de media.


  Sinds mijn ochtendbezoek waren er barricades geïnstalleerd die werden bemand door hulpsheriffs, agenten uit Concord en bewakers van de Speedway om de opgewonden menigte tegen te houden.


  Op het binnenveld stonden kampeerders naast hun tenten of boven op hun campers. Ze spraken op gedempte toon en hoopten een glimp op te vangen van een beroemdheid, een in de boeien geslagen verdachte of een lijkenzak. Sommigen hadden een zaklamp in de hand, anderen dronken uit een blikje of een flesje met een lange hals. Boven de pottenkijkers doemde de halfronde glazen wand van de luxe skyboxen op, die nu leeg en donker waren.


  De hulpsheriff wees me de weg naar de garage van de Sprint Cup. Voor mijn geestesoog verscheen het beeld van Wayne Gamble. Vorige week vrijdag in mijn kantoor bij de MCME. En nog maar twaalf uur geleden in de trailer van Sandy Stupak, samen met Slidell. Nu was hij dood. Zevenentwintig jaar oud.


  Gamble had me om hulp gevraagd en ik had hem genegeerd. Ik had hem niet teruggebeld.


  Het schuldgevoel was als een koude hand die zich om mijn borst klemde.


  Laat het los, Brennan. Blijf bij de les. Zoek uit wat hij je wilde vertellen.


  


  Eenmaal voor het Media Center kon ik de gebruikelijke stoet surveillancewagens, busjes en civiele dienstauto’s zien staan. Op een van de busjes stond CRIME SCENE UNIT. Het andere was onze eigen lijkauto. Achter het stuur zat een gestalte waarvan ik wist dat het Joe Hawkins moest zijn.


  Ik parkeerde naast de lijkauto en stapte uit.


  Het was een windstille, zwoele avond. Het rook naar regen, benzine en vette snacks.


  ‘Ik moet naar dokter Larabee toe,’ zei ik tegen mijn begeleider.


  ‘Ik zal u naar hem toe brengen.’


  Nadat ik mijn onderzoekskoffer achter uit de auto had gepakt, liep ik achter de hulpsheriff aan.


  Aan de rand van het tumult leunde een man tegen een surveillancewagen uit Cabarrus. Zijn gezicht zag grauw in de blauwe en rode zwaailichten. Hij moest zijn best doen om niet onderuit te gaan.


  Het logo op zijn shirt zei me dat hij deel uitmaakte van Stupaks team, de uitdrukking op zijn gezicht dat hij waarschijnlijk degene was die Gamble had gevonden.


  Larabee stond voor Stupaks garage te praten met een man in een overhemd met stropdas die ik niet herkende. Uit ervaring wist ik dat ze zich op de plaats van het ongeluk bevonden.


  De spreiding van mensen is daar altijd hetzelfde. Je kunt er gif op innemen. De patholoog vlak naast het slachtoffer, met eventueel een lijkschouwer of rechercheur erbij. Daaromheen de politieagenten, die met niemand praten. In hun busjes de mensen van de Crime Scene Unit en de autopsietechnici, werkeloos en verveeld totdat ze in actie mogen komen.


  Ondanks het drukkende weer droeg Larabee een synthetische overall. Achter hem, in de garage, zag ik de Chevy ’59 waarvan de achterkant in een rare knik omhooggedrukt was. In het felle plafondlicht zagen de gekleurde achterlichten er mat en dof uit.


  ‘Tempe,’ zei Larabee toen hij me in het oog kreeg. ‘Fijn dat je kon komen.’


  ‘Geen punt.’


  Larabee maakte een hoofdbeweging in de richting van de man in het overhemd met stropdas. ‘Mickey Reno. Hij werkt als beveilingsman bij de Speedway.’


  Zo te zien had Reno meer met hamburgers dan met halters. Zijn eens gespierde lijf was nu hard op weg naar overgewicht.


  We schudden elkaar de hand.


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg ik aan Larabee.


  ‘Heb je een overall bij je?’


  Bij wijze van antwoord hield ik mijn koffer omhoog.


  ‘Trek ’m aan en neem mee wat je nodig hebt. Het is heel krap hierbinnen.’


  Nadat ik de metalen koffer op de grond had gezet, opende ik de kliksloten. Ik haalde een overall tevoorschijn, ritste hem open en trok hem over mijn kleren aan. Vervolgens hing ik een camera om mijn nek, trok rubberen handschoenen aan en stopte plastic potjes, gripzakjes, een pincet en markeerstift in mijn zak.


  Ik knikte ten teken dat ik klaar was.


  ‘Ik ga aan de linkerkant naar binnen en jij aan de rechterkant,’ instrueerde Larabee.


  Krap was zwak uitgedrukt. De garages die NASCAR-coureurs op de racebaan krijgen toegewezen zijn microscopisch klein. De auto neemt de meeste ruimte in beslag. De monteurs werkten eromheen en eronder.


  Larabee ging naar binnen en schoof zijwaarts met zijn rug naar de muur de garage in. Ik volgde zijn voorbeeld aan de andere kant, met mijn gezicht naar hem toe en de Chevy tussen ons in.


  Ik registreerde bekende geuren, vermengd met de stank van benzine en olie. Urine. Ontlasting. Een zoete koperachtige lucht.


  Weer bekroop me een beklemmend schuldgevoel.


  Laat het los.


  Toen ik ongeveer anderhalve meter verder was, voelde ik iets glads onder de zolen van mijn sneakers.


  Ik keek omlaag.


  Er leek meer bloed te liggen dan van één menselijk lichaam afkomstig kon zijn. De plas reikte van muur tot muur en besloeg de helft van het vloeroppervlak.


  Door mijn mond ademend liep ik door.


  Toen ik bij de motorkap van de auto was, begreep ik de reden voor het bloedbad. En de reden voor mijn aanwezigheid.


  Wayne Gambles lichaam lag iets van het rechtervoorwiel verwijderd, op zijn rug en met zijn benen naar links gebogen, zijn armen uitgestrekt naar rechts.


  Zijn hoofd moest van zijn romp zijn losgerukt toen de Chevy met volle kracht naar voren was geschoten. Zijn hoofd en nek moesten tegen de achtermuur van de garage zijn gesmakt. Door de klap waren botten en hersenen naar alle kanten uit elkaar gespat.


  Ik voelde iets trillen onder mijn tong. Ik slikte en haalde een paar keer diep adem.


  Toen ik mijn emoties weer in bedwang had, ging ik op mijn hurken zitten om beter te kunnen kijken. Larabee deed hetzelfde aan de andere kant van de auto.


  Aan het gehavende metaal dat eens de motorkap van de Chevy was geweest kleefden nog meer bloederig weefsel en plukjes haar. Ik zag losse tanden en botfragmenten, waaronder delen van de boven- en onderkaak met de tanden er nog aan vast, en een paar grote stukken van de schedel.


  ‘Visuele identificatie kunnen we wel vergeten,’ zei Larabee.


  ‘Ja,’ stemde ik in.


  ‘Heeft hij familie?’


  ‘Niet dat ik weet. Zijn ouders zijn overleden.’


  Terwijl Larabee toekeek, maakte ik foto’s.


  ‘Ik zal de auto niet laten weghalen voordat jij deze ravage grondig bekeken hebt.’


  ‘Goed idee,’ zei ik terwijl ik de rubberen handschoenen aantrok. ‘Als er geen familie is die DNA kan afstaan, hebben we het gebit nodig voor de identificatie, hoewel we anekdotisch bewijs hebben wie dit is. Wat is er gebeurd?’


  ‘Gamble was met een andere monteur aan het werk. Ze deden een test waarbij de achterste wielen worden opgetild en ze het toerental extreem opvoeren en weer laten zakken. Ik ben vergeten hoe ze dat noemen, maar kennelijk komt er een enorme spanning op de motor te staan.’


  Larabee keek toe hoe ik met mijn pincet een kies oppakte en in een gripzakje deed. ‘Die ander vent,’ vervolgde hij, ‘ging even weg om te plassen en koffie te drinken. Hij zegt dat hij misschien twintig minuten is weggeweest. Toen hij terugkwam, was de auto tegen de muur geknald en lag Gamble eronder. Zijn hersenpan leek op een hamburger. Zíjn woorden, niet de mijne.’


  ‘De achterwielen moeten met iets contact hebben gemaakt en zijn aangedreven, zodat de auto naar voren kon schieten waarbij Gambles schedel tegen het beton werd geslagen.’


  ‘Ja. Zijn lichaamspositie suggereert dat hij tussen de muur en de grille voorovergebogen heeft gestaan. Maar die vent beweert dat zoiets gewoonweg niet kan gebeuren. Gamble en hij voeren deze test voor elke race uit. Hij zweert dat het veilig is.’


  ‘Net als zwemmen zeker. En toch verdrinken er mensen.’


  ‘Amen.’


  Om de paar minuten schreeuwde Reno iets door de geopende deur, erop gebrand de sleepwagen een seintje te geven om de auto weg te halen.


  ‘Wat is er met Reno?’ vroeg ik op gedempte toon aan Larabee.


  ‘Stupaks team wil natuurlijk onmiddellijke toegang hebben tot de auto om te zien of hij voor de race nog gerepareerd kan worden of dat ze een andere auto moeten inzetten.’


  ‘Wat een harde wereld. Hoe laat is hij gevonden?’


  ‘Iets na negenen.’


  ‘Jeetje. Dan heeft het nieuws zich snel verspreid.’


  ‘Zeg dat wel. Toen ik aankwam, stonden de televisieploegen zich al te verdringen voor de beste plek. Kennelijk heeft een of andere journalist naar Stupaks trailer gebeld en een van zijn kinderen ondervraagd die er toevallig bij waren.’


  ‘Walgelijk.’


  ‘Heb je me nog ergens voor nodig?’


  ‘Nog nieuws over Ted Raines?’


  ‘Nog niet. We weten niet of hij nog in leven is, dus we mogen de gebitsgegevens nog niet opvragen. Maar Raines’ vrouw heeft de autoriteiten in Georgia toestemming gegeven om gegevens op de harde schijf van zijn computer en zijn gsm te bekijken.’


  Ik knikte. Mijn gedachten waren op dat moment niet echt bij Raines.


  ‘Ik red me hier wel.’


  ‘Ik ga naar buiten om met Hawkins te praten.’


  In het daaropvolgende anderhalf uur verzamelde ik alles waar ik bij kon. Zachtjes maakte ik tanden en stukjes bot los van het motorblok of plukte ze van de banden, het chassis, de muren en het plafond.


  Terwijl ik met de pincet monsters oppakte, in een zakje stopte en identificatiegegevens noteerde, schoot me de ene na de andere uitspraak van Gamble te binnen. Dat hij gevolgd werd. Dat er was ingebroken in zijn caravan. Dat hij op het punt stond zijn achtervolger aan te spreken.


  Was dit een ongeluk geweest? Of hadden we hier met moord te maken?


  Om één uur ’s middags kwam ik eindelijk uit de garage. Mijn werk zat erop. Larabee zou nu de stoffelijke resten verder onderzoeken en bergen.


  Terwijl ik bezig was wat er van Gambles hoofd restte te verzamelen, was de groep mensen buiten groter geworden. Galimore was er, samen met de directeur van de Speedway en enkele andere beveiligingsmensen.


  Ook Sandy Stupak was gearriveerd. Hij, Hawkins en Larabee bespraken hoe ze de Chevy met zo min mogelijk schade uit de garage konden slepen.


  Terwijl ik stond te luisteren, vielen me hun verschillende belangen op. Larabee en Hawkins wilden het lichaam en de omgeving waarin het lag zo goed mogelijk conserveren. Stupak maakte zich zorgen om zijn Chevy ’59.


  Net toen ik mijn potjes en zakjes in het dienstbusje legde, hoorde ik het geknars van banden, gevolgd door het dichtslaan van een autoportier.


  Ik draaide me om.


  En was stomverbaasd toen ik zag wie er naar me toe kwam lopen.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Williams en Randall zagen er precies hetzelfde uit als op die bewuste zaterdag waarop ze me overvielen: dezelfde blauwe pakken, witte overhemden en stropdassen, dezelfde strakke gezichten.


  ‘Goedenavond, heren van de FBI,’ zei ik toen ze me op zo’n drie meter waren genaderd.


  Beiden keken verbaasd. Dat meende ik althans.


  ‘Dokter Brennan.’ Ook nu deed Williams het woord. ‘Goed u weer te zien. Hoewel niet onder deze omstandigheden.’


  ‘Welke omstandigheden?’ zei ik.


  ‘Daar komen we ons van vergewissen.’


  ‘Mooi woord, vergewissen.’


  ‘Ja. Mag ik vragen waarom u hier nodig bent als forensisch antropoloog?’


  ‘Ik heb het grootste deel van Gambles hoofd terug kunnen vinden.’ Ik wees met mijn duim naar het dienstbusje achter me. ‘De kleinste fragmenten zitten in gripzakjes. De grotere in potten.’


  Randall verloor de controle over zijn gezichtsspieren en knipperde met zijn ogen.


  Williams deed zijn uiterste best neutraal te blijven kijken. ‘Kunt u wat specifieker zijn?’


  Dat kon ik.


  Na een lange stilte sprak Williams weer. ‘Klopt het dat u kort geleden nog contact hebt gehad met Gamble?’


  ‘Hij kwam afgelopen vrijdag langs op mijn kantoor. Hij vroeg zich af of het slachtoffer van de vuilstort misschien zijn zus was. Hij heeft me daarna nog een paar keer gebeld, maar we hebben elkaar nog maar één keer gesproken. Rechercheur Slidell en ik hebben hem hier vanochtend rond een uur of negen ondervraagd.’


  ‘In het kader van het heropende onderzoek naar de verdwijning van Gamble en Lovette?’


  ‘Het onderzoek is niet echt formeel heropend.’


  ‘Oké. Heeft meneer Gamble iets gezegd waaruit u zou kunnen afleiden dat hij wanhopig was?’


  ‘Wanhopig? Wat heeft dat met dit ongeluk hier te maken? U wilt toch niet suggereren dat hij zelfmoord heeft gepleegd?’ Ik kon mijn oren niet geloven.


  ‘Ik suggereer niets. Heeft meneer Gamble zich tijdens het gesprek over wat dan ook bezorgd uitgelaten? Behalve over zijn zuster natuurlijk.’


  ‘Hij had de indruk dat er was ingebroken in zijn caravan. En dat hij werd gevolgd.’


  Opnieuw voelde ik me schuldig en ontstond er een knoop in mijn maag.


  ‘Gaat u verder,’ drong Williams aan.


  ‘Vanochtend vertrok hij met de mededeling dat hij de man erop zou aanspreken.’


  ‘Was hij achter de identiteit van zijn achtervolger gekomen?’


  ‘Kennelijk. Hoe zou hij hem er anders op kunnen aanspreken?’


  ‘Herinnert u zich nog iets anders?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Denkt u nog eens goed na, doktor Brennan.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Hij voelde zich beroerd.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij dacht dat hij griep had.’


  Verbeeldde ik het me, of zag ik Williams en Randall beiden verstijven?


  ‘Mag ik vragen waarom de FBI hier nodig is?’ Ik leende een regel uit Williams’ eigen repertoire.


  ‘Zoals ik in ons eerste gesprek al aangaf, wil de FBI graag weten wat er met Cale Lovette en Cindi Gamble is gebeurd. De jonge vrouw verdween onder verdachte omstandigheden. Haar broer is nu een gewelddadige dood gestorven. Kort nadat u de zaak hebt heropend.’


  ‘Ik ben niet bevoegd een zaak te heropenen.’ Het kwam er defensiever uit dan mijn bedoeling was.


  ‘U begrijpt wat ik bedoel.’


  Dat was waar. En omdat ik het niet kon ontkennen, hield ik mijn mond.


  ‘Niet dat onze dienst geen vertrouwen heeft in de competentie van de lokale autoriteiten, maar Randall en ik zijn gevraagd om het onderzoek actief te volgen. Dus mocht u ons kunnen helpen, dan waarderen wij dat zeer.’


  Williams liet een pauze vallen, maar ik hapte niet toe.


  ‘Dank u. We willen doktor Larabee en u graag spreken als hij klaar is met de autopsie.’


  ‘Zodat u het lichaam van Gamble kunt ontvreemden?’ Geïrriteerd, maar Williams’ formele, superieure houding maakte me woedend. Bovendien was ik doodmoe.


  ‘Ik neem aan dat de autopsie morgen plaatsvindt?’


  ‘Ik ga niet over het werk van dokter Larabee.’


  Williams glimlachte weer nauwelijks zichtbaar. Toen draaide hij zich om en baande zich met Randall een weg door de omstanders, hun donkere pakken zo nu en dan oplichtend in de rode en blauwe zwaailichten.


  Voordat ik vertrok, belde ik Larabee om hem in te lichten over het gesprek met Williams en Randall. Hij zei dat hij de volgende ochtend meteen autopsie op Gamble zou verrichten. Ik zei dat ik er zou zijn.


  Op weg naar huis, en later die avond in bed, speelden er diverse scenario’s door mijn hoofd. Hoe dieper ik groef, hoe meer vragen zich aandienden.


  Gamble pleegde zelfmoord. Maar hoe kon hij, in de positie waarin hij was gevonden, de auto van de krik hebben gehaald? Bovendien stond hij niet bekend als iemand met suïcidale neigingen. Hij zette zich actief in voor zijn werk en wilde weten wat er met zijn zus was gebeurd.


  Gamble was tegen de auto gevallen die door het gewicht van de krik was gegleden. Ik had echter ergens gelezen dat een NASCAR-racewagen minimaal zo’n 1500 kilo weegt. Hoe kan een dergelijk gevaarte per ongeluk van de krik loskomen? En het waren de achterwielen die de grond hadden moeten raken om de auto naar voren te doen schieten. Gamble had vóór de auto gestaan.


  Gamble had iets fout gedaan. Vergissen was menselijk. Hij voelde zich niet lekker. Maar wat had hij fout gedaan?


  Gambles collega had per ongeluk zijn dood veroorzaakt maar gezegd dat hij elders was op het moment dat het gebeurde. Waarom? Was hij bang dat hij zijn positie binnen Stupaks pitscrew zou kwijtraken?


  Gamble was vermoord. Hij dacht dat hij werd gevolgd en wilde zijn achtervolger erop aanspreken. Waren zijn vermoedens meer dan paranoia geweest?


  Eén gedachte overstemde echter alle andere gedachten, als een dronken oom op een familiefeest.


  Was ik op een of andere manier verantwoordelijk voor Wayne Gambles dood? Of voor het feit dat de moordenaar onbekend bleef omdat ik niet op Gambles telefoontje had gereageerd? Als ik had opgenomen, had hij de identiteit van zijn achtervolger bekend kunnen maken.


  


  De volgende ochtend werd ik veel te vroeg wakker. De vragen rondom Gambles dood bleven door mijn hoofd malen. Terwijl ik koffiezette, keek ik naar het ochtendnieuws op tv. Ik zapte langs de kanalen. Elk station had nieuws over Gamble. De aandacht ging echter vooral uit naar de gevolgen van zijn dood voor de eerstvolgende race en het seizoen, veel minder naar de manier waarop hij aan zijn einde was gekomen.


  Om tot rust te komen, liep ik met mijn kop koffie de tuin in. Ik wilde de zon zien opgaan boven het dak van Sharon Hall. Het werd een zielige vertoning. De zon was niet meer dan een wazige bronzen schijf achter een doorzichtig wolkenpak. Zelfs Kipling zou er geen poëzie van weten te maken, bedacht ik terwijl ik het fletse tafereel gadesloeg.


  Rond zeven uur vertrok ik naar de MCME.


  Bij aankomst werd ik opnieuw geconfronteerd met de lokale en andere, mij onbekende media. De parkeerplaats stond bomvol auto’s en busjes, en verslaggevers en nieuwscrews stonden in groepjes met elkaar te praten. Ik herkende de lokale pers. WBTV. WSOC. WCCB. De anderen zeiden me niets.


  Ik zag Larabees auto op zijn vaste plek staan. Hawkins’ truck stond er ook.


  Toen ik uit mijn Mazda stapte, tilden de verslaggevers hun camera’s op hun schouders en werden de microfoons in gereedheid gebracht. Ik hoorde gemompel, mijn naam en toen de vragen.


  ‘Dokter Brennan, kunt u ons vertellen wat er is gebeurd?’


  ‘Wanneer zal dokter Larabee klaar zijn met de autopsie?’


  ‘Waarom was u op de Speedway?’


  ‘Gambles lichaam zou ernstig verminkt zijn. Kunt u commentaar…’


  De opdringerige vragen negerend, baande ik me een weg door de menigte, snelde de trap op en ging het gebouw binnen. De glazen deur zwaaide achter me dicht, de stemmen verstomden.


  Larabee had Gamble op de tafel in de grootste autopsiekamer gelegd. Hawkins en hij hadden de buitenkant van het lijk al onderzocht.


  ‘Jullie waren er vroeg bij vandaag,’ zei ik.


  ‘Ik werd om vijf uur door een of andere idioot uit mijn bed gebeld.’


  ‘Hoe kwam hij aan je nummer?’


  Larabees ogen maakten me over de rand van zijn mondkapje duidelijk dat dat een domme vraag was. Hij had gelijk.


  ‘Wel eens van high-profile gehoord?’ zei Larabee. ‘Deze komt zo ongeveer tot in de stratosfeer.’


  ‘Nog moeilijkheden met de identificatie?’


  ‘Nauwelijks. Gambles portemonnee zat in zijn zak. De andere monteur was erbij. Hij heet Toczek. Toch wil ik dat je een zo goed mogelijke reconstructie van het gebit probeert te maken. Dan kunnen we voor de zekerheid de röntgenfoto’s met elkaar vergelijken.’


  ‘Heb je de gebitsgegevens?’


  ‘Die zijn onderweg.’


  ‘Heb je redenen om aan Toczeks verhaal te twijfelen?’


  ‘Williams en Randall denken van niet. Ze hebben hem aan een stevig kruisverhoor onderworpen. Ik was bang dat die arme kerel zijn schoenen zou onderkotsen.’


  ‘Ik denk dat ze ons spoedig weer met een bezoekje zullen vereren.’


  Ik had gelijk. Om kwart over elf kondigde mevrouw Flowers hun komst aan.


  Ik legde net de laatste stukjes van Gambles schedel in een mandje om ze uit te koken en de overgebleven restjes vlees te verwijderen. Hawkins maakte röntgenfoto’s van zijn tanden. Larabee hechtte de Y in zijn borst.


  Williams en Randall moesten bij de receptie wachten terwijl mijn baas en ik douchten en onze gewone kleren aantrokken. Daarna kwamen we gevieren bijeen in Larabees kamer.


  Onze bezoekers hadden dezelfde frons op hun voorhoofd. Van ergernis, omdat ze hadden moeten wachten? Uit ontevredenheid over de ontwikkelingen in het onderzoek? Over het leven in het algemeen? Vanwege hun arrogantie had ik absoluut niet met hen te doen.


  Larabees gezicht stond ongewoon strak. Slaapgebrek? Of had de autopsie iets verontrustends opgeleverd?


  Zoals gewoonlijk viel Williams met de deur in huis. ‘Wat hebt u gevonden?’


  Larabee verstijfde door de bruuske toon van de FBI-agent. ‘Hij is overleden aan bloedverlies als gevolg van ernstig schedelletsel en onthoofding.’


  ‘Vertoonde het lichaam tekenen van defensieve verwondingen?’


  Als Larabee al verrast werd door de vraag, liet hij dat niet blijken.


  ‘Ik heb blauwe plekken vastgesteld op de rechterpols en een lichte schaafwond op de rug van de rechterhand. Beide verwondingen lijken kort voor de dood te zijn ontstaan. Ik kan ze niet uitsluitend aan één specifieke oorzaak toeschrijven.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘De maag en darmwand waren ernstig ontstoken. Ik heb inwendige bloedingen vastgesteld, irritatie van het slijmvlies en de eerste tekenen van shock en multi-orgaanfalen. In de ontlasting zat bloed.’


  ‘Dus Gamble was ziek.’


  ‘Hij had waarschijnlijk last van uitdroging, keelpijn en moeilijkheden met slikken. Daarnaast misschien van misselijkheid, buikkramp, overgeven, diarree of een combinatie van deze symptomen. Mogelijk voelde hij zich erg slap, suf en gedesoriënteerd.’


  ‘Hoe luidt uw diagnose?’ vroeg Williams.


  ‘De symptomen kunnen op meerdere oorzaken wijzen. Ik heb monsters afgenomen. Maar ik heb pas zekerheid als ik de resultaten van de toxicologische analyse binnen heb.’


  Larabee pauzeerde even voordat hij verderging.


  ‘Wat ik opmerkelijk vind, is dat de pathologische fingerprint van Wayne Gamble identiek is aan die van het slachtoffer van de vuilstort.’


  Wat was dit? Het vuilstortlijk was vergiftigd met ricine. Suggereerde Larabee dat Gamble hetzelfde was overkomen?


  De blikken van de FBI-agenten hielden elkaar enkele ogenblikken gevangen. Toen knikte Williams.


  Randall haalde een papier uit de zak van zijn diepdonkere pak. Hij richtte zich half op en gooide het op het bureau.


  Terwijl Larabee las, schoten mijn gedachten alle kanten op. Ik dacht aan de lege waterflessen, tissues en Rennies in Gambles auto. Hij had me gebeld en ik had niet opgenomen. Opnieuw moest ik mijn schuldgevoel verdringen.


  ‘Oké.’ Larabee keek op en ontspande zijn schouders. ‘Wat nu?’
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  ‘Klopt het dat Gambles symptomen overeenkomen met abrinevergiftiging?’


  Abrine? Ik dacht ricine.


  ‘Ja,’ zei Larabee.


  ‘Kunt u me daar iets meer over vertellen?’ Williams vlocht zijn vingers in elkaar en liet zijn handen op zijn kruis zakken.


  ‘Abrine wordt ook wel agglutinine of toxalmubine genoemd. Het is een zeer giftige lectine die voorkomt in de zaden van de abrus precatorius, ofwel het paternosterboontje.’


  ‘Hoe werkt het?’


  ‘Net als ricine valt abrine de cellen van binnenuit aan. De stof heeft een verstorend effect op de eiwitsynthese waardoor de cellen afsterven. Terwijl het gif het lichaam binnendringt wordt er steeds meer weefsel vernietigd. Dit leidt tot het uitvallen van organen en uiteindelijk tot de dood.’


  ‘Hoe lang duurt dat?’


  Larabee schokschouderde. ‘Uren of dagen, afhankelijk van de dosis en de route van de blootstelling.’


  ‘De route van de blootstelling?’


  ‘Stel dat je iets aanraakt waarop abrinedeeltjes of -druppels zitten of dat er deeltjes of druppels op de huid of in de ogen zijn gekomen. Abrine kan ook in de vorm van nevel of poeder worden ingeademd of je kunt het via voedsel of drinkwater binnen krijgen.’


  ‘Dus niet op andere manieren?’


  ‘Ik neem aan dat abrine ook gedroogd of opgelost in het lichaam kan worden geïnjecteerd.’


  ‘Komt het vaak voor dat iemand er toevallig mee in contact komt?’


  ‘Niet vaak, maar het gebeurt wel.’


  ‘Geef eens een voorbeeld?’


  ‘Paternosterboontjes worden gebruikt om sieraden en percussie-instrumenten van te maken, veelal in India en Indonesië. In ons land zijn dergelijke producten verboden, volgens mij. Hoe dan ook, er zijn gevallen bekend waarbij gebruikers werden blootgesteld aan gebroken zaadjes.’


  ‘Dus naar alle waarschijnlijkheid zal abrine doelbewust zijn verkregen, hetzij via de paternosterboon hetzij uit een andere bron, om iemand te vergiftigen?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Maar ik zou graag willen weten…’


  ‘Hoeveel moet je innemen om eraan dood te gaan?’


  ‘Heel weinig.’


  Williams maakte een gebaar met zijn vingers om hem aan te moedigen door te gaan.


  ‘Eén zaadje is misschien al genoeg.’ Larabee tikte met het papier op zijn vloeiblok. ‘Nu is het mijn beurt. Hoe zijn jullie aan dit monster gekomen?’


  Williams koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Vanochtend vroeg hebben Randall en ik een niet afgesloten voertuig dat op naam stond van Wayne Gamble onderzocht. We hebben een koffiemok gevonden die duidelijk zichtbaar was door het geopende raam.’


  ‘Jullie lab is wel erg productief.’


  ‘Deze zaak heeft hoge prioriteit.’


  ‘Waarom?’


  ‘De FBI heeft informatie gekregen waardoor…’ Williams zweeg even als om zijn woorden extra te wegen ‘… onze aanvraag voor laboratoriumonderzoek voorrang kreeg.’


  ‘Is dit uw interpretatie van een normaal professioneel gesprek?’ In mijn stem klonk minachting door.


  Larabee was het beu. Nog voor Williams kon antwoorden, greep hij in. ‘Je kunt de pot op met je bureau. Nog even en je zou wensen dat je in een kolenmijn in China werkte.’


  Williams en Randall wisselden nog een keer zo’n Men in Black-achtige blik, waarna Williams ons met een kruimel uitleg vereerde.


  ‘Ted Raines werkt voor de CDC maar vult zijn inkomen aan met een deeltijdbaan bij Emory University. Het project waarvoor hij als laborant werkt wordt gefinancierd door het US Army Zumwalt Countermeasures to Biological and Chemical Warfare-programma. Het onderzoek richt zich op de verspreiding en eindbestemming van phytotoxinen in het milieu.’


  ‘Zoals ricine en abrine,’ zei ik.


  ‘Ja.’


  ‘Dus Raines heeft toegang tot deze stoffen.’


  ‘Theoretisch gezien wel.’


  Gedurende een volle minuut lieten we dat tot ons doordringen. Door de hal hoorde ik de telefoon op mijn kamer overgaan.


  Ik verbrak de stilte. ‘Het vuilstortlijk vertoonde sporen van ricinevergiftiging. Wayne Gamble heeft sporen van abrinevergiftiging. Cindi Gamble en Cale Lovette zijn in 1998 verdwenen. Ted Raines wordt nu vermist. Denken jullie dat er een verband is tussen deze feiten?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat zou de FBI heel graag willen weten.’


  ‘Waarom heeft de FBI opdracht gegeven mijn vuilstortlijk te cremeren?’ Larabee spuwde de woorden uit alsof ze hem een vieze smaak in zijn mond gaven.


  ‘Dat ziet u toch verkeerd.’


  ‘Waarom werd het dossier van Gamble en Lovette geconfisqueerd?’ vroeg ik.


  ‘Ik mag niets zeggen over de betrokkenheid van de FBI.’


  ‘Dat hebt u mooi ingestudeerd, zeg.’ De ontwijkende antwoorden van Williams maakten Larabee alsmaar bozer. ‘Kunt u me dan wel vertellen hoe de FBI deze situatie denkt te gaan oplossen?’


  ‘We werken samen met de plaatselijke politie om achter de verblijfplaats van meneer Raines te komen.’


  ‘Waarschijnlijk ligt hij onder de groene zoden, net als Gamble en Lovette en die arme vent van de vuilstort.’


  Williams negeerde Larabees uitbarsting.


  ‘Met toestemming van mevrouw Raines zijn deskundigen bezig de harde schijf van zijn huiscomputer te doorzoeken. Helaas neemt hij zijn laptop altijd mee op zijn reizen. Ook wordt het gebruik van de mobiele telefoon van meneer Raines onderzocht.’


  ‘Helaas neemt meneer Raines zijn mobiele telefoon ook altijd mee op zijn reizen.’ Larabees sarcasme had het atoomgewicht van lood.


  ‘We hebben kunnen vaststellen dat Raines’ mobiele telefoon na vorige week maandag niet meer is gebruikt. Toen is er nog gebeld vanuit Charlotte naar het huisnummer van Raines. We kijken ook naar het navigatiesysteem in Raines’ tweede auto.’


  ‘Die heláás op de oprit stond toen de arme kerel van de aardbodem verdween.’ Larabee stond op, ziedend van woede. ‘Wat een flauwekul allemaal. Kom maar terug als jullie bereid zijn mededelingen te doen over wat jullie hebben ontdekt door mijn spullen te jatten.’


  Williams en Randall stonden met een zuinige glimlach op en namen afscheid.


  Terug op mijn kantoor bleek ik niet één maar twee voicemailberichten te hebben. Beide verrasten me.


  Ik beantwoordde de telefoontjes op volgorde van binnenkomst. En werd met nóg meer woede geconfronteerd.


  ‘Galimore.’ Kortaf.


  ‘Met dokter Brennan.’


  ‘O, sorry. Ik heb niet naar de nummerherkenning gekeken.’


  ‘Ik had niet verwacht van je te horen. Ik ging ervan uit dat de situatie op de Speedway je helemaal in beslag zou nemen.’


  ‘Ik moet hier verdomme verkeersagentje spelen!’ klonk het woedend. ‘Die klootzakken laten me niet in de buurt van de garage komen. Wist je dat wordt betwijfeld of Gamble door een ongeluk om het leven is gekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Halleluja! Iedereen is op de hoogte behalve het hoofd van de beveiligingsdienst!’


  ‘Williams en Randall waren hier.’


  ‘Die FBI ook altijd. Dit is nota bene op mijn terrein gebeurd. En wat moet ik doen? Het verkeer regelen!’


  ‘Ga je zo huilen?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat mag best, hoor. Maar ik kan niet zo goed tegen tranen.’


  ‘Waar héb je het over?’


  ‘Ik probeer contact te maken met je vrouwelijke kant.’


  Even hoorde ik niets anders dan achtergrondgeluiden. Toen begon Galimore te lachen. ‘Je bent wel een bijdehandje, zeg. Weet je dat?’


  ‘Ja. Waarom belde je?’


  ‘Ik zet mijn mensen hier aan het werk en ga even wat echt politiewerk doen. Wil je Craig Bogan ontmoeten?’


  Dat wilde ik wel.


  Gambles hersenfragmenten konden pas over vierentwintig uur worden geanalyseerd en ik had geen andere zaken liggen.


  Hawkins zou het niet goed vinden. Slidell evenmin.


  Hawkins en Slidell konden barsten.


  ‘Ik zit op de MCME,’ zei ik. ‘Waar zullen we afspreken?’


  ‘Bij jou voor het kantoor. Ik ben er over een half uur.’


  Ik verbrak de verbinding en toetste een volgend nummer in.


  Deze keer was de woede op mij gericht.


  ‘Waar ben je in godsnaam mee bezig?’


  ‘Goedemorgen, detective Slidell. Het wordt weer een warme dag vandaag.’


  ‘Cotton Galimore is een slijmerig, amoreel stuk tuig.’


  Ik moest Slidell nageven dat zijn taalgebruik erg creatief was.


  ‘Laat je gerust gaan,’ zei ik.


  ‘Je moet bij die griezel uit de buurt blijven. Hij gebruikt je om je vervolgens als een vuile zakdoek te laten vallen.’


  ‘Misschien gebruik ik hém wel.’


  ‘Galimore is een slijmbal die aan je zal blijven plakken.’


  ‘Hé, wat goed zoals je die metafoor uitbouwt.’


  ‘Wat?’


  ‘Waarom belde je me?’


  ‘De dreigende bendeoorlog bleek niet meer dan een overspelige ex die wraak nam op de liefde van zijn leven. Hij heeft haar en haar vriendje vermoord. De broer van het meisje ligt op de intensive care.’


  Dit is een van de meest voorkomende oorzaken van geweld tegen vrouwen. De man dreigt, de vrouw vraagt om bescherming, de man krijgt misschien een straatverbod. Het helpt niets. De politie doet pas iets wanneer de stoere bink haar in elkaar heeft geslagen of vermoord. Telkens wanneer ik over een dergelijke zaak hoor, voel ik dezelfde woede en frustratie.


  ‘Als ík je niet kan hebben, zal níémand je hebben,’ zei ik met een stem vol walging.


  ‘Ja. Heel hoogstaand. Hoe dan ook, ik heb nu even niet zo veel te doen, dus ik ben van plan de auto op te sporen waarin Gamble en Lovette zijn weggereden op de avond dat ze verdwenen.’


  ‘Die Mustang ’65 waar Grady Winge het over had?’


  ‘Ja. Volgens mij kunnen er niet veel van die auto’s geweest zijn. Had ik het originele dossier nog maar, want waarschijnlijk ga ik het wiel opnieuw uitvinden.’


  ‘Worden kentekens zo lang bewaard?’


  ‘Ik zal het je laten weten.’


  ‘Wordt er in Eddies aantekeningen melding gemaakt van de auto?’


  ‘Daar wil ik mijn zoektocht mee beginnen.’


  Ik vertelde Slidell over de resultaten van Larabees autopsie. En over de abrine die in Wayne Gambles koffie was gevonden.


  ‘Wat is abrine in vredesnaam?’


  Ik gaf hem een snelle uitleg. Slidell zag het verband meteen. ‘Dezelfde rotzooi als waar het vuilstortlijk aan overleden is.’


  ‘We weten niet of de man aan ricinevergiftiging is overleden. Hij had namelijk ook ernstig hoofdletsel.’


  ‘Dat kun je van Gamble ook wel zeggen.’


  ‘Maar het is niet alleen de abrine,’ zei ik.


  Ik vertelde Slidell dat Gamble me een aantal keren had gebeld, over zijn ongerustheid en over zijn besluit om degene die hem volgde aan te spreken.


  ‘Dus de FBI denkt dat Wayne Gamble om zeep gebracht is. Waarom eigenlijk?’


  ‘Geen idee. Maar er zit meer achter.’


  Ik gaf hem door wat Williams over Ted Raines had gezegd.


  ‘Dus de FBI verdenkt Raines.’


  ‘Niemand suggereert dat Raines Gamble heeft vermoord.’


  ‘Wat is het verband tussen die twee dan?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Alweer niet?’


  Even aarzelde ik, maar besloot vervolgens dat ik maar beter iedereen op de hoogte kon houden. Met weglating van het geweer vertelde ik hem over de ontmoeting met Eugene Fries.


  ‘Nogmaals, Galimore is niet te vertrouwen.’


  ‘Hou daar eens over op.’


  Gedurende enkele ogenblikken hoorde ik een boze Slidell luidruchtig door zijn neus in- en uitademen. ‘Wie zou die Fries bedreigd hebben?’


  ‘Weet ik niet. Maar het heeft wel indruk gemaakt.’


  ‘Wie heeft het mis? Fries of Winge?’


  ‘Tja.’


  Stilte.


  ‘Denk je dat een van beiden heeft gelogen?’


  ‘Weet ik niet. Maar Owen Poteat misschien wel.’


  Stap voor stap legde ik Slidell uit hoe ik de codes van Rinaldi had geïnterpreteerd.


  ‘Sodeju,’ zei hij.


  ‘Sodeju,’ viel ik hem bij.
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  Galimore arriveerde met een zak kiphamburgers van Chick-fil-A. Hij was ongeschoren, had opgezette ogen en in zijn gekreukte overhemd zaten zweetkringen. Niet de onverzorgde sexy uitstraling van Bruce Willis, maar de ongewassen-doorwaakte-nacht-versie.


  De hamburgers waren goed, Galimores humeur niet.


  We aten in een gespannen stilte.


  Toen ik vroeg waar we naartoe reden, zei hij slechts één woord: Weddington.


  Terwijl ik mijn sandwichpapier en wafelfrietbakje terugdeed in de zak, overwoog ik of ik Galimore zou vertellen over de autopsie, de abrine en de informatie die ik van Williams en Randall had gekregen.


  Nee. Nog niet.


  ‘Wat doet Brogan voor de kost?’ vroeg ik.


  ‘Dat heb ik je al verteld.’


  ‘Doe niet zo flauw.’


  ‘Hij kweekt planten.’


  ‘Je ziet eruit alsof je weinig slaap hebt gehad.’


  ‘Ik voel me prima.’


  ‘Ik had Slidell vanmorgen aan de lijn.’


  ‘Altijd leuk.’


  ‘Hij zet vraagtekens bij het feit dat je je na al die jaren weer op de Gamble-Lovettezaak stort.’


  Galimore snoof.


  ‘Het kan geen kwaad eens een praatje met hem te gaan maken.’


  ‘Ik dacht eerder aan een knietje.’


  Oké.


  Galimore nam vanaf Providence Road de weg naar Weddington, die al snel afboog naar het zuidoosten. Door mijn raampje zag ik winkelcentra en de toegangsborden van buitenverblijven voorbijglijden. Ik stelde me de pretentieuze huizen achter de puntgave semi-antieke borden voor, die stuk voor stuk probeerden Tudor, Toscaans of Provençaals te zijn. Een paar jaar geleden was dit gebied nog landbouwgrond. Waar was het platteland gebleven?


  Uiteindelijk bereikten we de bossen. Galimore sloeg twee keer rechts af, om ten slotte een derde keer rechts af te slaan, een oprit op. Op een houten bord was CBBOTANICALS gegraveerd.


  Achter een rij dennenbomen stond een bungalow, en daarachter een broeikas. Naast de broeikas lag een kleine vijver.


  De bungalow was oud maar goed onderhouden en de blauwe gevels waren van een materiaal dat waarschijnlijk nooit hoefde te worden geschilderd. De rode voordeur stak fris af tegen de witte dakranden en raamkozijnen.


  De tuinen rondom het huis waren een en al kleur. Ik herkende een paar planten. Floxen, margrieten, lelies, begonia’s. De meeste andere planten kende ik niet.


  Op een ladder tegen de zijkant van het huis stond een jongen bladeren uit de dakgoot te scheppen. Uit beide oren hing een draadje en hij keek niet op toen we kwamen aanrijden.


  Galimore en ik stapten uit en volgden een pad dat een weelderig groen gazon doorsneed. De lucht rook naar jasmijn en pas gemaaid gras, en ik hoorde ergens het getik van een sproei-installatie.


  Galimore drukte met zijn duim op de bel. In huis klonk een gedempt ding-dong.


  Seconden verstreken. Hij wilde net weer aanbellen toen de deur naar binnen openging.


  In de deuropening stond een lange vrouw die ongeveer evenveel woog als mijn tas. Ze droeg een korte zwarte lycra sportbroek en een wijd T-shirt over een zwarte sportbeha – die ze niet nodig had. In haar hand had ze een flesje water.


  ‘Ja?’


  Galimore liet in een snelle beweging een soort penning zien die hij even snel weer in zijn zak stak.


  ‘Het spijt me dat we u storen tijdens uw training, mevrouw. We zijn op zoek naar Craig Bogan.’ Opgewekter kon niet.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik ben bang dat dat vertrouwelijk is.’


  ‘Dat geldt dan ook voor zijn verblijfplaats.’


  Galimore wierp haar een megawatt-glimlach toe. ‘Foutje. Laten we opnieuw beginnen.’


  De vrouw nam een flinke slok uit de fles. ‘Vind jij dat mijn tieten hangen?’


  ‘Allesbehalve.’


  ‘Craig wel.’


  ‘Dan heeft Craig een oogmeting nodig.’


  ‘Hij heeft wel meer nodig dan dat.’ De vrouw stak haar hand uit. ‘Reta Yountz.’


  Ze schudden elkaar zo krachtig de hand dat Reta’s armband op en neer danste als een rij lieveheersbeestjes in een polonaise.


  ‘Met Craig bedoelt u Craig Bogan?’ vroeg Galimore.


  Reta knikte.


  ‘Uw man?’


  ‘Jezus, nee. We wonen alleen maar samen.’


  Reta hield haar hoofd een tikje scheef en opende licht haar lippen. Haar wangen glansden van het fijne zweet op haar gezicht.


  ‘Ik denk na over een borstvergroting.’ Ze keek Galimore recht in de ogen.


  ‘Dat lijkt me een onnodige uitgave.’ Hij staarde terug.


  Ik moest me bedwingen om niet met mijn ogen te rollen.


  Terwijl Galimore zijn charmeoffensief voortzette, nam ik Reta aandachtig op. Haar haren waren met een elastiekje samengebonden in een nonchalante staart. Ik schatte haar rond de veertig.


  ‘We zouden uw vriend een paar vragen willen stellen.’ Galimore was nu een en al charisma. ‘Niets bijzonders.’


  ‘Kom je daarna weer terug?’ Reta veegde haar hals af met de zoom van haar T-shirt, waardoor haar gespierde middenrif werd onthuld.


  ‘Reken maar.’


  ‘Hij is in de kas.’


  De kas was zo’n geval van glas en metaal dat er van een afstandje uitziet als een gebouw. Hij was groter dan ik had verwacht. Er zouden met gemak een paar kleine vliegtuigen in kunnen staan.


  Binnen in de kas was het heet en vochtig, alsof de lucht leefde. Er hing een zware geur van mest, aarde en compost.


  Boven onze hoofden kwamen de glazen wanden samen in een hoge koepel, onder onze voeten knerpte grind.


  In de lengte van de kas stonden rijen houten plantenbakken, waarboven een systeem van horizontale en verticale pijpen hing. Een centraal irrigatiesysteem, naar ik aannam. Aan de pijpen hingen haken met manden, op de vloer stonden potten.


  Te midden van zo veel groen was het proces van fotosynthese bijna hoorbaar. Ik herkende een aantal veelvoorkomende planten. Basilicum, vlijtige liesjes, varens, geraniums. De rest vormde een groen, gebladerd mysterie.


  We keken beiden om ons heen. Bogan was nergens te bekennen.


  Galimore riep hem. Geen reactie.


  Toen hij nog een keer riep, schreeuwde een mannenstem terug vanuit een open deur aan het andere einde van de kas. Langs bakken vol azaleastekjes liepen we naar de opening in de kas. Mijn haar hing al slap van het vocht en mijn shirt plakte aan mijn rug.


  De eigenaar van de stem bevond zich in een kleine ruimte die dienst leek te doen als voorbereidingsplek. Hij zat geknield naast een ton met een schepje in zijn hand en draaide zich naar ons om toen hij ons hoorde aankomen.


  Bogans haar, ooit rood, was nu zalmroze. Eczeem maakte het moeilijk te zien waar zijn roze gezicht ophield en zijn schedel begon.


  Uit Bogans begroeting leidde ik af dat hij niet vaak bezoekers in de kas kreeg.


  ‘Wat doen jullie hier?’


  Galimore liet weer even snel zijn penning zien. ‘We hebben een paar vragen voor u, meneer Bogan.’


  ‘Vragen waarover?’


  ‘Over uw zoon.’


  ‘Hebt u nieuws over mijn zoon?’


  ‘Nee, meneer. We hoopten dat u ons meer kon vertellen.’


  Ik zag Bogans hand trillen toen hij het schepje op de grond legde. Vervolgens greep hij zich met beide handen vast aan de rand van de ton en kwam langzaam overeind.


  Het woord ‘flamingo’ kwam in me op. De kleur. De spichtige benen. Bogans bovenlijf leek te volumineus voor zijn dunne onderdanen.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Cotton Galimore. Mijn collega, dokter Temperance Brennan.’


  Bogan liet zijn blik even over me heen gaan maar vroeg niet verder.


  ‘We doen onderzoek naar de verdwijning van Cindi Gamble en uw zoon, Cale Lovette.’


  ‘Dat is al een hele tijd terug.’


  ‘Ja, meneer.’


  Bogan kneep zijn ogen samen. ‘Ken ik u?’


  ‘Ik zat in 1998 in de taskforce.’ Daar liet Galimore het bij.


  Bogan dacht even na maar ging er niet op door. ‘Heeft de politie de zaak heropend?’


  Galimore liet Bogan in de waan dat hij nog altijd op de zaak zat. ‘Afgelopen week is er een stoffelijk overschot aangetroffen op de vuilstortplaats naast de Charlotte Motor Speedway. Misschien hebt u het op televisie gezien.’


  ‘Ik volg het nieuws niet.’ Een knikje in mijn richting. ‘Wat heeft zij ermee te maken?’


  ‘Dokter Brennan heeft het lichaam onderzocht.’


  Bogan wendde zich tot mij. ‘Was het Cale?’


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


  ‘Maar dat weet u niet zeker?’


  ‘Niet honderd procent, nee.’


  Bogan opende zijn mond, maar voordat hij iets kon zeggen, klonk er een muziekje uit mijn tas.


  Ik verontschuldigde me en liep een eindje van hen vandaan terwijl ik mijn mobiel pakte.


  Zonder op het display te kijken nam ik op. Dat had ik beter niet kunnen doen.


  ‘Jezus nog an toe, Tempe. Ik red dit niet.’


  ‘Ik kan nu niet praten, Summer.’ Met mijn vrije hand schermde ik mijn mond af.


  ‘Ik ga dood. Echt waar. En niemand op de wereld…’


  ‘Ik help je later wel.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Wanneer je maar wilt.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Vanavond?’


  ‘Ja.’


  ‘Beloof je dat écht?’


  ‘Ja,’ zei ik knarsetandend.


  Achter me hoorde ik Bogan vragen: ‘Is dit soms een of andere persoonlijke kruistocht?’


  ‘Allesbehalve,’ zei Galimore. ‘Ik heb alleen altijd het gevoel gehad dat we te snel zijn gestopt met het onderzoek.’


  Aan de andere kant van het glas lag de vijver er glad en grijs bij, als een tinnen knoop in de drukkende middaghitte.


  ‘Zeg het dan,’ jammerde Summer.


  ‘Ja.’


  ‘Je moet het me beloven.’


  ‘Ik beloof het je.’


  ‘Ik heb het opgegeven met Petey. Ik oordeel niet graag over de smaak van anderen, maar als je het mij vraagt, heeft hij…’


  ‘Ik moet ophangen.’


  Ik liep terug naar Galimore en Bogan toen ik iets fluweelachtigs langs mijn elleboog voelde strijken.


  Het beeld van de flamingo werd verdrongen door dat van een tarantula.


  Mijn instinct reageerde onafhankelijk van mijn neocortex.


  Mijn hand schoot omhoog.


  Mijn mobiel vloog door de lucht en belandde in het grind voor Galimores voeten.


  ‘Ik pak hem wel. Ik zit toch al onder de koeienmest.’


  Voordat ik kon reageren, had Bogan mijn iPhone opgeraapt en hem met een doek, die op een kastje lag, aan beide kanten schoongeveegd. ‘Weer zo goed als nieuw.’ Hij reikte mij de telefoon aan.


  ‘Dank u,’ zei ik.


  ‘Het wordt tijd dat Daytona manieren leert.’


  Bij het zien van mijn verwarde blik, wees Bogan op een keukenstoel naast de deur. Op de stoel zat een zwarte kat zich te wassen met één achterpoot in de lucht, als een cancandanseres.


  ‘Het is benauwd hier,’ zei Bogan. ‘Laten we naar mijn studeerkamer gaan.’


  We liepen achter elkaar aan – Bogan, Galimore, ik – de kas uit. Daytona beëindigde zijn toilet en sloot de rij.


  In het huis was het schemerig en zeker duizend graden koeler dan in de kas.


  De voordeur bood toegang tot een kleine hal. Aan de rechterkant lag een trap naar boven. Nergens tierlantijnen. Geen gedraaide spijlen of in het oog springende trapleuning, alleen treden en een leuning aan de wand.


  Door het plafond kwamen doffe dreunen, vermoedelijk voetstappen op een loopband. Dat moest ik Reta nageven. Ze had een flink tempo.


  Bogan leidde ons door de hal langs amateuristische aquarellen in goedkope, plastic lijsten. Een landschap. Een schaal met fruit. Een schreeuwerig boeket.


  In een paar stappen waren we bij een keuken, waar de hal een hoek van negentig graden maakte.


  ‘Ik pak even wat frisdrank.’ Bogan wees met een magere vinger naar een openstaande deur. ‘Ga daar maar naar binnen.’


  Galimore en ik gingen de aangewezen kamer binnen. Bogans studeerkamer.


  Ik was met stomheid geslagen.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  In de kamer stonden een sjofele leren bank en een bijpassende stoel, een gehavende eiken salontafel en een flatscreen tv zo groot als een billboard. Voor de rest was de kamer een eerbetoon aan NASCAR. Tegen de wanden stonden vitrinekasten en boekenkasten vol met spullen. Boven de kasten hingen ingelijste posters, foto’s en andere memorabilia. Elk plekje op de vloer werd in beslag genomen door een of ander losstaand object.


  Ik betwijfelde of er in de Hall of Fame meer spullen tentoongesteld werden.


  Mijn blik dwaalde langs de verzameling.


  Een brok asfalt uitgesneden in de vorm van het cijfer 3 dat afkomstig zou zijn van de eerste bocht van Daytona. Een manshoge kartonnen pop van Denny Hamlin. Een stuk rood metaal met in de plastic omlijsting de naam van een coureur gegraveerd. Gesigneerde visitekaartjes. Herdenkingsmunten in met fluweel beklede doosjes. Vlaggen. Sweatshirts. Petten. Miniatuurmodellen van honderden auto’s.


  Sommige objecten zouden best eens waardevol kunnen zijn. Een zwart-witfoto van ten minste vijftig jaar oud. Teampakken die er heel ouderwets uitzagen. Een autoportier met het nummer 24 op de buitenkant geschilderd.


  ‘Niet te geloven.’ Galimore was net zo verbaasd als ik.


  ‘De man is een echte fan,’ zei ik.


  ‘Zeg maar gerust een fanatiekeling.’


  Ik liep de kamer door naar een paar postergrote foto’s. Ik zag Jimmie Johnson die de grond kuste na het winnen van de Brickyard in 2007. Jeff Gordon die een pitstop maakte. Tony Stewart met zijn wijsvinger opgeheven naar Watkins Glen.


  Ik bekeek een oude foto van een man die schrijlings op een oude motorfiets zat. Hij droeg een motorbril en motorlaarzen.


  ‘Weet u wie dat is?’ Bogan stond in de deuropening met drie blikjes Pepsi.


  Ik staarde naar de slordige handtekening. ‘Erwin Baker?’


  ‘Erwin “Cannonball” Baker won de eerste race die ooit op de Indianapolis Motor Speedway is gehouden. Dat was in 1909. De baan was spiksplinternieuw. Cannonball is meer dan honderd keer met zijn motor heen en weer door het land gereden. Later maakte hij deel uit van het bestuur van NASCAR. Die man was een legende.’


  Bogan reikte me een blikje aan. Ik nam het aan.


  ‘Toen waren stockcar-races nog niet zo modern. Toen nog niet iederéén eraan mee kon doen.’ Hij legde de klemtoon duidelijk op de derde lettergreep van ‘iedereen’ om zijn minachting te laten blijken.


  ‘Pardon?’


  ‘Vroeger was het duidelijk voor wie de sport bedoeld was. De coureurs waren stoere kerels.’


  ‘Zijn ze dat nu niet meer dan?’


  ‘Vroeger waren het échte mannen.’


  ‘Vroeger was alles beter, hè.’ Bloedserieus. Ik kon niet tegen de bekrompen toon van de man.


  ‘Hè?’


  ‘Laat maar.’


  Bogan gaf een blikje aan Galimore, liet zich in een stoel vallen en gooide zijn flamingopoten over een leuning.


  Galimore en ik gingen elk in een andere hoek van de bank zitten. Bijna onmiddellijk haalde Galimore zijn gsm uit zijn broekzak en nam op.


  ‘Wacht even.’ Tegen ons. ‘Sorry, dit moet ik even afhandelen.’ Hij zette zijn blikje op de tafel en liep de gang in.


  ‘Jullie zijn hier omdat Wayne Gamble is omgekomen, toch?’ zei Bogan.


  ‘Ik dacht dat u het nieuws niet bijhield?’ zei ik.


  ‘Klopt, maar ik kijk wel naar de races. Gamble is in het nieuws vanwege de Coca Cola 600. Stupak is favoriet. Wás favoriet.’


  ‘Hebt u Wayne Gamble gekend?’


  ‘Nee, zijn zus wel.’ Bogan trok het lipje van zijn blikje open. ‘Wat wilt u van me?’


  ‘Uw mening over wat er met uw zoon is gebeurd.’


  ‘Ik heb geen zoon.’


  ‘Wat herinnert u zich nog?’


  ‘Geen bal. Toen Cale verkering kreeg met Cindi, zag ik hem bijna nooit meer. Waarom vraagt u dat? U hebt mijn verklaring toch?’


  ‘Ik probeer er alleen maar achter te komen of er misschien iets over het hoofd is gezien. Hebt u zelf nog naar Cale gezocht?’ Ik opende mijn blikje en nam een slok. De cola was lauw, maar ik wilde dat Bogan zich op zijn gemak voelde.


  ‘Ik heb iedereen die ik maar kon bedenken gebeld. Het probleem was dat ik niet zo veel van zijn leven af wist. Het enige wat ik met hem deelde was NASCAR.’


  ‘Dus jullie waren van elkaar vervreemd?’


  ‘Die jongen gaf mij de schuld van de dood van zijn moeder. Alsof ik dat had kunnen voorkomen. Die vrouw zoop en was aan de crack.’


  ‘Denkt u dat uw zoon uit eigen wil is verdwenen?’


  ‘Ja. Daar kan ik me wel iets bij voorstellen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Zijn vriendin en hij waren fanatieke leden van zo’n beweging.’


  ‘De Patriot Posse.’


  ‘Cale woonde al zes jaar op zichzelf.’ Defensief. ‘Hij was vierentwintig. Ik bemoeide me niet meer met wie hij omging. Niet dat ik het met alles oneens ben wat ze zeggen.’


  ‘Kent u Grady Winge?’ vroeg ik.


  ‘Is dat niet die vent die Cale en zijn vriendin heeft zien wegrijden in een Petty-blauwe Mustang ’65?’


  ‘Ja.’


  Weer steeg er jazzmuziek op uit mijn tas.


  ‘Het spijt me. Ik dacht dat ik hem ook op de trilfunctie had gezet.’


  ‘Daytona’s schuld.’


  Ik stak mijn hand in mijn tas en drukte het gesprek weg. Toen ik weer achteroverleunde op de bank, keek Bogan me met een eigenaardige blik in zijn ogen aan.


  ‘Grady Winge?’ vroeg ik.


  ‘Ik maakte wel eens een praatje met hem. Dan hadden we het over tuinieren. Maar tegenwoordig ga ik niet meer de deur uit om naar de races te kijken.’ Hij gebaarde naar de televisie. ‘Ik heb hier veel beter zicht.’


  ‘Wat weet u van Eugene Fries?’


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Fries werkte in 1998 in een snackbar op de Speedway.’


  ‘Dat deden er zo veel.’


  Galimore kwam weer bij ons zitten en verontschuldigde zich opnieuw voor de onderbreking.


  Ik liet hem het gesprek overnemen.


  ‘Laten we het eens over Cindi Gamble hebben.’


  Bogan vertrok zijn lippen naar één kant en schudde zijn hoofd.


  ‘Mocht u haar niet?’


  ‘Het was geen kwestie van mogen of niet mogen. Ik vond haar nogal gewoontjes, hoewel ze er een paar belachelijke ideeën op nahield.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat kind wilde NASCAR gaan rijden.’


  ‘Waarom is dat zo belachelijk?’


  ‘De kans dat Cindi Gamble NASCAR zou gaan rijden is even groot als de kans dat ik ooit naakt zal zwemmen met Julia Roberts.’


  ‘Ze deed het best goed in de Bandolero-klasse.’


  Bogan snoof spottend. ‘Ik heb een paar van die races gezien. Die meid kon nog niet eens fatsoenlijk om een toiletpot heen rijden. Cale kon haar er elk moment uit rijden.’


  Op dat moment trippelde Daytona de kamer in en sprong op Bogans schoot.


  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn maar mijn bougainvilles moeten worden bemest.’


  Ik keek Galimore aan. Hij knikte.


  Ik confronteerde Bogan met mijn vaste slotvraag: ‘Wat denkt u dat er in 1998 is gebeurd?’


  Bogan haalde zijn schouders op.


  ‘Was u het destijds eens met de conclusies van de taskforce?’


  ‘Wie ben ik om het daarmee oneens te zijn.’


  ‘Staat u er nog steeds achter?’


  Bogan streelde Daytona een paar keer voordat hij antwoord gaf. ‘Al die jaren bleef ik wachten op een telefoontje, een brief, een telegram, wat dan ook waaruit zou blijken dat mijn zoon nog leefde. Telkens wanneer ik thuiskwam, beluisterde ik het antwoordapparaat. Telkens wanneer de post kwam, zocht ik naar Cales handschrift. Het werd een obsessie. Het had geen zin, maar ik kon er niets aan doen. Op een dag ben ik ermee gestopt.’


  Bogan haalde diep adem door zijn neus en blies langzaam uit. Vervolgens keek hij me recht aan.


  ‘Ik weet niet wat er destijds is gebeurd. Misschien is Cale verdwenen om met zijn vriendin te kunnen trouwen. Of misschien is hij ondergedoken. Of vermoord. Ik weet het niet. Ik breek mijn hoofd er niet langer over.’


  


  ‘Vind je echt dat vroeger alles beter was?’ vroeg Galimore toen we weer in de auto zaten.


  ‘Welnee, ik praatte alleen maar een beetje mee met die kleingeestige Bogan,’ zei ik.


  ‘Ik dacht al. Daar ben je nog veel te jong voor.’


  ‘Bewaar je charmeurspraatjes maar voor Reta.’


  ‘Denk je dat Bogan racistisch is?’


  ‘Hoorde je hoe hij het woord “iedereen” uitsprak, alsof het een vies woord is?’ Ik schreef met mijn vingers aanhalingstekens in de lucht. ‘“Vroeger was het duidelijk voor wie de sport bedoeld was.” Niet te geloven.’


  ‘Hij houdt wel van katten.’


  ‘Oké, dat pleit voor hem. Maar ik denk ook dat hij homofoob is.’ Weer maakte ik aanhalingstekens. ‘“Vroeger waren het échte mannen?” Ongelooflijk toch?’


  ‘Die vent is oerconservatief.’


  ‘Ik weet dat er geruchten zijn, maar ken jij iemand bij NASCAR die uit de kast is gekomen?’


  ‘Evan Darling. Hij is een GrandAm-coureur. Maar de meesten blijven liever in de kast.’


  ‘Als iedereen zo reageert als Bogan begrijp ik wel waarom.’


  ‘Het aantal fans in de homogemeenschap neemt toe. Er zijn ook al enkele websites. Gaytona.com. Queers4Gears.co.’


  ‘Wie wist daarvan?’


  ‘Jij hebt Bogan meer vragen gesteld dan ik. Wat denk jij?’


  ‘Zijn verdriet om het verlies van Cale is oprecht. Maar zijn mening over Cindi Gamble komt niet overeen met wat ik van anderen heb gehoord.’


  ‘Welke anderen?’ Galimore nam de noordelijke afslag naar Providence Road.


  ‘J.D. Danner, de leider van de Patriot Posse. Danner vond dat Cindi kans maakte om NASCAR te rijden.’


  ‘Misschien was Bogan bevooroordeeld. Ouders vinden hun eigen kind toch altijd beter in sport, kunst of wat dan ook dan andermans kinderen?’


  ‘Misschien wel.’ Ik dacht even na. ‘Volgens een lerares, genaamd Ethel Bradford was Cindi een uitzonderlijk intelligent meisje. En Lynn Nolan, een schoolvriendin, omschreef haar als gruwelijk slim.’


  ‘Bogan zei niet dat hij Cindi dom vond. Hij vond haar gewoontjes.’


  Ik herinnerde me Galimores telefonische onderbreking. ‘Ik hoop niet dat je slecht nieuws kreeg daarnet.’


  ‘Goed was het in elk geval niet. Er is chaos ontstaan op de Speedway. Ik moet er meteen naartoe.’


  Ik keek op mijn horloge. Tien voor half vier. Geen wonder dat ik honger had. Ik had niets in huis, dus moest ik onderweg boodschappen doen.


  Ineens schoot me iets te binnen waar ik niet meer aan had gedacht. ‘Lynn Nolan noemde een andere vriendin van Cindi. Ene Maddy Padgett. Slidell zou haar proberen op te sporen.’


  ‘Is dat gelukt?’


  ‘Ik ben vergeten het hem te vragen. Toen hij belde, hebben we het alleen over de Mustang gehad.’


  Terwijl we ons een weg door de stad baanden, gonsden de gedachten door mijn hoofd, als wespen in een fles. Zo veel losse eindjes. Zo veel onbeantwoorde vragen.


  ‘Had ik je verteld dat Lynn Nolan het vermoeden had dat Cale Cindi sloeg?’


  Met een verbaasd gezicht keek Galimore me aan. ‘O ja?’


  ‘Ze had blauwe plekken op Cindi’s armen gezien.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik denk dat we eens met Maddy Padgett moeten gaan praten.’


  ‘Dat zouden we kunnen doen.’


  We waren bijna bij de MCME toen ik me het weggedrukte telefoontje herinnerde.


  Een rood lichtje gaf aan dat ik een voicemailbericht had.


  Ik klikte het icoontje aan en luisterde.


  En voelde dat mijn nekharen rechtovereind gingen staan.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  Ik haalde diep adem en controleerde mijn oproepen.


  ‘Shit.’


  Galimore keek vragend mijn kant op.


  Met een trillende vinger drukte ik opnieuw op het icoontje.


  Ik luisterde nog een keer.


  ‘Jezus.’


  ‘Wat is er?’


  Ik zette het geluid op de speaker en hield Galimore mijn telefoon voor.


  De stem was laag en diep, het bericht kort.


  ‘Jij bent de volgende.’


  ‘Laat nog eens horen,’ beval Galimore.


  Ik deed wat hij vroeg.


  ‘Nog een keer.’


  We luisterden opnieuw naar dezelfde vier woorden, maar de betekenis bleef onduidelijk.


  ‘Zegt hij: “Jij bent de volgende.” Púnt? Of wilde hij: “Jij bent de volgende die…” zeggen, maar wordt de verbinding verbroken?’


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Doe niet zo stoer.’


  Galimore had gelijk. Dat was flauw. Maar ik ga stoer doen als ik bang ben.


  ‘Als het een bedreiging is, neem ik dat bloedserieus.’


  ‘Dank je, hulk.’


  ‘Jezus, Brennan. Check het nummer.’


  ‘Heb ik al gedaan. Helaas “anoniem”.’


  ‘Herken je de stem?’


  ‘Nee. Klinkt hij misschien hetzelfde als de man die jóú heeft bedreigd?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Maar ik zal je zeggen wat je moet doen.’


  ‘Ik hou er niet van als mensen zeggen dat ik iets “moet”.’


  ‘Ga naar huis. Zet je alarm aan. Blijf binnen. Zodra ik de zaken op orde heb op de Speedway neem ik contact met je op.’


  ‘Mag ik vreemden binnenlaten als ze het heel beleefd vragen?’


  


  Het boodschappen doen, dat ik bijna als een militaire operatie uitvoerde, kostte me tweehonderdveertig dollar. Maar voor dat geld had ik wel een voorraad waarmee ik het hele millennium vooruit kon.


  Ik zette de blikken en dozen in de voorraadkast, legde het fruit in de schaal en de groente en zuivelproducten in de koelkast, en keek intussen toe hoe Birdie een lege boodschappenzak najoeg door de keuken. Zo nu en dan rolde hij zich op zijn rug en klauwde hij met alle vier zijn pootjes naar de plastic zak.


  Ik at een perzik, een bekertje yoghurt en twee Petit Ecolier-koekjes. Vervolgens ging ik naar boven om mijn bezwete kleren in de was te gooien en me te douchen met mijn impulsaankoop Pomegranate Energizing Body Cleanser.


  Toen ik weer in de keuken kwam, lag de vloer vol met pitten, steeltjes en pulpsporen. Geweldig. Birdie had drie kersen opgegeten en aan vier andere geknabbeld.


  Terwijl ik op Galimore wachtte, zocht ik op internet naar informatie over abrine. Na een uur surfen had ik een hoop kennis opgedaan.


  Abrus precatorius heeft vele gebruiksnamen, waaronder paternosterboontje, krabbenoog, rozenkrans en Indisch zoethout.


  De abrus is een ranke, overblijvende klimmer die zich om bomen, heesters en heggen windt. De plant heeft lange, geveerde bladeren. De zaden zijn rood met zwart en bevatten het gif abrine.


  Het paternosterboontje is inheems in Indonesië, maar in veel tropische en subtropische gebieden van de wereld ingevoerd, inclusief de Verenigde Staten. Indien de plant in een nieuwe omgeving wordt geïntroduceerd, heeft hij de neiging te gaan woekeren.


  De Abrus precatorius, in het Sanskriet en sommige Indiase talen Gunja genoemd en in het Hindi Ratti, wordt gebruikt als een traditionele meeteenheid, voornamelijk door juweliers en ayurvedische genezers. De zaden zijn vanwege hun dieprode kleur geliefd als sieraden. In China zijn ze een symbool van liefde. In Trinidad worden ze gedragen om boze geesten te verdrijven.


  Sieraden maken van de Abrus precatorius is gevaarlijk werk. Dood door vergiftiging is voorgekomen wanneer tijdens het doorboren van de zaden voor een ketting met de naald in de vinger werd geprikt.


  Vergiftiging door abrine of ricine heeft dezelfde symptomen tot gevolg. Abrine is echter zo’n vijfenzeventig keer toxischer dan ricine.


  Abrine heeft een macromoleculaire structuur die uit twee proteïneketens, A en B, bestaat. De bètaketen vergemakkelijkt de opname van abrine in een cel door zich te binden aan bepaalde transporteiwitten op het celmembraam. Eenmaal in de cel verstoort de alfaketen de eiwitsynthese.


  Ik was net plaatjes van deze sluipmoordenaar aan het bekijken toen mijn iPhone over de tafel begon te schuiven. Ik was vergeten de trilfunctie uit te zetten.


  ‘Je raadt nooit wie ik heb opgespoord.’


  ‘De koning van Siam,’ zei ik.


  ‘Wie is in godsnaam de koning van Siam?’


  ‘Met mij gaat het goed, rechercheur Slidell. En met jou?’ Waarom kon hij nooit eens gewoon beginnen met een begroeting?


  ‘Omdat ik toch in de buurt was, heb ik je NASCAR-vriendje opgezocht.’


  Het duurde even voordat ik begreep wat hij bedoelde. ‘Je doet onderzoek naar Wayne Gamble?’


  ‘Concord vroeg om de zaak uit te zoeken. Heb je het nieuws gevolgd? De hel is losgebroken.’


  ‘Volgens Galimore stikt het van de pers op de Speedway.’


  Slidell schraapte afkeurend zijn keel. Omdat ik de pers noemde? Of Galimore?


  Ik negeerde zijn kritiek en vertelde over mijn bezoek aan Craig Bogan.


  ‘En?’


  ‘Het zou me niks verbazen als die vent een extra laken in de kast heeft.’


  ‘Een extra laken?’


  ‘Ku Klux Klan, weet je wel. Ik denk dat hij een bekrompen fanaticus is.’


  ‘Wie moeten het ontgelden?’


  ‘Iedereen die niet blank of hetero is.’


  ‘O, is het er zo eentje.’


  Ik vertelde hem over de telefonische bedreiging. Als het al een bedreiging was.


  ‘Waar was Galimore?’ Koel.


  ‘Bij mij.’


  Terwijl ik het zei, wist ik dat ik dat beter niet had kunnen zeggen.


  ‘Wat ga je nu doen?’


  Ik wist dat Slidell op het telefoontje doelde. Ik koos ervoor er niet op in te gaan.


  ‘Surfen op abrine,’ zei ik.


  ‘Weet je wat jij bent, doc?’


  ‘Een kei in internetten.’


  Slidell maakte een afkeurend gorgelgeluid maar liet het rusten.


  ‘Het ziet ernaar uit dat Gamble in zijn eentje op onderzoek uit is gegaan.’


  Ik wachtte op zijn uitleg.


  ‘Grady Winge had het toch over een Mustang ’65?’


  ‘Klopt.’


  ‘Ik vond een folder in Gambles caravan. Hij heeft alle Mustangs ’65 opgespoord die in ’98 in Carolina stonden geregistreerd.’


  ‘Via het National Crime Information Center?’


  ‘Nee, ben je gek. Daar heeft hij geen toegang toe. Bovendien moet je een cursus hebben gevolgd en een gebruikersnaam plus wachtwoord hebben. En daar heb je weer toestemming van de FBI voor nodig. Als het systeem zou openstaan voor Jan en alle…’


  ‘Via kentekenregistratie dus?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe is het Gamble dán gelukt?’


  ‘Misschien heeft hij hulp gehad van iemand binnen de FBI. Misschien heeft hij om het originele dossier gevraagd. Uiteraard vóórdat de FBI het inpikte.’


  ‘Maakt Eddie er melding van in zijn aantekeningen?’


  ‘Ja. Hij heeft achttien in North en South Carolina geregistreerde Mustangs ’65 opgespoord. Hij is ze allemaal nagegaan. Vijftien Mustangs hadden rechtmatige eigenaren. De andere drie heeft hij niet kunnen traceren.’


  ‘Maar Gamble is het dus wel gelukt.’


  ‘Eén auto behoorde toe aan een overleden vrouw. Haar schoondochter betaalde elk jaar motorrijtuigenbelasting zonder zich ook maar íéts af te vragen. De overleden vrouw woonde niet meer op het adres dat op het formulier stond. Of op enig ander adres natuurlijk.’


  ‘Waar stond de Mustang?’


  ‘Ergens in een schuur. De tweede auto behoorde toe aan een verzamelaar op een adres in Myrtle Beach. Zelfde verhaal. De assistent van de eigenaar betaalde elk jaar wegenbelasting, zonder te weten dat de auto ergens zonder motor en wielen in een garage was opgeslagen. De eigenaar woonde in Singapore.’


  ‘Dus aan die informatie had hij ook niets.’


  ‘De derde auto was van een gepensioneerde sergeant. Hij had de auto naar Texas gebracht, maar behield het kenteken van South Carolina. Toen Eddie hem probeerde te bellen, was de lijn kennelijk afgesloten.’


  ‘Dus deze drie eigenaren waren in ’98 niet in het systeem terug te vinden?’


  ‘Inderdaad. Maar Gamble heeft ze gevonden. En bij alle drie liep het spoor dood.’


  ‘Net als bij die andere vijftien.’


  ‘Precies.’


  ‘Hoe kan zo’n unieke auto onvindbaar blijven?’


  ‘Goeie vraag.’


  ‘Kan Winge zich hebben vergist?’


  ‘Hij heeft hem goed beschreven.’ Ik hoorde papier ritselen. ‘Op de Speedway zei hij tegen ons dat het om een Petty-blauwe Mustang ’65 ging, met een limoengroene sticker op de voorruit aan de passagierskant.’


  Mijn hersens kraakten.


  Slidell schakelde. ‘Je vermoedens met betrekking tot Owen Poteat was in de roos. In ’98 zat die vent tot aan zijn nek in de schulden. Hij had al drie jaar geen werk. Bovendien had hij een ton verloren aan rechtszaken tegen zijn vrouw over de voogdij. Die arme kerel moest overal lenen, verkocht uiteindelijk zijn huis en raakte toch zijn kinderen kwijt. Daarna heeft hij nooit meer een goede baan gevonden.’


  ‘Maar op een of andere manier kon hij wel zesentwintigduizend dollar investeren in hun studie.’


  ‘De loterij gewonnen?’


  ‘Hoe groot is die kans?’


  Nadat we hadden opgehangen, zocht ik op internet nog een tijdje naar abrine. Ik stuitte op nog meer verontrustende informatie.


  Abrine is een geelwit poeder dat in fijne deeltjes in de lucht kan worden verspreid. Indien het poeder in de openlucht vrijkomt kunnen landbouwproducten het gif opnemen.


  Abrine kan worden gebruikt om voedsel en water mee te vergiftigen.


  De fatale dosis van abrine is ongeveer vijfenzeventig keer kleiner dan de fatale dosis ricine.


  Ik bekeek een andere site. Kreeg een paar cijfers. Deed een paar rekensommen in mijn hoofd.


  Lieve hemel.


  Abrine kan dodelijk zijn als de vrijgekomen hoeveelheid minder is dan drie microgram.


  Om zeven uur ’s avonds grilde ik een botfilet die ik deelde met Birdie. De sla sloeg hij af, omdat hij de voorkeur geeft aan een dressing met mayonaise. Of misschien houdt hij gewoon niet van kant-en-klare salades uit de winkel.


  Vervolgens nam ik mijn e-mails door.


  Zeven mails gingen over zaken op het werk. Een patholoog van het forensisch laboratorium vroeg om opheldering over een rapport. Een officier van justitie in Charlotte wilde een vergadering beleggen. LaManche vroeg zich af wanneer ik terugkwam naar Montréal.


  In een aantal andere mails werden me de lucratiefste aanbiedingen gedaan. Een Rolex-horloge voor vijftig dollar. Toegang tot niet opgeëiste fondsen bij een Afrikaanse bank. Een schoonheidsspecialiste die mijn huid zou laten glanzen als die van een Hollywoodster.


  Katy dacht erover ontslag te nemen en een jaar naar Ierland te gaan. Ze had een aanbod gekregen om in een pub in Cork achter de bar te komen werken. Geweldig.


  Ryan had me een ongewoon lange mail gestuurd waarin hij de laatste therapiesessie van Lily beschreef. Hij was verbijsterd over de opgekropte woede van zijn dochter. Ze was boos op hem omdat hij er in haar kindertijd nooit voor haar was geweest, boos op haar moeder omdat ze haar bestaan voor hem verborgen had gehouden en haar kort geleden had verlaten om terug te keren naar Nova Scotia.


  Hij schreef dat hij ontmoedigd was, heimwee had en mijn gezelschap miste. De toon van de e-mail was zo hartverscheurend dat het leek alsof er een gat in mijn borst werd gebrand.


  Ryans bericht was echter nog niet zo triest als dat van Harry. Onlangs hadden mijn zus en ik schokkend nieuws ontvangen, nieuws dat niet eens zo veel verschilde van de ontwikkelingen in Ryans leven.


  Harry’s zoon, Kit, had op zijn zestiende een meisje zwanger gemaakt tijdens een zeilkamp in Cape Cod. Om redenen die voor altijd een mysterie zullen blijven, had de moeder van het kind, Coleen Brennan (geen familie) haar zomerliefde niet verteld dat hij een dochter had.


  Victoria ‘Tory’ Brennan was nu veertien. Na de plotselinge dood van Coleen was Tory vertrokken uit Massachusetts en woonde nu bij Kit in Charleston.


  Harry had een kleinkind. Ik had een achternicht.


  Harry was woedend over de verloren jaren. En wanhopig over het feit dat Kit, die Tory de tijd wilde geven om te wennen, zijn moeder geen toestemming gaf het kind te bezoeken.


  Ik belde net Harry’s nummer toen de voordeurbel ging. In de veronderstelling dat het Galimore was, legde ik de handset neer en liep naar de deur.


  Het was niet mijn grootste nachtmerrie.


  Maar wel een goede tweede.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Voor de deur stonden, dicht naast elkaar maar zonder elkaar aan te raken, Pete en Summer. Ze keken allebei gespannen, als mensen die in een rij moeten wachten. Summer hield een Neiman Marcus-tas aan het hengsel vats.


  Ik toverde een nepglimlach op mijn gezicht en opende de deur. ‘Waaraan heb ik dit genoegen te danken?’


  Summer keek alsof mijn vraag haar totaal in de war bracht.


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ Pete klonk opgelaten.


  ‘Jazeker.’ Help. ‘Kom binnen.’


  Pete droeg slippers, kaki shorts en een golfshirt van de Carmel Country Club. Summer droeg sandalen met een sleehak, een zijden topje en een designers camouflagebroek die generaal Patton van zijn stuk zou hebben gebracht.


  Summer stevende direct de eetkamer binnen en plantte haar tas op tafel. Pete en ik liepen achter haar aan.


  ‘Kan ik iets voor jullie inschenken?’ Kool-aid met cyaankali misschien?


  ‘Een glas merlot zou ik wel lekker vinden als…’


  ‘We blijven niet zo lang.’ Pete wierp me een verontschuldigende grijns toe. ‘Je hebt vast belangrijker zaken aan je hoofd.’


  ‘Kijk, Pete, dat is nu precies jouw probleem. Onze brúíloft is belangrijk. Wat is er nu belangrijker dan dat?’


  Het ontwikkelen van een medicijn tegen aids misschien?


  Summer begon voorwerpen uit haar tas te halen, die ze in groepjes op tafel schikte. Servetten. Stalen stof. Zilveren fotolijstjes. Een glazen vaas die me aan een reusachtige laboratoriumfles deed denken.


  ‘Nou, de tafelkleden zijn ecru. Het pièce de milieu bestaat uit rozen en lelies die in deze vazen worden geschikt.’ Ze tikte met een kersenrode nagel tegen de fles. ‘Dit zijn de mogelijkheden wat de servetten betreft.’


  Ze klapte de stalenwaaier open. Er was keuze uit roze, bruin, zilver, groen, zwart en een kleur waarvan ik vermoedde dat het ecru was.


  ‘En dit zijn de mogelijkheden voor de stof die over de ruggen van de stoelen wordt gedrapeerd.’


  Ze legde de stalen naast elkaar neer onder de gelukkige servetfinalisten. Over haar rug heen keken Pete en ik elkaar aan.


  Ik trok een wenkbrauw op. Moet dit?


  ‘Alsjeblieft,’ mimede hij.


  Vooruit dan maar.


  Summer rechtte haar rug. ‘En? Wat vind jij?’


  Dat een muffin intelligenter is vergeleken met jou.


  ‘Wauw,’ zei ik. ‘Je hebt heel wat werk verricht.’


  ‘Dat heb ik zeker.’ Summer wierp me een hagelwitte glimlach toe, waarmee ze moeiteloos een miljoen tubes tandpasta had kunnen verkopen.


  Hoe kwam ik veilig door dit mijnenveld?


  Heel tactisch. Dat zou muffinbrein echt niet begrijpen.


  ‘Hoe zou je de bloemenarrangementen beschrijven?’ vroeg ik.


  ‘Een soort roze en geel. Maar heel ingehouden.’


  ‘Dus je gaat voor eenvoudig?’


  ‘Maar wel elegant. Het moet wel iets uitstralen.’


  ‘Groen kan echt niet meer.’


  ‘Nee, hè?’


  Terwijl Summer de eerste afgewezen stof weggriste, keek ik Pete met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Erg grappig,’ mimede hij


  ‘Hou je van ton sur ton?’


  Summer keek me uitdrukkingsloos aan.


  ‘Alles in één kleur.’


  ‘Ik hou wel van wat pit. Aha, ik begrijp het al.’


  De ecru servet verdween in de tas.


  ‘Hou je van scherpe contrasten?’


  ‘Niet zo erg.’


  ‘Dan moet je absoluut geen zwart kiezen.’


  ‘Absoluut niet.’


  Weg was zwart.


  ‘Aardetinten?’


  ‘Leuk voor in de herfst,’ zei ze lachend. ‘En zo heet ik niet.’


  ‘Dan kan bruin ook van tafel.’


  Weg was bruin.


  Bleven zilver en roze over.


  ‘Heb je een voorkeur voor een van beide dessins?’ vroeg ik.


  ‘Deze vind ik geweldig.’ Ze streek over een staal met afzichtelijke roze krullen tegen een roomwitte achtergrond.


  Ik herinnerde me de outfit die ze aanhad bij haar laatste bezoekje.


  Bingo.


  Ik legde de roze servet op een kunstige manier over de stof met roze krullen tegen een roomwitte achtergrond.


  ‘Yes!’ Summer klapte opgetogen in haar handen. ‘Yes! Yes! Ik ben het met je eens! Zie je, Petey? Het enige wat je nodig hebt is goede smaak.’


  Petey onthield zich van applaus.


  ‘Kijk,’ zei Summer terwijl ze de vier zilveren lijstjes op een rij zette. ‘Bij elk couvert staat een foto, zodat de gasten weten waar ze moeten zitten. Na afloop mogen ze het lijstje houden. Leuk idee, hè?’


  ‘Eh…’


  ‘Welke vind je het mooist?’


  ‘Ze zijn allemaal heel leuk.’


  Terwijl Summer uitlegde welke details het ene van het andere lijstje onderscheidde, merkte ik dat ze voor één lijstje meer tijd nam dan voor de andere.


  ‘Ik vind die met de gespikkelde rand het mooiste,’ zei ik.


  ‘Ik ook! Goh, Tempe, wat lijken we toch veel op elkaar. We zouden zussen kunnen zijn.’


  Achter de rug van zijn verloofde kromp Pete ineen.


  Summer was net bezig haar stalen in te pakken toen mijn telefoon ging. Na me verontschuldigd te hebben liep ik de keuken in.


  Kengetal 704. Charlotte. Het nummer herkende ik niet.


  Omdat ik inmiddels nog liever met een telemarketeer voor uitvaartverzekeringen van doen had dan met Bridezilla, nam ik op.


  ‘Temperance Brennan?’


  Op de achtergrond hoorde ik een auto toeteren, wat de indruk wekte dat de beller zich buiten bevond.


  ‘Ja.’


  ‘De lijkschouwer?’


  Ik voelde mijn hoofdhuid samentrekken. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘U hebt Eli Hand in het mortuarium liggen.’


  De stem klonk gedempt alsof hij door een filter kwam. Ik kon niet horen of het dezelfde stem was die de vier woorden tellende bedreiging in mijn voicemail had ingesproken.


  ‘Wie bent u?’


  Ik hoorde een klik en vervolgens drie piepjes.


  ‘Verdomme!’


  ‘Gaat ’t?’


  Ik draaide me met een ruk om.


  Pete keek me aan. Zijn gezicht stond strak van bezorgdheid. Ik was zo geschrokken dat ik hem niet de keuken had horen binnenkomen.


  ‘Ik… eh… wat? Ik kreeg een onverwacht telefoontje.’


  ‘Toch geen slecht nieuws, hoop ik?’


  ‘Nee, het was alleen…’ Door de adrenaline leek het of er een stel krekels in mijn borstkas opgesloten zat.


  ‘Onverwacht?’ maakte hij de zin voor me af.


  ‘Ja.’


  ‘Je mag de telefoon nu wel van je oor halen.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik wilde je bedanken voor…’ Pete stak zijn duim over zijn schouder naar de deur van de eetkamer ‘… je hulp.’


  ‘Geen dank.’


  ‘Ze is echt heel intelligent.’


  ‘Om dat te kunnen beweren moet je een penis hebben.’


  Pete trok zijn wenkbrauwen op.


  Bij wijze van reactie deed ik hetzelfde.


  ‘Hoe is het met Boyd?’


  ‘Hij heeft het constant over je.’


  ‘Ik mis hem.’


  ‘En de chow denkt er net zo over. Hij is gek op je.’


  ‘Die hond heeft mensenkennis.’


  ‘Hij ziet de bijzondere eigenschappen die anderen niet weten te waarderen.’


  Ik had geen idee hoe ik daarop moest reageren. Dus zei ik niets.


  Pete keek me zo lang onderzoekend aan dat ik me opgelaten begon te voelen.


  ‘Moet je niet eens gaan?’ zei ik.


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Ik betwijfel of je zin hebt in een avondje kletsen.’ Ik glimlachte.


  ‘Dat zou niet eens zo’n slecht idee zijn.’ Pete glimlachte niet.


  O o. Zag ik de eerste barsten in het liefdesgeluk? Ik kende Pete door en door. Hij klonk ongelukkig.


  Terug in de eetkamer had Summer gezelschap gekregen van Birdie. De kat zat op een stoel terwijl hij met zijn poot naar een servetje sloeg waarmee Summer voor zijn neus zwaaide.


  Ik keek de kleine deserteur met samengeknepen ogen aan.


  Hij wierp me de kattenversie van een onschuldige blik toe.


  ‘Succes ermee,’ zei ik toen ze de trap bij de voordeur af liepen.


  Ik meende het.


  Zodra ze weg waren, belde ik Larabee. Hij was net thuis na vijftien kilometer hardlopen.


  ‘Ligt er in het mortuarium iemand met de naam Eli Hand?’


  ‘Niet dat ik weet. Wie is hij?’


  Ik vertelde hem over het telefoontje.


  Gedurende een volle halve minuut zwegen we allebei.


  ‘Je denkt toch niet…’


  ‘Dat het een tip is voor het vuilstortlijk?’ vulde Larabee mijn zin aan.


  ‘Dat was wel het eerst waar ik aan dacht.’


  ‘Hoe komen we meer te weten over Hand?’


  ‘Heb jij het nummer van FBI-agent Williams?’


  ‘Ogenblikje.’


  Ik hoorde een doffe klap. Na een korte stilte kwam Larabee weer aan de lijn en las een nummer voor.


  ‘Denk je dat Williams iets weet?’ vroeg hij.


  ‘Een heleboel zelfs.’


  ‘Hou me op de hoogte.’


  Na twee keer overgaan nam Williams op.


  Ik noemde mijn naam.


  Als hij al verrast was, dan liet hij dat niet merken.


  ‘Eli Hand,’ zei ik.


  De stilte duurde zo lang dat ik dacht dat de verbinding verbroken was.


  ‘Wat wilt u weten?’ Williams klonk streng.


  ‘Was Eli Hand het vuilstortlijk in ons mortuarium?’


  ‘Daar kan ik geen antwoord op geven.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hoe komt u aan de naam Eli Hand?’


  ‘Ik kreeg een anonieme tip.’


  ‘Uit welke bron?’


  ‘Tja, dat is nu net het anonieme ervan.’


  ‘Hoe kreeg u deze tip?’ Kortaf.


  ‘Via mijn mobiele telefoon.’


  ‘Is het nummer opgeslagen?’


  Ik gaf hem het nummer door.


  ‘Wie is Eli Hand?’


  ‘Ik ben niet bevoegd…’


  ‘Met of zonder de gebruikelijke medewerking van de FBI zullen dokter Larabee en ik er toch wel achter komen wie Eli Hand is. Of was. En we zullen er ook achter komen of Hand dood in een vat met asfalt op de vuilstort aan Morehead Road is gevonden. En als dat het geval blijkt te zijn, dan zal rechercheur Slidell uitzoeken waarom.’


  ‘Wilt u uw toon iets matigen?’


  ‘Als u me een paar antwoorden geeft.’


  ‘Ik neem morgen contact met u op.’


  Vervolgens belde ik Galimore.


  Hij nam niet op.


  Met het anomieme dreigement, Summers idiote poppenkast, Petes somberheid, het telefoontje over Eli Hand, Williams’ arrogante houding en Galimores verdwijntruc was het alles bij elkaar lastig om die avond de slaap te vatten.


  In gedachten was ik voortdurend bezig de puzzelstukjes in elkaar te laten passen. Maar in plaats van antwoorden te krijgen bleef ik met dezelfde vragen zitten.


  De reactie van Williams was voor mij reden om aan te nemen dat het vuilstortlijk Eli Hand was. Wie was hij? Wanneer was hij overleden? Waarom waren er sporen van ricinevergifting in zijn lichaam aangetroffen?


  In de koffie van Wayne Gamble was abrine gevonden. Hoe was dat spul daar terechtgekomen? Voor mij stond vast dat Gamble vermoord was. Door wie? Waarom?


  Cale Lovette had contacten met rechts-extremisten. Hadden zij hem geholpen bij zijn verdwijning? Zo ja, hoe had hij dan al die jaren buiten de radar kunnen blijven? Hadden ze hem soms vermoord?


  De beschrijvingen van Cindi Gamble klopten niet. Was ze slim en maakte ze kans ooit NASCAR te rijden, zoals Ethel Bradford, Lynn Nolan en J.D. Danner beweerden? Of was ze heel gewoontjes en ook nog een slechte coureur, zoals Craig Bogan zei? Was ze verliefd op Cale Lovette? Of was ze bang voor hem?


  De verklaringen van Grady Winge en Eugene Fries stemden niet overeen. Vergiste een van hen zich alleen maar of loog hij? Waarom?


  Had Owen Poteat Cale Lovette tien dagen nadat hij van de Speedway verdween echt gezien op het vliegveld van Charlotte, of had hij opzettelijk verkeerde informatie gegeven? Zo ja, waarom? Had iemand hem daarvoor betaald? Zo ja, wie dan?


  Ted Raines was nog steeds vermist. Raines had toegang tot ricine en abrine. Had Raines er überhaupt iets mee te maken?


  Ik bleef zoeken naar een connectie. Eentje maar. Die ene connectie zou naar de volgende leiden en die weer naar een andere, totdat de oplossing, die er al lang had moeten zijn, werd gevonden.


  Ten slotte viel ik in een onrustige slaap. Ik werd regelmatig wakker om vervolgens weg te zakken in onsamenhangende dromen.


  Over Birdie die over een tafel liep, gedekt met glazen vazen en tafelkleden met roze krullen. Over Galimore die in een blauwe Mustang met een limoengroene sticker op de voorruit reed. Over Ryan die van heel ver weg naar me zwaaide. Over Slidell die met een man, opgerold in een vat, stond te praten. Over Summer die over straat paradeerde op torenhoge hakken.


  Toen ik voor het laatst op de klok keek, was het zeven voor half vijf.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Precies drie uur later schrok ik wakker van het gerinkel van mijn vaste telefoon.


  ‘Alles goed?’


  ‘Ja, prima.’


  ‘Het is gisteravond nogal uit de hand gelopen.’ Galimore klonk alsof hij nog minder had geslapen dan ik.


  ‘Geen probleem. Ik kan mezelf aardig redden.’


  ‘Heeft die gek nog gebeld?’


  ‘Nee, maar wel iemand anders.’


  Ik vertelde hem over het Eli Hand-telefoontje en over mijn gesprek met Williams.


  ‘Jij blijft thuis, zoals ik je heb aangeraden, oké?’


  ‘Natuurlijk. Ik wacht hier op een telefoontje van Oprah.’


  ‘Jij kunt zo als stand-upcomedian op tv.’


  ‘Goed idee.’


  ‘Maar niet vandaag.’


  ‘Nee, niet vandaag.’


  Galimore zuchtte geërgerd. ‘Doe wat je moet doen.’


  ‘Komt goed.’


  Ik was net brood aan het roosteren toen de telefoon weer ging.


  ‘Met Williams.’


  ‘Met Brennan.’ Van slaapgebrek word ik prikkelbaar.


  ‘Het nummer dat u me doorgaf is van een telefooncel in Concord. Hij staat bij een supermarkt aan Old Charlotte Road.’


  ‘De beller kan dus iedereen zijn geweest.’


  ‘We gaan de woongegevens in een straal van een kilometer na.’


  ‘Dat is een behoorlijk groot gebied.’


  ‘Ja.’


  ‘Wie is Eli Hand?’


  ‘Ik ben gemachtigd om met doktor Larabee en u informatie te delen omdat u betrokken bent bij de zaak. Kunt u deze ochtend?’


  ‘Ik kan over een half uur bij de MCME zijn.’


  ‘Dan zien we u daar.’


  


  We deden de scène van de vorige dag over. Larabee zat aan zijn bureau, de FBI-agenten zaten links tegenover hem, ik rechts.


  Williams opende ongevraagd het gesprek.


  ‘Herinnert u zich Bhagwan Shri Rajneesh?’


  Williams vroeg naar een Indiase goeroe uit de jaren tachtig, die van een paar duizend volgelingen een ranch op het platteland van Wasco County, Oregon, aangeboden had gekregen. Hij stichtte er een stad die Rajneeshpuram werd genoemd. De commune verwierf na verloop van tijd politieke macht over het nabijgelegen plaatsje, Antelope, dat ze de naam Rajneesh gaven.


  Hoewel de commune en de lokale bevolking aanvankelijk op vriendschappelijke voet met elkaar stonden, raakten de betrekkingen al snel verstoord. De commune was een bouwvergunning om Rajneeshpuram uit te breiden geweigerd, waarna de leiding politieke macht probeerde te verwerven door de provinciale verkiezingen van november 1984 naar haar hand te zetten.


  ‘De Bhagwan en consorten wilden gekozen worden voor het Wasco County Circuit Court en de sheriff kunnen kiezen,’ zei ik. ‘Maar ze waren bang dat dat niet zou lukken, dus hebben ze in restaurants saladebars besmet met salmonella, in de hoop tegenstemmers uit te schakelen.’


  ‘Precies,’ zei Williams. ‘Salmonella enterica werd in eerste instantie via een glas water toegediend aan twee gedeputeerden van de county en later, op grotere schaal, aan gasten van saladebars. Er werden 751 mensen ziek, van wie er 45 werden opgenomen in het ziekenhuis. Het incident geldt als de eerste bioterroristische aanslag in de Amerikaanse geschiedenis.’


  ‘Dat herinner ik me,’ zei Larabee. ‘Die engerd hebben ze toen hier in Charlotte gearresteerd. Het was nationaal nieuws.’


  Larabee had gelijk. In de jaren tachtig hadden weinig mensen in de provincie van het rustige zuidelijke stadje Charlotte gehoord, of het moest zijn vanwege onderwerpen als gemengd onderwijs en gratis vervoer per bus van zwarte leerlingen naar scholen in ‘witte’ wijken. De arrestatie zette het plaatsje op de kaart. De inwoners smulden ervan. De We Bagged the Baghwan-T-shirts waren niet aan te slepen.


  ‘In 1985 werd er een taskforce samengesteld van agenten van de Oregon State Police en de FBI,’ vervolgde Williams. ‘In een medisch laboratorium in Rajneeshpuram werd een monster met een bacterie gevonden die overeenkwam met de ziekteverwekker die was aangetroffen bij de inwoners van het stadje. Twee communeleiders werden aangeklaagd en veroordeeld. Beiden hebben hun straf uitgezeten in een lichtbewaakte federale gevangenis.’


  Williams keek nadrukkelijk naar mij. ‘Een derde verdween.’


  ‘Eli Hand,’ gokte ik.


  Williams knikte.


  ‘Hand was een twintigjarige student scheikunde aan de Oregon State University. In de lente van 1984 kwam hij onder invloed van de Bhagwan, stopte met zijn studie en verhuisde naar Rajneeshpuram.’


  ‘Slechts enkele maanden voordat de saladebars werden besmet.’


  ‘Vermoed werd dat Hand de vergiftigingen heeft georganiseerd. Na de arrestatie en verbanning van de Bhagwan, verliet Hand de commune.’


  ‘En kwam naar het oosten?’


  ‘Ja. In de overtuiging dat de overheid zijn spirituele leider had vervolgd, raakte Hand steeds meer teleurgesteld in de regering. Hij woonde een tijd in West Carolina en sloot zich aan bij een groep rechts-extremisten, de Freedom Brigade. Toen de groep uit elkaar viel, kwam hij steeds vaker in Charlotte, waar hij na verloop tijd in contact kwam met J.D. Danner.’


  ‘En zijn Patriot Posse.’


  ‘Ja.’


  ‘Dus de FBI hield Hand in de gaten?’ vroeg Larabee.


  ‘We volgden heel wat mensen in die tijd. De CIA vermoedde dat Eric Rudolph ondergedoken zat bij Hand en consorten.’


  ‘Waar woont hij nu?’ Ik wist het antwoord.


  ‘Hij heeft sinds 2000 een nieuwe identiteit.’


  ‘Dus jullie hebben hem nooit teruggevonden,’ zei ik.


  ‘Nee.’


  ‘Maar nu is hij terecht.’


  Williams knikte kort. ‘De tandheelkundige zegt dat de gegevens overeenkomen.’


  Ik was verbaasd. ‘U hebt de ante mortem gegevens gevonden?’


  ‘Hands moeder woont nog in Portland. Eli heeft een tandheelkundige controle ondergaan toen hij twaalf was. Ze bezat nog steeds de gipsafdruk en röntgenfoto’s. Volgens de tandheelkundige waren de gegevens voldoende om zekerheid te kunnen geven.’


  ‘Zaten Hands vingerafdrukken niet in het systeem?’ vroeg Larabee.


  ‘Hij is nooit gearresteerd geweest, heeft niet in dienst gezeten en heeft ook geen baan gehad waarvoor antecedentenonderzoek nodig was.’


  ‘Laat me eens raden,’ zei ik. ‘De FBI vermoedde dat Hand en de Patriot Posse een bioterroristische aanslag planden zoals die in Oregon, alleen deze keer met ricine.’


  ‘Ja.’


  ‘Vandaar dat jullie in 1998 zo voorzichtig te werk gingen.’


  ‘We konden het risico niet lopen dat ze de aanslag versneld zouden uitvoeren.’


  ‘Maar er is nooit iets gebeurd.’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe kwam Hand aan ricine?’ vroeg Larabee.


  ‘Waarschijnlijk heeft hij het vergif zelf geproduceerd.’


  ‘Ricinus communis groeit in Carolina?’


  ‘Ja, geen probleem.’


  We lieten de informatie even bezinken.


  ‘Maar hoe is Hand in een vat met asfalt terechtgekomen?’ verwoordde ik de vraag die iedereen op de lippen lag.


  ‘Heeft hij zichzelf per ongeluk vergiftigd?’ reageerde Williams. ‘Heeft hij een val niet overleefd? Is hij uitgeschakeld door zijn foute vrienden? We hebben geen idee.’


  ‘Wat is er met Cale Lovette en Cindi Gamble gebeurd?’ vroeg ik.


  ‘Ook dat weten we niet.’


  ‘Werkte een van hen voor de FBI?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Ja ja.’


  Ik keek Williams strak aan. Hij keek onbewogen terug.


  Het kantoortje vulde zich met een gespannen stilte. Toen Williams weer sprak, klonk zijn stem een microdecibel hoger. Zo opgewonden had ik hem nog niet meegemaakt.


  ‘Onze langetermijnaanpak heeft vruchten afgeworpen.’


  ‘Pardon?’ Ik kon hem niet bijbenen.


  Williams knikte naar zijn partner.


  Al na één woord wist ik waarom Randall zo weinig sprak. Hij had een hoge, nasale stem, die je eerder zou verwachten bij een Hollywoodkapper dan bij een FBI-agent.


  ‘Alda Pickerly Winge bezit sinds 1964 een huis aan de Cemetery Road in Concord. Het pand ligt nog geen vijfhonderd meter van de Circle K-supermarkt van waaruit gisteravond naar uw mobiele nummer is gebeld.’


  Ik kreeg kippenvel.


  ‘Alda is familie van Grady Winge?’ Domme vraag. Ook op deze vraag wist ik het antwoord.


  ‘Hij is haar zoon.’


  ‘Denkt u dat Grady Winge me getipt heeft over Eli Hand?’


  ‘Winges truck staat op het moment voor zijn moeders huis geparkeerd. We nemen aan dat die er al de hele avond staat.’


  ‘Wie is Grady Winge?’ vroeg Larabee.


  ‘Iemand die op de Speedway werkt. Hij heeft Cindi Gamble en Cale Lovette zien ruziën met een man en kort voor hun verdwijning in een auto zien stappen.’


  Weer kraakten mijn hersens.


  Ik was iets op het spoor maar wist niet wat.


  ‘In een Mustang ’65,’ voegde Williams eraan toe.


  Plotseling ging me een licht op.


  Ik schoot overeind in mijn stoel.


  ‘Een Petty-blauwe Mustang ’65 met een limoengroene sticker op de voorruit aan de passagierskant. Dat zei Winge afgelopen maandag tegen Slidell en mij. Kunt u zijn verklaring uit 1998 nakijken?’


  De FBI-agenten wisselden een van hun veelbetekenende blikken. Toen liet Williams zijn kin nauwelijks zichtbaar zakken.


  Randall stond op en liep de gang op. In een oogwenk was hij terug.


  ‘Een Petty-blauwe Mustang ’65 met een limoengroene sticker op de voorruit aan de passagierskant.’


  ‘Weet u zeker dat hij dat heeft gezegd?’


  ‘Dat was woord voor woord zijn verklaring.’


  ‘Hoe groot is de kans dat een getuige na zo veel jaar nog precies dezelfde bewoordingen in precies dezelfde volgorde gebruikt?’ Ik raakte nu ook opgewonden.


  Williams was even in gedachten verzonken. ‘Denkt u dat Winge zijn verklaring heeft verzonnen? Dat hij zijn antwoord heeft geoefend om er zeker van te zijn dat hij het goed zou zeggen?’


  ‘Het zou kunnen verklaren waarom de Mustang nooit is gevonden. Dat is toch vreemd voor zo’n zeldzame auto.’


  ‘Waarom zou Winge liegen?’


  Niemand had daar een antwoord op.


  ‘Volgens Slidell is die Winge zo dom als het achtereind van een varken,’ zei Larabee.


  ‘Het is geen licht, nee,’ beaamde ik.


  ‘Waarom zou hij u tippen over Eli Hand?’ vroeg Williams.


  ‘Misschien is Winge betrokken bij Eli Hands dood en voelt hij zich schuldig,’ deed Larabee een duit in het zakje.


  ‘Na meer dan tien jaar?’ Williams klonk sceptisch.


  ‘Hij beweert Jezus gevonden te hebben,’ zei ik.


  ‘Gelooft u hem?’


  Ik haalde mijn schouders op. Je wist het maar nooit.


  ‘Misschien was Winge betrokken bij de verdwijning van Gamble en Lovette.’ Larabee maakte grote stappen. ‘Misschien heeft hij hen vermoord. En misschien heeft hij Wayne Gamble vermoord omdat hij op het goede spoor zat.’


  We vervielen allemaal in stilzwijgen, omdat we begrepen wat dat betekende.


  Vermoedde Winge dat ook ík op het goede spoor zat? Was hij degene die me had bedreigd? Plande hij een vergelijkbaar ‘ongeluk’ voor mij?


  ‘We houden Winge dag en nacht in de gaten,’ zei Williams. ‘We weten zelfs wanneer hij schone sokken aantrekt.’


  Williams stond op.


  Randall stond op.


  ‘We zullen de politie van Charlotte-Mecklenburg vragen elk uur langs uw huis te rijden.’


  ‘Denkt u echt dat dat nodig is?’


  ‘Voorkomen is beter dan genezen.’


  Williams stak me zijn hand toe. ‘Goed werk, uw Mustangspoor.’


  ‘Dank u.’


  We schudden elkaar de hand. Randall volgde ons voorbeeld niet.


  ‘Misschien is het beter als u een poos niet de deur uit gaat.’


  Lieve hemel. Eerst Galimore, nu Williams.


  Ik bromde afkeurend.


  ‘Ik bel zodra we meer weten,’ zei Williams.


  Dat telefoontje kwam sneller dan verwacht.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Galimore belde om twintig over negen. Het duurde niet lang meer voordat de weekendraces zouden beginnen. De media stonden te springen om meer nieuws over de dood van Wayne Gamble. Hij kon de Speedway onmogelijk verlaten.


  Galimore klonk zo gehaast dat ik geen kans zag om te vertellen dat het vuilstortlijk geïdentificeerd was, laat staan om uit te leggen hoe dat in zijn werk was gegaan.


  Rond tien uur belde Slidell. Ik praatte hem bij over de laatste ontwikkelingen. Hij beloofde Maddy Padgett op te sporen zodra hij klaar was met het controleren van de documenten en het natrekken van de computer die in Wayne Gambles caravan was geconfisqueerd.


  Williams belde om kwart over elf. Ik was in de stinkkamer bezig schedelfragmenten aan elkaar te lijmen. Wayne Gambles gedeeltelijk gereconstrueerde schedel lag in een schaal met zand naast mijn elleboog.


  Williams klonk buiten adem. ‘Toen we de MCME verlieten, is Winge in zijn truck gestapt en van zijn moeders huis naar natuurreservaat Stephens Road gereden. Kent u dat?’


  ‘Dat ligt toch tussen Mountain Island Lake en Lake Norman?’


  ‘Juist. Stephens Road snijdt eerst Beatties Ford Road en slingert zich vervolgens langs een woningbouwproject en loopt dood in een nogal dicht bos.’


  Ik hoorde iemand roepen.


  ‘Ogenblik.’


  Er klonk een gedempt geluid alsof Williams zijn telefoon tegen zijn borst gedrukt hield. Enkele seconden later was hij weer aan de lijn.


  ‘Sorry. Winge parkeerde zijn auto en is het bos in gelopen. De politie heeft hem op ongeveer vijftig meter van de weg gevonden. Hij zat op zijn knieën en leek te bidden.’


  Ik voelde mijn hartslag een tikje versnellen.


  ‘De politie heeft me gebeld. De plek waar ze hem geknield hadden aangetroffen was volgens hun beschrijving een soort kuil. Ik heb ze opgedragen Winge in hechtenis te nemen en een lijkenhond op de plek los te laten.’


  Mijn hand klemde zich om de hoorn van mijn toestel. Ik wist wat er ging komen.


  ‘De hond sloeg bij de bewuste plek aan.’


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘De CSU is onderweg.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Ik hoopte al dat u dat zou zeggen.’


  


  Op het moment dat alle botten waren geborgen, stond de zon al laag. Het ene skelet lag boven op het andere. De armbeenderen waren verstrengeld, alsof de slachtoffers elkaar tot in de dood hadden omhelsd.


  Het graf was ondiep, snel uitgegraven en weer gevuld. Zoals meestal het geval is. Bovendien had Winge, of wie dan ook de lijken had begraven, de gebruikelijke fout gemaakt. In plaats van de berg aarde op de kuil te laten liggen was de grond aangestampt. Met het verstrijken van de tijd was de aarde ingeklonken met als gevolg een kuil die hen had verraden.


  Omdat het de hele middag al zo warm en vochtig was geweest, was er geen teken van leven te bespeuren in het bos. Bomen, vogels en insecten hielden zich stil.


  De hond was er nog. Ze heette Clara. Haar africhter was een paar keer met haar langs onze kuil gelopen. Ze snuffelde en ging zitten, met de tong uit haar bek. Het oranje zonlicht kleurde haar vacht.


  Kort nadat ik een vierkant had afgebakend en een scherm had opgezet, arriveerde Slidell. Zwijgend keek hij toe terwijl ik de CSU-technici uitlegde hoe ze de aarde moesten uitscheppen en zeven. Ze werkten langzaam, lamgeslagen door de verzengende hitte.


  Toen ik Slidell vroeg waarom hij gekomen was, antwoordde hij dat zijn groepschef van mening was dat er een verband bestond tussen de dood van Wayne en Cindi Gamble. Hij had de opdracht gekregen om Gambles laptop naar de technische dienst te brengen en daarna zo snel mogelijk naar het graf te gaan. Vanaf dat moment draaide hij geen wisseldienst meer en kon hij zich uitsluitend met dit onderzoek bezighouden.


  We hadden de vindplaats afgezet met hekken en geel lint, maar dat was eigenlijk niet nodig want de hitte en de afgelegen ligging van de plek zorgden ervoor dat er tijdens de uitvoering van ons macabere klusje geen pottenkijkers waren.


  De stoffelijke resten van – vermoedelijk – Cindi Gamble en Cale Lovette lagen nu op de grond, dichtgeritst in twee jammerlijk platte lijkenzakken.


  Ik zat in een surveillancewagen en dronk water uit een plastic fles. De radio kraakte en rondom me werden de gebruikelijke werkzaamheden uitgevoerd. Ik was gekomen om op professionele wijze mijn werk te doen, maar op een of andere manier vond ik dat moeilijk.


  Was het echt pas een week geleden dat ik voor het eerst over Gamble en Lovette had gehoord? Het leek veel langer geleden. Ik had het gevoel dat ik ze kende. Ik had lang hoop gehouden, maar nu was het vonnis geveld. Dood.


  Ik probeerde de beelden uit mijn hoofd te bannen. Ik wilde niet meer voor me zien hoe de met zand bedekte botten langzaam tevoorschijn kwamen naarmate de lagen grond werden afgegraven of hoe de schedels, met de twee kleine ronde gaten in het achterhoofdsbeen, me vanuit de kuil toegrijnsden.


  Ik herkende de oorbellen onmiddellijk toen ik ze in de zeef zag liggen. Kleine zilveren ringen waar raceautootjes aan bungelden.


  Ik stelde me het ovale gezichtje voor. Het ondeugende blonde haar.


  Niet aan denken.


  Jij hebt haar niet vermoord, zei ik in gedachten tegen Cale Lovette. Je hebt waarschijnlijk geprobeerd haar te redden.


  Ik had toezicht gehouden op de berging en een voorlopige monsteranalyse van de skeletten gemaakt. Daarna had Slidell de zaak overgenomen.


  Ik zag hem nu vanachter de bomen tevoorschijn komen. Na even met Williams gepraat te hebben draaide hij zich om en liep naar me toe.


  Hij trok een broekspijp op en ging op zijn hurken naast de auto zitten, met een hand leunend op de armsteun in het geopende portier. Zijn gezicht was frambozenrood en zijn haren en oksels waren nat van het zweet.


  ‘Dit is niet de afloop waarop we hadden gehoopt.’ Slidells stem klonk wat hees.


  Ik zei niets.


  Slidell stak zijn hand achter zijn rug en haalde een zakdoek uit zijn achterzak. Zijn hand liet een natte zweetplek achter op de plastic armsteun.


  ‘Heb je nog iets bij hen gevonden?’ vroeg hij.


  ‘Haar oorbellen. Ritssluitingen. Een paar beschimmelde flarden van kledingstukken.’


  ‘Schoenen?’


  ‘Nee.’


  Slidell schudde zijn hoofd.


  ‘Denk je dat ze hier vermoord zijn?’ vroeg ik.


  ‘Moeilijk te zeggen. Het is mogelijk dat ze gedwongen waren hun schoenen uit te doen. Of dat hun lichamen van een andere plek hiernaartoe gebracht zijn.’


  ‘Is er iets gevonden met de metaaldetector?’


  ‘Niets bruikbaars.’ Hij wist dat ik op kogels of hulzen doelde.


  Achter Slidell zag ik twee broeders met een draagbaar. Samen hevelden ze de twee lijkenzakken over op de brancards van het mortuarium en gespten ze met zwarte riemen vast.


  Ik wendde mijn blik weer af. Slidell keek me onderzoekend aan.


  ‘Kan ik iets voor je halen? Nog wat water?’


  ‘Ik hoef niks.’ Ik slikte. ‘Heeft Winge het gedaan?’


  ‘Die idioot blijft maar “sorry sorry” mompelen. Steeds maar weer. Lijkt op een bekentenis, als je het mij vraagt.’


  ‘Waarom zou hij het gedaan hebben?’


  ‘Ik heb nooit kunnen begrijpen hoe die mafkezen denken. Maar reken er maar op dat we alles wat hij weet boven tafel zullen krijgen.’


  De hitte in de auto voelde als warme stroop op mijn huid. Ik stapte uit en tilde mijn haar omhoog om de wind in mijn nek te voelen. Helaas was er geen wind.


  Toen de mortuariumbroeders de portieren van de bus dichtsloegen en vergrendelden, voelde ik een brok in mijn keel. Slikte hem weg.


  Williams kwam naar ons toe. Als hij ook maar iets tegen me zegt, sla ik hem op zijn gezicht, sprak ik met mezelf af. Ik meende het.


  Williams richtte zich tot Slidell. ‘Zijn we klaar hier?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar is Winge?’


  ‘Al overgebracht naar het politiebureau.’


  Enige ogenblikken stonden we met zijn drieën ongemakkelijk te zwijgen. Mijn heftige emoties aanvoelend wisten de mannen niet hoe ze zich moesten gedragen of wat ze moesten zeggen. Ik had geen zin om ze te helpen.


  Slidell ontweek mijn blik en wendde zich tot Williams. ‘Laten we elkaar straks in de stad treffen. We zullen die klootzak eens grondig aan de tand voelen.’


  Onderweg naar huis voelde ik mijn ogen branden en mijn borst hortend en stotend op en neer gaan.


  Niet huilen. Waag het niet te huilen.


  Op een of andere manier lukte me dat.


  


  Een schuimbad en schone kleren deden wonderen voor mijn lichaam. Mijn humeur bleef echter onder nul.


  Slidells bezoek bracht geen verbetering. Misschien kwam het door zijn lichaamsgeur, maar meer misschien door zijn verslag over Grady Winge.


  ‘Die klootzak weigert medewerking.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hij wil niet praten. Hij blijft met zijn ogen dicht zijn lippen bewegen alsof hij aan het bidden is.’


  ‘Wat zei hij over de graven?’


  ‘Luister je wel naar wat ik zeg?’


  ‘Je hebt heus wel andere verhoortechnieken.’


  ‘Oké. De rubberen slang had ik even over het hoofd gezien.’


  ‘Je zou een psycholoog kunnen inschakelen.’


  ‘We hebben meneer Winge eraan herinnerd dat de doodstraf in deze staat grote populariteit geniet. Daar mag hij nu even over nadenken.’


  Het beeld van de twee skeletten dook ineens weer op voor mijn geestesoog. Ik voelde boosheid en verdriet. Duwde het weg.


  ‘En nu?’


  ‘Ik wil iets meer druk zetten op Lynn Nolan. Ik zal haar thuis met een bezoekje overvallen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil meer weten over die vent met wie Lovette in de Double Shot gesproken heeft.’


  ‘Denk je dat Nolan niet alles heeft verteld?’


  ‘Laat ik het erop houden dat ik haar nog een keer wil spreken.’


  ‘Heeft Williams je verteld dat de FBI het Gamble-Lovette-dossier in beslag heeft genomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Hij gaf het zo goed als toe.’


  ‘O ja?’


  Ik beschreef mijn aha-ervaring met betrekking tot de verklaringen van Winge in 1998 en die van afgelopen maandag.


  ‘Randall heeft gebeld en hij bevestigde dat Winge precies dezelfde woorden gebruikte. Kennelijk heeft hij iemand het originele dossier laten natrekken.’


  ‘Arrogante klootzakken zijn ’t.’ Slidells gezicht zwol op en ontspande zich weer. ‘Maakt niet uit. De vent is schuldig en gaat achter de tralies. De vraag is wie nog meer?’


  ‘Waar woont Nolan?’ vroeg ik.


  ‘Waar ik vandaan kom. Kannapolis.’


  Het was duidelijk dat Slidell nog niet thuis was geweest. Met zijn lichaamsgeur kon je een paard vloeren. Het vooruitzicht van een gezamenlijk autoritje was niet echt aantrekkelijk.


  ‘Ga je nu meteen?’


  ‘Ik wilde eerst even een paar biertjes drinken en misschien een film kijken.’


  De klok gaf tien voor half tien aan.


  Ik viel om van de slaap.


  ‘Wacht even.’ Ik rende naar mijn werkkamer en pakte mijn tas.


  


  Ik had de reistijd overschat. En de geur onderschat.


  Tegen de tijd dat we in Kannapolis aankwamen, snakte ik alweer naar een warm bad.


  Nolan woonde in een quasikoloniaal appartementencomplex dat eruitzag alsof het in vijf minuten in elkaar gezet was. Haar appartement bevond zich in het middelste gebouw, op de bovenste verdieping. Haar voordeur en die van drie andere bewoners was te bereiken via een trap van staal en beton.


  Slidell en ik beklommen de trap en belden aan.


  Nolan deed bijna onmiddellijk open. Ze had erg weinig aan, en wat ze droeg was zwart en doorschijnend.


  ‘Was je je sleutel vergeten, suffie?’


  Toen ze ons zag, schoot de ene na de andere uitdrukking over haar gezicht. Het begon met verbijstering, gevolgd door herkenning en eindigde met angst.


  ‘Wat doe ú hier?’ Ze sprong naar achter en keek om de deur.


  ‘Komt het ongelegen, mevrouw Nolan?’


  ‘Ja.’ Nolan keek langs ons heen naar het trappenhuis achter ons.


  ‘Er zijn nog een paar puntjes die ik graag met u zou bespreken,’ deed Slidell Columbo na.


  ‘Het is al laat. Kunnen we dat morgen niet doen?’ De vrouw was op van de zenuwen. ‘Ik kom wel naar de stad. Zegt u het maar.’


  Op de parkeerplaats beneden werd een portier dichtgeslagen.


  Nolans gezicht drukte pure angst uit.


  Voetstappen weerklonken op de treden.


  ‘Blijf daar,’ schreeuwde Nolan. ‘Ga terug.’


  Te laat.


  Een mannenhoofd verscheen ter hoogte van de vloer.


  Even twijfelde ik.


  Maar niet lang.


  De man verstijfde, draaide zich om en denderde de trap af.


  Slidell stormde achter hem aan.


  Ik kon hem alleen maar verbijsterd nakijken.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Met zijn krachteloze kin en prominente neus, had Ted Raines iets van een dolfijn, en het feit dat zijn glanzende wangen grijs kleurden van schrik maakte de gelijkenis nog treffender.


  Raines lag uitgezakt op Nolans bank. Slidell, rood en bezweet, keek woedend op hem neer. Beide mannen hijgden.


  Nolan en ik zaten aan de andere kant van de kamer in goedkope leunstoelen van de Kmart. Ze had snel een donzige blauwe badjas over haar pikante lingerie aangetrokken.


  ‘Wat heeft dit in godsnaam te betekenen?’ Columbo was nergens meer te bekennen.


  Slidell was laaiend.


  Raines hijgde alleen maar.


  ‘Weet je wel hoeveel mensen naar jou op zoek zijn, klootzak?’


  Raines’ hoofd zakte nog dieper weg tussen zijn schouders.


  ‘Je vrouw heeft zo ongeveer het halve land ingeschakeld om jou op te sporen. Er wordt verdomme in drie staten naar je gezocht!’


  ‘Laat hem met rust.’


  Slidell draaide zich met een ruk om naar Nolan. ‘En wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Teds vrouw is geen lieverdje.’


  ‘O nee?’


  ‘Ted had even een time-out nodig.’


  ‘Een time-out?’


  Slidell was in twee stappen bij haar. Nolan deinsde achteruit alsof ze vreesde een klap in haar gezicht te krijgen.


  Raines leek nog dieper weg te zakken in de bank.


  ‘Een time-out? Wou je dit een time-out noemen?’ Slidell zwaaide woedend met zijn arm.


  ‘Je maakt me bang.’


  ‘Dat is ook de bedoeling.’


  ‘We doen niets onwettigs.’


  ‘O nee? Bereid je er maar vast op voor dat jullie heel wat stront over jullie heen zullen krijgen.’


  ‘We houden van elkaar.’


  ‘Gottegot.’


  ‘Het is toch echt waar.’ Geërgerd. ‘En we hebben niemand iets aangedaan. Waarom doe je zo gemeen tegen ons?’


  ‘Alsjeblieft, het is niet haar schuld.’ Raines hapte nog altijd naar adem.


  Slidell draaide zich naar hem om. ‘Zij vindt dat ík gemeen doe? Zal ik jou eens vertellen wat gemeen is, jij waardeloos stuk vreten? Om zonder een woord te verdwijnen om je te vermaken met die stoeipoes daar. Terwijl je vrouw en kind zich afvragen of je misschien ergens dood in een greppel ligt en honderd agenten tijd moeten vrijmaken om jou op te sporen.’


  ‘Je hoeft niet zo’n toon tegen ons aan te slaan.’ Nolan klemde haar vingers om de ceintuur van haar badjas, waardoor haar knokkels wit wegtrokken.


  ‘Wel eens van alienation of affectation gehoord? Misschien moeten we eerst maar eens met mevrouw Raines gaan praten. Eens kijken of zij ook vindt dat haar niets is aangedaan.’


  Ik kromp ineen bij Slidells foutieve gebruik van de wettelijke term, maar zei niets.


  ‘Ted wil scheiden,’ zei Nolan. ‘Zo is het toch, lieverd?’


  Raines verdween bijna in de bank.


  ‘Ted?’


  Raines bleef strak naar zijn knieën kijken. Slidell was in een paar passen bij hem en richtte een vinger op hem.


  ‘Jij hangt hier de bink uit zonder ook maar een seconde stil te staan bij de ellende die je veroorzaakt?’


  Slidells gezicht was nu bordeauxrood. Het leek me beter de spanning te doorbreken.


  ‘Hoe hebben jullie elkaar eigenlijk leren kennen?’ vroeg ik.


  Nolan ging meteen op de vraag in. Vermoedelijk achtte ze het een veiliger onderwerp dan de mogelijkheid van een rechtszaak.


  ‘Ted is onderzoeksassistent bij een project dat de verspreiding van gif via de lucht bestudeert. Het bedrijf waar ik voor werk doet ongeveer hetzelfde. U weet wel. U bent er geweest.’


  Ik knikte.


  ‘Afgelopen januari moest ik voor het CRRI een stand bemannen tijdens een congres in Atlanta. Ted was er ook met zijn team. We hebben elkaar in de bar van het hotel ontmoet.’


  ‘En doken samen de koffer in.’ Slidells stem was een en al afkeuring.


  ‘Het was liefde op het eerste gezicht.’


  ‘Hoe ontroerend.’


  ‘Waar is je man?’ vroeg ik.


  ‘In Afghanistan.’


  ‘We zullen een medaille bestellen, dan kun je die voor je raam hangen,’ snauwde Slidell.


  Nolan sloeg met een arrogant gezicht haar armen over elkaar en snoof.


  ‘Oké, loverboy.’ Slidell trommelde Raines met zijn vingers op zijn hoofd. ‘Laten we het eens over dat gif hebben.’


  Raines keek met een verbaasd gezicht op.


  ‘Ik zal je een verhaaltje vertellen.’ Slidell was eindelijk op adem gekomen en zijn stem klonk nu gevaarlijk kalm. ‘In een mortuarium worden twee lichamen binnengebracht. Het ene wordt positief getest op ricine. Het andere heeft abrine in zijn lijf. Zoals we allebei weten, kan niet iedereen zomaar aan die stoffen komen.’


  Raines kneep zijn ogen samen. Uit onzekerheid of omdat hij een antwoord bedacht waarmee hij zich eruit kon redden?


  ‘Het verhaaltje is nog niet uit. Een vent vertrekt met de noorderzon. Hij wordt gearresteerd. Dan blijkt die vent toegang tot abrine en ricine te hebben. Snap je waar ik heen wil, Ted?’


  ‘Waar gaat dit over?’


  ‘Ik heb gehoord dat je een interessant bijbaantje hebt.’


  ‘Wat heeft dat te maken met…’


  ‘Wel heel toevallig, hè? Dat jij met biotoxines werkt?’


  ‘Wou je beweren dat ik iemand heb vermoord?’


  Slidell keek hem alleen maar aan.


  ‘Belachelijk.’


  ‘O ja?’


  ‘Wie zijn die twee doden dan?’


  ‘Eli Hand en Wayne Gamble.’


  Naast me hoorde ik iemand naar adem happen.


  ‘Die ken ik geen van beiden. Waarom zou ik mensen vermoorden die ik niet ken?’


  ‘Dat mag jij me vertellen.’


  ‘De stoffen waarmee ik werk worden streng gecontroleerd. Ik kan niet zomaar met een potje vergif het lab uit lopen. Elke gram poeder, elk zaadje moet worden verantwoord.’ Er klonk verontrusting door in zijn stem. ‘Bel mijn baas maar.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘Heb ik een advocaat nodig?’


  ‘Wat denk je zelf?’ vroeg Slidell.


  ‘Maar ik heb niks gedaan!’ Schril.


  ‘Waarom ben je in Charlotte?’


  Raines’ blik schoot van Slidell naar Nolan en weer terug. Hij antwoordde met een nerveus mannen-onder-elkaar-lachje: ‘Luister, man. Ik scharrel alleen maar wat.’


  ‘Jij, smeerlap!’


  Ik duwde Nolan voorzichtig terug in haar stoel.


  ‘Je vriendin kent Wayne Gamble anders wel.’ Slidell hield zijn ogen op Raines gericht terwijl hij tegen Nolan sprak. ‘Nietwaar, mevrouw Nolan?’


  ‘Hè?’


  ‘Vertel je het zelf of zal ik het doen?’


  ‘Ik kende zijn zus. Eeuwen geleden. Wayne was nog een kind.’


  ‘O, god.’ Raines sloeg zijn handen voor zijn gezicht en zakte weer als een pudding in elkaar.


  Slidell scheurde zijn blik los van Raines en keek weer naar Nolan. ‘Wist jij van Gambles dood?’


  ‘Terwijl Ted aan het scharrelen was…’ snauwde ze met een nadrukkelijke blik op Raines, ‘… hadden we geen tijd voor het nieuws.’


  ‘Het lijkt je niet veel te doen.’


  ‘Ik heb Wayne Gamble sinds zijn twaalfde niet meer gezien.’


  ‘Vertel eens wat je in de Double Shot hebt gehoord.’


  De verandering van onderwerp leek haar te verwarren.


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  ‘Dan vertel je me iets anders.’


  ‘Zoals?’


  ‘Beschrijf de man met wie Cale Lovette stond te praten.’


  ‘Lang en mager. Oud.’


  ‘Hoe oud?’


  Nolan haalde haar schouders op. ‘Niet zo oud als jij, denk ik. Moeilijk te zeggen, want hij droeg een hoed.’


  ‘Wat voor een hoed?’


  ‘Een soort honkbalpetje. Rood met een groot cijfer boven de klep. O ja, en een button op de zijkant. Op de button stond een foto van een cowboyhoed.’ Nolan glimlachte, voldaan over haar goede geheugen.


  Ik had zo’n petje gezien. Waar? Online? Op de Speedway?


  ‘Hoe was de toon van het gesprek?’ vroeg Slidell.


  ‘Hè?’


  ‘Spraken ze vriendelijk met elkaar? Opgewonden?’


  ‘Nou, ze keken in elk geval niet blij.’


  ‘Wat werd er gezegd?’


  ‘Dat heb ik al verteld.’


  ‘Dan vertel je het nog maar een keer.’


  Nolan sloeg haar benen over elkaar, hief haar tenen op en wiebelde met haar voet terwijl ze in haar geheugen groef.


  ‘Oké. De oudere man zei iets over het vergiftigen van het systeem. Toen zei Cale dat het daar te laat voor was. Dat het toch doorging. Toen zei de oude man iets over je plaats moeten kennen.’


  Weer wiebelde ze driftig met haar voet, zodat er voor ons niets anders op zat dan te wachten.


  ‘Toen ik even later weer langs hen liep zei Cale tegen de oude man dat hij niet zo moest zeuren, waarop de oude man tegen Cale zei dat hij niet zo braaf moest zijn. Toen hoorde ik nog zoiets als “met die pet”. Maar het was er erg lawaaierig, dus ik verstond het niet goed.’


  ‘Ga door.’


  ‘Daarna ging ik weer bij Cindi aan onze tafel zitten.’


  ‘En?’


  ‘Ze was pissig omdat Cale zo lang weg bleef, dus toen liep ze naar hem toe. Cale sloeg zijn arm om haar middel. Dat was aardig van hem. Maar ik vond het wel eng zoals die oude man naar haar keek.’


  ‘Hoezo eng?’


  ‘Koud.’ Nolan zette grote ogen op. ‘Nee. Erger nog. Alsof hij haar intens haatte.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen zei de oude man weer iets en schreeuwde Cale iets terug, recht in het gezicht van de man. Hij leek woedend. En toen stormde de oude man naar buiten.’


  ‘Heb je Cale gevraagd met wie hij stond te praten toen hij weer bij jullie aan tafel kwam zitten?’


  ‘Hij zei dat hij die man liever nooit had ontmoet. Dat het een imbeciel was.’


  ‘Heb je niet verder aangedrongen?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Doorgevraagd?’


  ‘Cindi zei dat ik erover moest ophouden. Ik bedoel, ze zei het niet echt, maar ze keek me op een bepaalde manier aan. Ik wist wat ze bedoelde. Ik ben niet dom.’


  O, jawel, dacht ik. Je bent zo dom als het achtereind van een varken.


  ‘Dat is alles wat ik nog weet,’ jammerde Nolan. ‘God is mijn getuige. Ik ben moe. Ik ga naar bed.’


  ‘Waarom heb je niet eerder verteld dat die man zo vijandig tegen Cindi deed?’


  ‘Omdat ze er niet naar vroegen. Niemand heeft me gevraagd wat er daarna gebeurde. Ze vroegen alleen wat ze aan de bar tegen elkaar hadden gezegd.’


  Ik keek naar Slidell. Nu jij weer.


  ‘Oké, tortelduiven. Ik zal jullie zeggen wat er gaat gebeuren.’


  Terwijl Slidell zijn gebruikelijke ‘waag het niet de stad te verlaten’-toneelstukje opvoerde, sprong Nolan op en wees naar Raines.


  ‘Prima. Maar ik wil die klootzak hier weg hebben. Meneer de Scharrelaar gaat eruit.’


  Einde ware liefde.


  


  Op weg terug naar de Annex bespraken Slidell en ik het voorval.


  ‘Ze zijn beiden moreel gehandicapt.’


  ‘Ja,’ beaamde Slidell. ‘Maar ik betwijfel of Raines iets met de dood van Gamble of Hand te maken heeft.’


  ‘Waar woonde hij toen Eli Hand op de vuilstort werd gedumpt?’


  ‘In Atlanta.’


  ‘En welk motief zou hij kunnen hebben om Wayne Gamble uit de weg te ruimen?’


  ‘Dat bedoel ik. Maar ik ga me toch wat meer in die hufter verdiepen.’


  ‘Nolans beschrijving van die oudere man past niet bij Grady Winge,’ zei ik. ‘En ook niet bij J.D. Danner. Misschien bij Eugene Fries, maar die beweert zelf slachtoffer te zijn.’


  ‘Die Winge ga ik morgenvroeg meteen het vuur na aan de schenen leggen.’


  Terwijl we het terrein van Sharon Hall op reden, vertrok er net een surveillancewagen van Charlotte-Mecklenbrug. Slidell stak zijn vinger op. De agent achter het stuur groette terug.


  ‘Die politiesurveillance zal nu wel niet meer nodig zijn.’


  ‘Ben je ervan overtuigd dat Winge de moordenaar is van Cindi en Cale?’


  ‘Jij niet? Je hebt hem bij hun graf gezien.’


  ‘Dat bewijst alleen dat hij wist waar de lijken begraven lagen.’


  ‘Waarom zit hij er dan zo mee?’


  ‘Maar Wayne Gamble dan?’


  ‘Geloof me, die Winge schijt spoedig alle kleuren van de regenboog.’


  Slidell wist me altijd weer te verbazen met zijn fantasievolle uitdrukkingen.


  ‘Overigens is het alienation of afféction,’ zei ik. ‘Het is een aanklacht tegen de derde partij, niet tegen de echtgenoot.’


  ‘Ja. Afijn, ik hoop dat Raines’ vrouw Nolan flink de oren zal wassen.’


  


  De klok sloeg twee uur toen ik eindelijk in bed lag.


  In de korte tijd dat het duurde voordat ik in slaap viel, dacht ik na over wat Nolan had gezegd.


  Wie was de man met wie Cale Lovette ruzie had staan maken? Welk systeem hadden ze willen vergiftigen? Waterleidingen? Waar? Het was duidelijk dat er niets van terecht was gekomen. Althans, dat de actie was mislukt. Een dergelijke aanslag zou ongetwijfeld het landelijke nieuws hebben gehaald.


  Maar er bleef iets aan me knagen.


  De pet? Waar had ik zo’n honkbalpet eerder gezien?


  Had Nolan de blik van de man wel goed geïnterpreteerd? Had hij Cindi echt met zo veel haat aangekeken? En zo ja, waarom? Of had de blik iets anders betekend?


  En wat was er ‘met die pet’?


  Op dat moment viel ik in slaap.


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Terwijl ik sliep, speelde mijn brein met klanken.


  Woorden.


  Met die pet.


  Maddy Padgett.


  Ineens was ik klaarwakker.


  Was dat wat Nolan had gehoord? Hadden Cale Lovette en de oude man het over Maddy Padgett gehad?


  Het was twintig over zes.


  Het was te vroeg om te bellen.


  En ik was te onrustig om te slapen.


  Ik schoot een badjas aan en liep naar beneden. Birdie deed één oog open, maar kwam niet achter me aan. Terwijl het koffieapparaat stond te pruttelen, zette ik de tv aan.


  Het plaatselijke nieuws ging alleen maar over NASCAR. Gisteravond hadden de kwalificaties voor de Coca Cola 600 plaatsgevonden. Jimmy Johnson had de loting gewonnen en zou vanuit de binnenbaan starten. Kasey Kahne zou vanaf de eerste startrij vertrekken.


  Hoewel verder naar achter dan verwacht, had Sandy Stupak toch een goede positie verworven. En gelukkig speelde de tragische dood van Stupaks monteur, Wayne Gamble, niet langer op de achtergrond.


  Het tweede hoofdpunt van het nieuws was het weer. Voor zaterdag werden stevige wind, onweer en de hele dag regen voorspeld, zodat de Nationwide Series-race naar vrijdagavond was verschoven. Dat was nog nooit voorgekomen, maar het was een noodzakelijke voorzorgsmaatregel om annulering en ingewikkelde herprogrammering te voorkomen.


  Het derde punt betrof een reusachtige krater.


  Terwijl het bestuur van de Speedway druk bezig was de vervroegde programmering te organiseren, werd op de vooravond bekend dat er aan de rand van de zandbaan een verzakking in de bodem was ontstaan. Het gat was ongeveer twaalf meter lang en tien meter breed. Gelukkig was er niemand gewond geraakt.


  Vanwege de ligging van het gat zou de Nationwide Series die avond waarschijnlijk gewoon kunnen doorgaan. Er waren veiligheidscontroleurs ter plekke en het wachten was op een officiële aankondiging dat de race op de nieuw vastgestelde tijd kon beginnen.


  Terwijl ik koffie in een beker schonk, werd de situatie door een officieuze deskundige als volgt geëvalueerd: de Charlotte Motor Speedway was gebouwd op een in onbruik geraakte vuilstortplaats. Tien meter onder de grond was een oude rioolbuis beschadigd. Naar zijn mening was de verzakking het gevolg van de zware regenval, de gebarsten rioolbuis en de instabiele ondergrond van de vuilstort.


  Op onheilspellende toon legde een nieuwslezeres uit dat dergelijke incidenten al eerder waren voorgekomen. Ondersteund door beelden beschreef ze een gat dat de start van een Daytona 500 urenlang had vertraagd.


  Toen ik voor de tweede keer koffie inschonk, kwam Birdie de keuken binnen.


  Om zeven uur had ik mijn derde kop koffie op.


  Opgejaagd door de cafeïne toetste ik een nummer in.


  ‘Slidell.’ Nors.


  ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Neuh. Ik wacht op roomservice.’


  Hou je in, Brennan.


  ‘Waar ben je?’


  ‘Even koffie aan het halen. Ik ben al meer dan een uur met Winge bezig.’


  ‘Praat hij?’


  ‘O ja.’


  ‘Wat zegt-ie allemaal?’


  ‘Bel mijn pastoor. Je gelooft niet hoe de man heet. Pastoor Grace.’


  ‘Heb je hem gebeld?’


  ‘Nee. Ik ben niet in de stemming voor een preek.’


  ‘Heb je Maddy Padgett nog gevonden?’


  ‘De schoolvriendin van Cindi Gamble?’


  ‘Ja.’


  ‘Ogenblikje.’


  Ik hoorde Slidells stoel kraken, een la opengaan en nog meer gekraak.


  ‘Madelyn Frederica Padgett. Anders dan die gewiekste Nolan heeft ze de ware jakob nog niet weten te strikken.’


  ‘Is ze nog vrijgezel?’


  ‘Eh… ja. Ze werkt als tweede technicus bij Joe Gibbs Racing. Ik weet niet voor welk team. Misschien Joey Logano.’ Hij las een adres in Charlotte voor.


  ‘Heb je ook een telefoonnummer?’


  ‘Alleen een vast nummer.’


  Ik schreef het op.


  ‘Ik ga Winge uithoren tot hij breekt. Al kost het me de hele dag.’


  ‘Weet je waar ik mijn hoofd over breek?’


  ‘Nou?’


  ‘Hoe kwam Winge aan abrine om Wayne Gambles koffie mee te vergiftigen?’


  Ik zag de gaten in de schedels voor me die we uit het graf in het natuurreservaat hadden opgegraven. ‘En waarom zou hij daarvoor gekozen hebben? Cindi en Cale zijn allebei van achteren doodgeschoten.’


  ‘Slimme vragen. Aan de antwoorden wordt gewerkt.’


  


  Maddy Padgetts stem leek op die van mijn grootmoeder Daesse, zacht en zuidelijk als vette jus.


  Ik verontschuldigde me voor het vroege tijdstip, noemde mijn naam en gaf vervolgens de reden dat ik belde. ‘Ik zou het graag met u over Cindi Gamble willen hebben.’


  ‘Hoe komt u aan dit nummer?’


  ‘Van de rechercheur van de afdeling Moordzaken in Charlotte.’


  ‘Moordzaken?’


  ‘Ja.’


  ‘Eindelijk.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Dat mag u zelf invullen.’


  ‘Ik zou u graag willen ontmoeten. Vandaag nog, liefst.’


  ‘Volgt u de NASCAR-races?’


  ‘Jazeker.’ Nou ja, een beetje.


  ‘Hebt u gehoord dat de race vervroegd is naar vanavond?’


  ‘Ja.’


  ‘En dat er een verzakking op de baan is?’


  ‘Ja.’


  ‘Vanwege de nieuwe starttijd is de chaos compleet, dus ik moet van Joey de hele dag op de Speedway zijn. De garages gaan om negen uur open. We zijn de hele ochtend bezig om de auto’s af te stellen. Tussen één en twee heeft Joey een signeersessie. De kwalificatierondes beginnen om drie uur, gevolgd door een persconferentie met coureur en crew in het Media Center om zes uur. De coureurs worden om zeven uur geïntroduceerd en dan wordt de Nationwide-vlag om acht uur gestreken. Als die al wordt gestreken. Wat een nachtmerrie.’


  ‘Ik moet u echt heel dringend spreken.’


  Ik hield mijn adem in en hoopte dat ze me niet zou afschepen.


  ‘Ik kan rond half tien vanavond misschien een half uurtje voor u vrijmaken.’


  ‘Waar treffen we elkaar?’


  ‘Kom maar langs in Joey’s garage. Ik regel wel een toegangspasje voor u.’


  Ze legde me uit waar de garage was, waarna we de verbinding verbraken.


  Ik belde Galimore om hem te laten weten dat ik die avond op de Speedway zou zijn. Zoals gebruikelijk nam hij niet op. Ongelooflijk. Negeerde hij mijn telefoontjes soms expres? Of had hij het gewoon te druk om op te nemen?


  Even overwoog ik hem op zijn kantoor te bellen maar in plaats daarvan sprak ik een berichtje in waarin ik meldde dat ik die avond om half tien bij de Nationwide-garage zou zijn.


  Nadat ik me had aangekleed, ging ik naar de MCME om Wayne Gambles gereconstrueerde schedel te analyseren. Ik noteerde in het dossier dat het breukpatroon in overeenstemming was met letsel als gevolg van een razendsnelle klap, veroorzaakt door samenpersing tussen de voorkant van de Chevy en de betonnen muur.


  Ook werkte ik het dossier van het vuilstortlijk bij. Ik voegde eraan toe dat er door de FBI op basis van gebitsgegevens een positieve identificatie was gemaakt.


  Na de lunch haastte ik me naar het winkelcentrum om een verjaardagscadeautje voor Harry te kopen. Weer thuisgekomen deed ik een paar wasjes en las de laatste editie van de Journal of Forensic Sciences.


  Om zes uur at ik lamskoteletjes met erwtjes. Omdat ik niets beters wist te doen deed ik nog wat meer onderzoek naar abrine. Drukte een paar artikelen af. Stopte ze in de zak van mijn spijkerbroek voor het geval ik op Padgett zou moeten wachten.


  De hele lange dag door wachtte ik tot de telefoon zou gaan. Vergeefs. Geen Galimore. Geen Slidell. Geen van beide FBI-agenten.


  Ook keek ik op de klok. Heel vaak. Telkens was er maar tien of twintig minuten verstreken.


  Tegen zevenen hield ik het niet meer uit.


  Ik besloot eerder naar Concord te gaan om te zien wat er aan de hand was.


  


  De zachtpaarse schemering ging over in donderkoppen die opbolden tot enorme aubergines. Er was zwaar weer op komst.


  Ook op de Speedway heerste een rumoerige bedrijvigheid. Het was warm en in de lucht wemelde het van de insecten. Het rook naar rubber, uitlaatgassen, verschroeid vlees en gefrituurde snacks. De aankondigingen door de luidsprekers kwamen nauwelijks uit boven het oorverdovende gejank van de motoren die over de tweeënhalve kilometer asfalt scheurden.


  Zoals beloofd lag mijn pasje bij de ingang klaar. Weer werd ik in een golfkar naar het binnenveld gebracht.


  Slidell had ongelijk. Maddy Padgett werkte niet voor Joey Logano’s Home Depot-team, maar voor een coureur van de Nationwide Series, genaamd Joey Frank.


  Joey als in Josephine.


  Frank reed de Dodge Challenger ’72 voor SNC Motor Sports.


  De race was, volgens schema, om acht uur begonnen. Leden van Franks pitscrew hadden koptelefoons op en brulden aanwijzingen in hun microfoons terwijl ze koortsachtig gereedschap klaarzetten. In hun rood-zwarte overalls en zwarte petten zagen ze eruit als een leger robotten.


  Eén figuur leek kleiner dan de anderen, wellicht een vrouw. Hij of zij stond onder een plastic overkapping een stapel zorgvuldig opgestapelde banden te inspecteren die allemaal groter waren dan mijn schoenmaat en geen profiel hadden. Niet bepaald racebanden dus.


  Omdat ik niet in de weg wilde lopen, liep ik langs de pitstraat en tuurde door een opening tussen de garages. Onder de lampen van zo’n tienduizend megawatt zag de baan er onwerkelijk uit; het gras was te groen en het asfalt te zwart. De tribunes leken op de felgekleurde banen van een regenboog. Ze zaten bomvol, dus ik vermoedde dat het nieuws van de vervroegde race zich had verspreid.


  Vanwege puin op de baan werd de race stopgezet. Met ronkende motoren stonden de auto’s twee aan twee te wachten, als jachthonden trekkend aan de riem om weer te mogen jagen.


  Ik had nog nooit zo veel reclame bij elkaar gezien. Niet alleen op de auto’s, maar ook op de uniformen en de enorme billboards rondom de baan. En dan heb ik het niet over één sponsor per team. Nee, alle portieren, motorkappen, daken, achterkleppen, zijpanelen en personen waren beplakt met tientallen logo’s. Van sommige zag ik het verband met de autosport niet. Rennies. Head & Shoulders. Aspirine. Dat soort producten. Eén ding was duidelijk. Niemand kon een NASCAR-race verwarren met St. Andrews of Wimbledon.


  De auto’s zagen er ongeveer zo uit als die ik in de Sprint Cup-garages had gezien, misschien iets korter. Ze hadden niet het kleine vooruitstekende randje waar bij een gewone auto de voorbumper zit en in tegenstelling tot de auto’s in de Cup-Series ontbrak het vleugelachtige geval aan de achterkant waar bij een normale auto de kofferbak zit.


  Na een tijdje kreeg ik in de gaten hoe het bord werkte waarop het aantal rondes en de positie van de coureurs stonden aangegeven. Maar waarom het publiek juichte of boe riep bleef een mysterie voor me.


  Iets voor half tien ging ik terug naar Franks garage. Het begon net licht te regenen. Nog steeds stond er een tengere gestalte onder de overkapping. Alleen.


  ‘Maddy Padgett?’ vroeg ik op een paar meter afstand.


  De gestalte draaide zich om.


  De huid van de vrouw had de kleur van vers gezette koffie. Ze had enorm grote, bruine ogen, waar het oogwit, als gebleekt katoen, sterk tegen afstak. Een glanzende zwarte pony viel vanaf de rand van haar pet tot aan haar wenkbrauwen.


  ‘Geen handtekeningen nu.’ Ze zwaaide afwezig met haar hand.


  ‘Ik ben Temperance Brennan.’


  ‘Eh… oké.’ Snelle blik op haar horloge. ‘Laten we het even gauw afhandelen.’


  ‘Hoe gaat het tot nu toe?’ vroeg ik.


  Padgett glimlachte. ‘We gaan de volgende winnen.’


  ‘Wat kunt u me over Cindi Gamble vertellen?’


  ‘Hebben jullie haar gevonden?’


  ‘Ja.’


  ‘Is ze…?’


  Mijn blik zei voldoende.


  ‘En Cale?’ Bang voor het antwoord.


  ‘Ook.’


  Padgett knikte afgemeten. ‘Aan de telefoon had u het over moord.’


  ‘Ze zijn allebei doodgeschoten.’


  Padgett zweeg. Het licht dat onder het plastic door scheen deed de regendruppels op haar pet glinsteren.


  ‘Weet de politie wie het gedaan heeft?’


  ‘Ze hebben een verdachte gearresteerd.’


  ‘Wie?’


  ‘Een man genaamd Grady Winge.’


  ‘Waarom heeft hij ze vermoord?’


  ‘Winges motief is nog onduidelijk.’


  ‘Cindi zou het gekund hebben, weet u.’


  ‘Stockcar-racen?’


  ‘Een NASCAR-superster worden. Ze had…’ Zoekend naar het juiste woord krulde Padgett haar vingers. ‘… pit!’ Ze glimlachte verdrietig. ‘Cindi kon een auto beminnen en hem met liefkozende woordjes laten doen wat zij wilde. Ze begon net een eigen stijl te ontwikkelen. Ja, ze had pit. De fans zouden haar op handen gedragen hebben.’


  ‘Daar denkt Cales vader heel anders over.’


  ‘Craig Bogan.’ Padgett snoof minachtend. ‘Dat is een lastpak.’


  ‘U mag hem niet?’


  ‘Ik heb die sukkel in geen tien jaar gezien. Godzijdank.’ Padgett hield haar hoofd schuin, waardoor de klep van haar pet een schaduw wierp over haar gezicht. ‘Bogan had een bloedhekel aan mij.’


  ‘Waarom?’


  Padgett aarzelde en keek me vervolgens met haar grote bruine ogen doordringend aan.


  ‘Omdat ik het gewaagd heb het bed met zijn dierbare zoon te delen.’
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  ‘U was Cindi’s vriendin.’


  ‘Ja, ik was haar vriendin.’


  ‘Maar u bedroog haar door met haar vriend naar bed te gaan?’ Ik moest mijn best doen niet veroordelend te klinken.


  ‘Ja, vreselijk, hè?’


  ‘Meer dan één keer?’


  Ze knikte.


  Het onweerde. Een langdurig laag gerommel.


  ‘Verdorie. Als het weer maar niet voor oponthoud gaat zorgen.’


  ‘Hoe verliep die affaire?’ vroeg ik.


  ‘Het was geen grote romance, mocht u dat soms denken.’


  ‘Wat was het dan wel?’


  Ze zuchtte. ‘Ach, zoals dat gaat. Ik was zestien. Cale was ouder en leek zo werelds. Hij had smaak. We waren bloedgeil op elkaar.’


  ‘Wist Cindi ervan?’


  ‘Ik denk het niet. Ze was niet wantrouwend van aard. Heel lief zelfs.’


  ‘En trouw aan haar vriendje.’ Mijn voornemen ten spijt, liet ik toch mijn verontwaardiging doorschemeren.


  ‘U hebt gelijk. Het was behoorlijk vals van me.’


  De regen kletterde nu op de plastic overkapping. Padgett stak haar hoofd naar buiten, keek naar de lucht en vervolgens op haar horloge.


  ‘Bogan ontdekte dat Cale Cindi bedroog,’ gokte ik.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe?’


  ‘Doet dat ertoe?’


  Misschien niet.


  ‘Hij nam het u kwalijk omdat hij om haar gaf.’


  Padgett keek me aan alsof ze vuur zag branden. ‘Weet u eigenlijk wel iets van deze zaak af?’


  ‘Ik ben er nog niet zo lang mee bezig.’


  Padgett nam me lange tijd op. ‘Craig Bogan had net zo’n hekel aan mij als aan Cindi. Misschien nog wel meer.’


  ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Maar ik begrijp het niet.’


  Ze spreidde haar armen. ‘Vertel me wat u ziet.’


  ‘Mejuffrouw Padgett, ik…’


  ‘Nee, serieus.’ Ze bleef in dezelfde houding staan.


  Hoewel haar overall allesbehalve slank afkleedde, kon ik zien dat Padgett een goed figuur had. Ze droeg een halsketting van rode kralen. Koralen, vermoedde ik. Haar subtiele vrouwelijke uitstraling wees op een flair voor mode die ik in andere vrouwen bewonderde maar zelf niet bezat.


  Ook Padgetts make-up was subtiel en kundig aangebracht. En was volledig overbodig.


  ‘U bent een mooie vrouw…’ begon ik, enigszins in verlegenheid gebracht.


  ‘Een zwárte vrouw.’ Ze liet haar armen langs haar zij vallen. ‘Een mooie, zwarte vrouw.’


  ‘U bedoelt dat Craig Bogan een racist was?’


  ‘Neanderthaler komt meer in de buurt.’


  Zoals ik al vermoedde.


  ‘En Cale was dat niet?’


  Padgett schudde haar hoofd. ‘Ik hou mezelf niet voor de gek. Toen ook al niet. Ik wist dat Cale nooit een ring aan mijn vinger zou schuiven. En ik was zeker niet van plan om me settelen met een man die zijn middelbare school niet had afgemaakt. We flirtten gewoon graag met elkaar.’


  De regen kwam nu met bakken uit de hemel. Terwijl Padgett haar relaas vervolgde, haalde ik een regenjas uit mijn tas en trok hem aan.


  ‘Maar het ging niet alleen om de seks. Cale en ik hadden ook goede gesprekken. Ik begreep hoe hij dacht. In het begin slikte hij de racistische praatjes van zijn vader. Logisch, denk ik. Hij was als kind gehersenspoeld. En Bogan had een opvliegend karakter. Het was goed dat Cale afstand van hem nam.’


  ‘Bedoelt u dat Cale liberaler werd nadat hij bij zijn vader was weggegaan?’


  ‘Hij had iets met míj. Zegt dat niet genoeg?’


  ‘Vanwaar die verandering?’


  Padgett hoorde mijn vraag niet. Ze luisterde naar een aankondiging via de luidsprekers.


  ‘Hè, verdomme.’ Ze schopte geërgerd tegen een stapel banden. ‘De rode vlag.’


  ‘Wordt de wedstrijd onderbroken?’


  ‘Ja. Ik moet opschieten.’


  ‘Als Cale geen racist was, waarom zat hij dan bij de Patriot Posse?’


  ‘Daar wilde hij mee stoppen. Maar dat heb ik destijds allemaal al verteld.’


  ‘Aan wie? Kunt u zich dat herinneren?’


  ‘Grote kerel, donker haar.’


  ‘Rechercheur Galimore?’ Ik voelde een lichte ongerustheid opborrelen.


  ‘Ik herinner me zijn naam niet.’


  ‘Dus als ik het goed begrijp, had Bogan een hekel aan u omdat u zwart was. Maar wat had hij tegen Cindi?’


  ‘Begrijpt u echt niet wat ik bedoel?’


  Ik was de draad kwijt.


  ‘Zwart. Vrouw.’


  ‘Bogan had een hekel aan vrouwen?’


  ‘Alleen aan arrogante vrouwen.’ Zei ze zelfbewust.


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Vrouwen die heilige grond betreden.’


  ‘Het spijt me, maar ik begrijp het nog steeds niet.’


  ‘Ik weet niet of het nog zo is, maar toen ik met Cale omging was NASCAR heilig voor Craig Bogan. Hij ging naar alle wedstrijden. Maakte praatjes met alle coureurs. Doste zich als een idioot uit in racekleding. Ik denk dat hij het contract binnenhaalde omdat hij hier altijd rondhing.’


  Padgetts ogen gloeiden van een emotie die ik niet kon thuisbrengen. Ik onderbrak haar niet.


  ‘Bogan vond dat NASCAR trouw moest blijven aan zijn wortels. Dat was een obsessie voor hem. Hij was óérconservatief, verzette zich tegen de minste of geringste verandering en verafschuwde alles en iedereen die het systeem dreigde te,’ ze maakte aanhalingstekens in de lucht, ‘“vergiftigen”.’


  ‘Vrouwen en niet-blanken.’


  ‘Bingo.’


  ‘Dat Cindi aan NASCAR zou deelnemen stuitte Bogan tegen de borst.’


  ‘Hij háátte het.’


  ‘Hoe dacht Cale erover?’


  ‘Het zat hem dwars dat Cindi het geld had om in Bandolero’s te rijden en hij niet.’ Ze glimlachte om de ironie van een oude herinnering. ‘Ik was er maar al te blij om. Als Cindi wedstrijden reed in Midland, hadden Cale en ik het rijk alleen.’


  ‘Hebt u ooit gezien dat Cale Cindi sloeg of iets dergelijks?’


  Padgett schudde haar hoofd. ‘Cale was gek op haar. Ook al neukte hij met mij, hij was smoorverliefd op Cindi.’


  Ik stond op het punt nog iets te vragen toen de Dodge ’72 met brullende motor de pit in kwam rijden. Padgett schreeuwde om boven het geluid van de motor uit te komen. ‘Ik moet gaan!’


  ‘Kunnen we straks verder praten? Dan wacht ik wel.’


  ‘Kom na de wedstrijd maar weer langs. Joey komt toch niet meer op het podium.’


  ‘Waar?’


  ‘Bij de trailer. We moeten de spullen toch nog inladen.’


  Ik trok de capuchon over mijn hoofd en liep terug naar de opening tussen de garages waar ik eerder had staan kijken. De donder en bliksem voerden een show op, de harde wind blies de regen in horizontale vegen.


  Talloze fans hadden de tribunes verlaten om te schuilen. De toeschouwers die waren blijven zitten hadden zich in felgekleurde plastic poncho’s gewikkeld of waren samengekropen onder paraplu’s.


  Enkele coureurs reden nog op de baan, andere, zoals Frank, hadden ervoor gekozen zich terug te trekken in de pit.


  Ik zocht om me heen naar een droge plek om de storm uit te zitten. Toen ik besefte dat ik nergens kon schuilen, besloot ik mijn toevlucht te zoeken bij Galimore.


  Ook nu nam hij zijn mobiele telefoon niet op.


  Geërgerd besloot ik zelf op zoek te gaan naar het beveiligingskantoor.


  Met gebogen hoofd en schouders liep ik tegen de stortregen in terwijl flarden informatie door mijn hoofd schoten.


  Slidell was ervan overtuigd dat Cale en Cindi waren vermoord door Grady Winge en dat hij hen had begraven in het natuurreservaat. Maar welk motief had Winge? En waarom zou hij Wayne Gamble uit de weg willen ruimen? Om zijn eerdere misdaad te verhullen? Gamble was niet gestorven aan een abrinevergiftiging. Uiteindelijk zou dat misschien wel zijn gebeurd, maar ik vroeg me af of iemand had besloten dat hij beter meteen uitgeschakeld kon worden.


  Winge had het IQ van een tuinhekje. Hoe was hij aan abrine gekomen? En waarom had hij het gebruikt? Cindi en Cale waren doodgeschoten, niet vergiftigd.


  Eli Hand was vergiftigd. Met ricine. Maar was hij er ook aan gestorven? Larabees autopsie had tevens hersenletsel aangetoond.


  Had Hand zich per ongeluk tijdens een experiment met ricine vergiftigd? Had hij met een stelletje andere gekken een terroristische gifaanslag gepland? Hadden Cale en de oude man daar ruzie over gehad in de Double Shot?


  Winge had toegang tot de baan, het vat én het asfalt. Was hij ook verantwoordelijk voor de dood van Hand?


  Hadden Cale en Cindi ontdekt dat Eli Hand door Winge was vermoord? Had hij hen daarom doodgeschoten?


  Doorweekte fans dromden samen onder elke mogelijke vierkante meter schuilplaats. Zeker honderd bezoekers stonden samengepakt onder de luifel van het Media Center terwijl tientallen zich verschansten onder de picknicktafels bij de snackbars.


  Toen ik een vrij plekje ontdekte tussen een vrouw in een flinterdun Danica Patrick-T-shirt en een oude man met ontbloot bovenlijf, rende ik naar een toilettenhuisje van gasbetonblokken om onder het afdak te schuilen. Het donderde toen ik Slidells nummer intikte.


  Mijn god, waarom nam niemand meer op?


  Het moest niet veel gekker worden.


  Ik belde nummerinformatie en gaf mijn verzoek door.


  Een robotachtige stem gaf me een telefoonnummer en draaide het zelfs voor me.


  ‘Met pastoor Grace.’ De stem leek afkomstig van een duizendjarige.


  ‘Spreek ik met de eerwaarde heer Grace?’


  ‘Ja, mevrouw. Bent u in de war? Zoekt uw dwalende ziel naar verlossing?’


  ‘Nee, meneer. Bent u ervan op de hoogte dat een lid van uw parochie gearresteerd is in verband met een moord?’


  ‘O, nee. O, nee. Met wie spreek ik, als ik vragen mag?’


  Ik stelde me voor maar brak verdere vragen over mijn bevoegdheid af door te informeren of rechercheur Slidell had gebeld.


  ‘Nee. Maar ik ben vandaag de hele dag op ziekenbezoek geweest en moet mijn antwoordapparaat nog afluisteren.’


  ‘Kent u Grady Winge?’


  Terwijl ik sprak, begon het Danica Patrick-meisje uitbundig te zwaaien en te gillen. ‘O, mijn god! O, mijn god! Artie!’


  ‘Alles goed, mevrouw?’ Grace klonk bezorgd.


  ‘Ik ben op de Speedway. Sommige fans zijn nogal enthousiast. Grady Winge?’


  ‘Natuurlijk. Broeder Winge is al vele jaren lid van mijn kerk. Is hij degene die wordt verdacht van deze zonde?’


  ‘Weet u misschien waar Winge dinsdagavond was?’


  ‘Jazeker. Broeder Winge was de hele avond hier bij mij.’


  Ik rilde, maar niet van de kou.


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Broeder Winge komt elke dinsdag om te helpen met de voorbereidingen voor de gebedsdienst op woensdag. Deze week was ik ziek. Ik weet nog steeds niet of ik iets verkeerds heb gegeten of dat ik een verkoudheid…’


  ‘Tot hoe laat was Winge bij u?’


  ‘Hij kwam rond zes uur, zoals gewoonlijk, en is de hele avond gebleven. Dat was achteraf niet nodig geweest, want ik was de volgende ochtend weer beter. Maar ik was dankbaar voor zijn aanwezigheid. De Heer…’


  ‘Dank u, meneer.’


  Ik zette mijn telefoon uit en klemde hem tegen mijn borst. Mijn hart bonsde onder mijn vingers.


  Grady Winge had Wayne Gamble niet vermoord.


  Gambles moordenaar liep nog vrij rond.


  Ik sloot mijn ogen en haalde diep adem.


  Betekende dat ook dat Winge niet de moordenaar was van Cindi en Cale? En zo ja, wie had hen dan vermoord?


  Het water stroomde over de rand van de dakgoot en viel tikkend op het grind voor mijn voeten. Om me heen werd er geduwd en gelachen.


  Wayne Gamble was vermoord in Stupaks garage. Wie kon er voorbij de controle rond de Sprint Cup-garages komen?


  De wereld begon te draaien.


  Galimore had toegang tot het hele Speedway-complex.


  Hawkins wantrouwde Galimore. Slidell had een hekel aan hem. Zijn oude collega’s verdachten hem ervan het onderzoek naar Cale en Cindi in ’98 te hebben gedwarsboomd. Maar hoe kwam Galimore aan abrine en ricine? Of had hij medeplichtigen?


  Galimore was nergens te bekennen geweest toen ik bij Craig Bogan het dreigtelefoontje op mijn mobiel kreeg. Hij was nergens te bekennen geweest toen Eugene Fries het geweer tegen mijn hoofd zette.


  Ook nu was hij nergens te bekennen. Sinds gisterochtend had ik niks meer van hem gehoord.


  Ik dacht aan Padgetts opmerking dat Cale Lovette de Patriot Posse de rug had willen toekeren. Ze zei dat ze het destijds tegen een agent had gezegd. Een grote man met donker haar.


  Was die verklaring wel in een proces-verbaal terechtgekomen?


  De kou verspreidde zich door mijn hele lijf.
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  Ik was verlamd door besluiteloosheid. Liep ik gevaar als de moordenaar nog vrij rondliep? Ik bleef mijn hoofd breken over Galimore. Met ricine en abrine had hij niets te maken, maar had hij misschien anderen beschermd? Als lid van een groep? Als huurmoordenaar?


  Dat sloeg nergens op. Misschien zat hij al jaren in een complot om de schutter te beschermen. En wat was er nu aan de hand? Was er een nieuw plan in de maak waar Gamble lucht van had gekregen?


  Intussen regende het. Waar moest ik heen?


  Het kantoor van de beveiliging. Galimore zou er kunnen zijn, maar misschien waren er ook andere mensen. Bovendien wist hij waar ik was. De kans was klein dat hij me vanuit zijn eigen kantoor te grazen zou nemen.


  Mijn sneakers waren doorweekt. Mijn jas kleefde aan mijn borst en hoofd. Hoewel het een warme avond was, stond het kippenvel op mijn nek en armen.


  ‘O, shit.’ Met dubbele tong. Rechts van me.


  Het Danica Patrick-meisje was dronken en stond op haar benen te zwaaien. Ze liet haar blikje bier vallen en boog zich jammerend voorover.


  Ik probeerde naar links uit te wijken, zodat ik vlak naast de man met het ontbloot bovenlijf stond.


  Het bliksemde en donderde.


  Een golf braaksel belandde vlak voor mijn voeten.


  Ik moest daar zo snel mogelijk weg.


  Met mijn hoofd gebogen om de zondvloed niet te hoeven zien liep ik in de richting van Joey Franks trailer.


  Toen ik halverwege de rij trailers was begon mijn telefoon te trillen.


  Eindelijk belde Slidell me terug.


  Ik ging tussen twee enorme trailers staan en diepte de telefoon op uit mijn zak. Om het toestel tegen de regen te beschermen trok ik mijn mouw er zo ver mogelijk overheen en hield het vervolgens tegen mijn oor.


  ‘Brennan…’


  Er kriebelde iets op mijn vingers die uit de mouw staken.


  Instinctief bewoog ik mijn hand om het insect af te schudden.


  Mijn duim raakte per ongeluk de toets Verbinding Verbreken. Ik drukte op Terugbellen. Mijn vinger gleed weg van het gladde frontje. Ik voelde mijn huid branden op de plek waar ik was gestoken.


  Ik hield de telefoon onder mijn jas en veegde met mijn shirt de druppels van het schermpje. Links van me hoorde ik iets bewegen. Ik keek opzij, maar mijn capuchon benam me het zicht.


  Terwijl ik opnieuw het nummer intoetste, hoorde ik zompende voetstappen in het drassige gras. Gehaast. Steeds dichterbij.


  Toen ik mijn hoofd ophief, klemde een arm zich als een bankschroef om mijn keel.


  De telefoon vloog uit mijn hand.


  Mijn hoofd werd naar achter getrokken en er knapte iets in mijn nek. Regen striemde op mijn opgeheven gezicht.


  Ik probeerde me los te worstelen.


  Snelle ademhaling in mijn oor blokkeerde alle andere geluiden. Een vieze geur van vet haar, nat nylon en verschaalde sigarettenrook drong in mijn neusgaten.


  Doodsbang schopte ik naar achter. Raak.


  De greep om mijn keel werd strakker en benam me de adem.


  Ik kokhalsde en maaide met mijn armen naar achter.


  Ik zag de regen diagonaal door de lucht snijden. Een antenne. Een lamp op een paal.


  Donkere vlekken.


  Een bliksemschicht.


  En toen werd het zwart voor mijn ogen.


  


  Het was opgehouden met regenen. Of toch niet?


  Boven mijn hoofd hoorde ik een zacht tikkend geluid, alsof iemand met zijn nagels op een blikje tikte.


  Ik zocht wanhopig naar aanknopingspunten.


  Ik was binnen. Onder een dak.


  Maar waar?


  Hoe lang was ik hier al?


  Wie had me hiernaartoe gebracht?


  Het bloed bonsde in mijn hoofd.


  Ik kon me alleen maar wat flitsen herinneren.


  Flits: Een smalle opening tussen trailers. Voetstappen in het donker.


  Ik hief mijn hoofd op.


  Mijn maag kromp samen. Ik had een bittere smaak in mijn mond en er trilde iets onder mijn tong.


  Ik liet mijn hoofd weer zakken.


  Ik rook leemachtige grond. Planten. Voelde iets kouds en hards onder mijn wang.


  Flits: Een pezig lichaam dat zich tegen mijn rug aan drukt.


  Ineens voelde ik pijn. Een brandend gevoel aan mijn rechterringvinger.


  Ik bewoog mijn hand. Betastte de grond waarop ik lag.


  Hard. Ruw.


  Beton.


  Flits: Een verstikkende greep om mijn keel. Mijn maaiende handen, naar lucht snakkende longen.


  Ik haalde diep adem.


  Opende mijn ogen.


  Zag niets dan verschillende soorten duisternis.


  Steunend op mijn handpalmen tilde ik één schouder op en draaide mijn heupen.


  Voordat ik zat, werd ik overmand door een gevoel van misselijkheid. Ik boog mijn hoofd en braakte tot mijn maagspieren er pijn van deden.


  Toen ik klaar was, veegde ik met de rug van mijn hand mijn mond af en probeerde op handen en voeten overeind te komen.


  Weer moest ik braken totdat ik alleen nog maar gal spuwde.


  Ik ging op mijn hurken zitten en luisterde.


  Boven het geluid van de striemende regen uit hoorde ik iets wat leek op het gejank van versnellingen, het geronk van een motor. Gedempt door muren.


  En nog een geluid. Zacht. Nauwelijks hoorbaar.


  Een kreun? Gegrom?


  Vlakbij.


  Mijn hemel!


  Ik zat niet alleen gevangen.


  Ik voelde iets fladderen in mijn borst, alsof mijn hart was losgekomen en tegen mijn ribbenkast bonkte.


  Ik spitste mijn oren. Hoorde geen beweging. Geen enkel levensteken van iemand anders.


  Had ik me vergist?


  Ik ging op mijn knieën zitten en wachtte tot mijn ogen aan het donker gewend waren. De inktzwarte duisternis werd slechts onderbroken door een flinterdun, grijs streepje links op vloerhoogte. Te weinig licht om mijn pupillen te doen verwijden.


  Ik ging staan. Wachtte weer.


  Mijn maag trok nog een keer samen maar er was niets meer om uit te braken. Met uitgestrekte armen schoof ik voetje voor voetje naar datgene waarvan ik hoopte dat het een deur was.


  Algauw raakten mijn vingertoppen een hard, glad oppervlak. Metaal. Verticaal geribbeld.


  Ik zette een stap naar rechts. Nu liepen de ribbels horizontaal.


  Ik tastte om me heen, vond een onregelmatigheid. Ik volgde het spoor tot aan de grond. Een rechthoek.


  Met mijn schouder gericht naar wat vermoedelijk het middelpunt van de rechthoek was, gaf ik een duw.


  Ik hoorde ijzer rammelen maar de deur gaf niet mee.


  Ik probeerde het net zo lang totdat mijn schouder pijn deed. Vervolgens ging ik op mijn rug liggen en schopte er met mijn voeten tegen.


  Mijn pogingen waren vergeefs. Ik had niet meer kracht dan een kleuter en de deur was van staal.


  Ik lag te trillen op de grond. Mijn adem raspte in mijn longen.


  Mijn mond was kurkdroog. Mijn hoofd bonsde. Mijn maag brandde.


  Maak dat je wegkomt. Vind de klootzak die je hier heeft opgesloten.


  De opdrachten kwamen van heel diep uit mijn brein.


  Weer ging ik staan, op onvaste benen.


  Ik was zo duizelig dat alles begon te draaien, waardoor ik opnieuw misselijk werd.


  Toen ik klaar was met kokhalzen, strompelde ik weer terug naar de deur.


  En volgde de muur. Na drie meter nog een muur. In de hoek, op de grond, lagen grote plastic zakken.


  Ik drukte mijn duim in de dichtstbijzijnde zak. De inhoud voelde zwaar maar korrelig aan, als havermout. Ik hield mijn neus erbij. Snoof. Rook een mengeling van aarde, klei en mest.


  Ik draaide me negentig graden en bewoog me voorzichtig door het donker. Een halve meter vanaf de hoek en ongeveer een meter boven mijn hoofd hing een schop aan een haak. Naast de schop hing een hooivork. Daarnaast een schoffel, nog een schop, een harkje, een heggenschaar en een snoeischaar. Onder het gereedschap stonden drie opgerolde tuinslangen.


  Mijn hersenen draaiden op volle toeren. Een opbergschuur van verzinkt staal, één deur die van buitenaf was vergrendeld.


  Ik voelde tranen opwellen.


  Nee!


  Het was redelijk koel in de schuur, maar ik wist dat dat niet lang zou duren. Als het ophield met regenen en de zon opkwam, zou de hitte in de raamloze stalen doos ondraaglijk worden.


  Loop door!


  Tweeënhalve meter verder liep de tweede muur over in een derde.


  Ik draaide met de hoek mee.


  Ik had nog geen twee stappen gezet of mijn sneaker stootte tegen een voorwerp op de grond. Ik porde er met mijn voet in.


  Het ding voelde stevig aan, maar gaf ook mee.


  Het voelde vertrouwd.


  Vanuit mijn grijze cellen flitste een ander beeld voorbij.


  Een lichaam.


  Ik deinsde terug. Zakte op mijn hurken en liet mijn handen over het lichaam gaan.
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  Ik liet mijn handen van de torso naar de keel glijden.


  Het was een man. Hij had een brede borst en een stoppelbaard.


  Ik drukte mijn vingers in zijn hals, net onder zijn kaak.


  Geen polsslag.


  Ik verschoof mijn vingers in de hoop een halsslagader of nekader te voelen kloppen.


  Niets.


  De huid van de man voelde koel aan, niet koud. Als hij dood was, was dat nog maar sinds kort.


  Lieve hemel. Wie was hij?


  Met trillende handen betastte ik zijn gezicht, als een blinde die braille leest.


  De schok joeg een stoot adrenaline door mijn lijf.


  Galimore!


  Met ingehouden adem drukte ik mijn oor tegen zijn borst. Hoorde ik een zwak gemurmel? De regen maakte te veel lawaai om het met zekerheid te kunnen zeggen.


  O god, laat hem nog in leven zijn!


  Ik huiverde. Vervolgens kreeg ik het heel warm.


  Mijn gedachten versplinterden tot nog kleinere scherven. Het was één grote warboel in mijn hoofd.


  Galimore had me dus niet in het schuurtje opgesloten. Als hij een moord had gepleegd of daar medeplichtig aan was, wat deed hij hier dan? Was hij dood?


  Galimore en ik hadden een gemeenschappelijke vijand.


  Wie?


  Ik werd zo duizelig dat ik moest gaan zitten. Ik liet me langs de wand omlaag zakken. Mijn gedachten waren één ondoorzichtige woorden- en beeldenbrij.


  Twee skeletten die elkaar omhelsden in een geïmproviseerd graf. Twee schedels met kogelgaten aan de achterkant.


  Grady Winge, biddend in het bos. Zittend aan een tafel in het Speedway Media Center.


  Een Petty-blauwe Mustang ’65 met een limoengroene sticker op de voorruit aan de passagierskant. Winge had het in 1998 gezegd en ruim tien jaar later nog eens, in precies dezelfde bewoordingen.


  Maddy Padgett naast een stapel autobanden.


  Padgett, die Cale Lovettes minnares was geweest. Ze was zwart. Lovette, die de Patriot Posse de rug had willen toekeren.


  Een neonverlicht café. Slidell die een man over de bar trok.


  Een goedkoop met Kmart-spullen ingericht appartement. Lynn Nolan in pikante lingerie.


  De oude man die iets had gezegd over het vergiftigen van het systeem. Waarna Cale zei dat het daar te laat voor was. Dat het toch doorging. De oude man die zoiets had gezegd als je ‘plaats moeten kennen’.


  Maddy Padgett, haar gezicht gespannen van de emoties.


  Craig Bogan was een racist en een seksist. Cindi Gamble, een meid met pit.


  Beenderen.


  Bliksem en beenderen.


  Een foto van een blond meisje met een korte, ondeugende coupe en zilveren ringen in haar oren.


  Craig Bogan in een leunstoel met een kat op schoot.


  Bogan die het over een Petty-blauwe Mustang ’65 had.


  Niet ‘een Mustang’, of ‘een blauwe Mustang’, maar ‘een Petty-blauwe Mustang ’65’.


  Ted Raines ineengedoken op een bank.


  Elk rood zaadje moet verantwoord worden.


  Rode kralen in de halslijn van een overall.


  Galimore, pratend met een bezwete vrouw in een zwarte lycra sportbroek. Reta Yountz. Een handdruk. Yountz’ armband die op en neer danste als een rij lieveheersbeestjes in een polonaise.


  De wereld begon te draaien.


  Ik haalde diep adem.


  Was dat de boodschap die mijn onderbewuste me wilde doorgeven?


  Met mijn laatste krachten kroop ik op handen en voeten naar de deur en haalde een vel papier uit de achterzak van mijn spijkerbroek dat ik op de betonnen vloer uitvouwde. In de smalle lichtbaan zag ik de foto en het grootste deel van de tekst. Boven het artikel stond de kop: ‘Paternosterboontje: Abrus precatorius’. Op het plaatje waren kleine rode zaden te zien, met aan één kant een inktzwarte stip. In de tekst stond dat ze op lieveheersbeestjes leken.


  In mijn delirium botsten atomen op elkaar die zich vervolgens samenvoegden.


  Reta Yountz droeg een armband van de zaden van het paternosterboontje.


  Abrine komt van het paternosterboontje.


  Wayne Gamble was vergiftigd met abrine.


  Maddy Padgett had gezinspeeld op een contract tussen Bogan en de Speedway. CB Botanicals. Ik was opgesloten in een tuinschuur.


  Padgett beschreef Bogan als een oerconservatief die zwarten en vrouwen binnen NASCAR verafschuwde. Een opvliegende man.


  Cindi Gamble was vastbesloten deel te nemen aan stockcar-races. Bogan had haar Bandolero’s zien rijden en wist dat ze het in zich had.


  Nolans ‘oude man’ in de Double Shot was Craig Bogan!


  Bogan en Lovette planden geen terroristische aanslag. Ze maakten ruzie omdat Cindi haar plaats niet kende. Het systeem dat zou worden vergiftigd had niets met watervoorziening te maken, maar sloeg op Bogans verwrongen visie op NASCAR.


  De harde waarheid sloeg in als een bom.


  Craig Bogan had Cindi Gamble vermoord om te voorkomen dat ze NASCAR zou rijden. Hij schoot zijn eigen zoon dood omdat Cale en hij van elkaar vervreemd waren en omdat hij wist dat Cale hem zou aanwijzen als de dader. Hij vermoordde Wayne Gamble omdat Gamble te veel vragen stelde en aandrong op heropening van het onderzoek.


  Mijn zicht werd troebel, mijn benen trilden.


  Ik zocht steun tegen de wand.


  Op hetzelfde moment werd er een grendel opzijgeschoven.


  De deur zwaaide piepend open.


  Ik wankelde maar viel niet voorover.


  Een donkere gestalte doemde voor me op, van achteren verlicht door twee krachtige lichtstralen.


  Met mijn arm schermde ik mijn ogen af.


  Twee modderige laarzen verschenen in mijn blikveld.


  ‘Zo, zo.’ Bogans stem had een ijskoude klank. ‘Kijk eens aan, mevrouw is zowaar opgekrabbeld.’


  Ik ging op mijn hurken zitten. Keek omhoog.


  Bogan was een zwart silhouet. Een elleboog stak uit. Hij had iets in zijn hand. ‘Ik heb je onderschat, dame.’


  Bogan spreidde zijn benen.


  Het licht viel op een semi-automatisch pistool dat op mijn hoofd was gericht.


  De adrenaline gierde door mijn lijf en ik voelde een nieuwe golf kracht.


  ‘De politie is al naar ons op zoek.’ Mijn stem klonk onduidelijk in mijn bonzende oren.


  ‘Laat ze maar zoeken. Waar jij heen gaat, zal niemand je zoeken.’


  ‘We hebben Cale en Cindi gevonden.’


  Het scherpe gezicht veranderde in steen.


  ‘Je hebt al drie mensen vermoord,’ zei ik. ‘Ik neem aan dat er nog wel een bij kan?’


  ‘Vergeet je vriendje daar niet.’ Bogan gebaarde met het pistool naar Galimore.


  Ik richtte mijn geest op slechts één gedachte. Tijd rekken.


  ‘Je moet een bijzondere man zijn als je je eigen zoon doodschiet.’


  Bogans vingers spanden zich om de Glock.


  ‘Hoe heb je Winge erbij betrokken? Hem gedreigd met ontslag? Hem aangesproken op zijn loyaliteit aan de Patriot Posse?’


  ‘Winge is een sukkel.’


  ‘Helaas heb je Grady niet meer om je vuile zaakjes op te knappen en voor je te liegen. Of om je eigen zoon en zijn vriendin te begraven. Je weet dat hij zal breken en jou zal aanwijzen als de dader.’


  ‘Niet als hij wil blijven leven. Bovendien is het slechts het woord van een verdachte. Er is geen bewijs dat ik erbij betrokken ben.’


  ‘Goede afleidingsmanoeuvre. De onbekende in de Mustang. Hoe lang heeft hij erover gedaan voordat hij het goed zei?’


  Ondertussen probeerde ik langs Bogan heen te kijken. De dubbele lichtbundels verblindden me. Koplampen?


  Ik spitste mijn oren. Geen racewagens. Geen versterkte stemmen. Vermoedelijk was de racewedstrijd al lang voorbij. En anders waren we niet op de Speedway.


  ‘Jouw soort is gewoon nooit tevreden.’ Bogans gezicht was verwrongen van afkeer. ‘Jullie willen altijd meer.’


  ‘Mijn soort? Je bedoelt vrouwen?’


  Ik wist dat ik te veel praatte, maar ik kon me niet beheersen.


  ‘Je bent als de dood voor ons, hè Craig?’


  ‘Zo is het genoeg. Je gaat eraan.’


  Voordat ik kon reageren, greep Bogan me vast en trok me overeind. Weer klemde zijn arm zich in een wurggreep om mijn nek. Met een kwaadaardig lachje porde hij het pistool in mijn ribben.


  ‘Wie is hier nu als de dood?’


  Bogan sleepte me naar de lichten en drukte de loop bij elke gedwongen stap dieper in mijn zij. Het was een herhaling van de overval tussen de trailers. Alleen waren mijn spieren nu van pap. Ik was als een mot, vruchteloos fladderend tegen een raam.


  Het regende nog altijd. De grond was glad onder mijn voeten.


  Ik hoorde verkeer in de verte maar kon mijn hoofd niet omlaag brengen om te zien of ik de omgeving herkende.


  We passeerden de bron van de dubbele lichtbundels: de koplampen van een graafmachine met een enorme laadschop aan de voor- en achterkant.


  Ongeveer tien meter achter de graafmachine bleef Bogan staan, bracht het pistool naar mijn nek en duwde mijn hoofd omlaag.


  Ik keek in een gapende wond in de aarde.


  De verzakking!


  De raderen in mijn hoofd blokkeerden van angst.


  ‘Geniet van het eeuwige hellevuur.’ Bogans stem was puur vergif.


  Ik voelde de spanning in zijn lichaam. Het pistool drukte niet langer tegen mijn hoofd. Handen grepen mijn schouders vast.


  ‘Dat had je gedacht!’ schreeuwde ik terwijl ik me in een adrenalinegolf van angst probeerde los te rukken. ‘Vuile klootzak!’


  Bogans hand gleed langs de mouw van mijn natte nylon regenjas omlaag.


  Ik wrong mijn bovenlijf opzij.


  Bogan hield me zo stevig vast dat ik bang was dat mijn botten zouden breken.


  Ik gilde het uit van de pijn.


  Bogan liet zijn andere hand van mijn schouder glijden, zakte iets door zijn knieën, tilde me op en duwde me over de rand van het gat.


  Ik viel zijwaarts de duisternis in. De tijd leek stil te staan.


  Ik kwam hard op mijn rechterzij terecht, op een soort dam in de diepte. Door de kracht van de klap stuiterde ik langs de wand verder omlaag, door slijk en puin. Enkele seconden later viel ik in het water.


  Een stinkende vloeistof sloot zich boven me. Ik trok mijn knieën op tot aan mijn borst, in de hoop dat de poel niet diep was.


  Met mijn pijnlijke armen spartelde ik in het water om te voorkomen dat ik dieper zou zinken.


  Toen ik bijna verticaal in het water hing, raakten mijn voeten grond. Ik probeerde te staan.


  De bodem was zacht, maar net stevig genoeg om er niet in weg te zakken.


  Ik stond tot aan mijn borst in stilstaand water.


  Ik rook de zure stank van modder en verrotte humus, de stank van vergaan afval.


  Rondom me de duisternis van een graf. Hoog boven me kleurde de hemel een fractie lichter zwart.


  Ik moest hieruit zien te komen. Maar hoe?


  Ik waadde terug naar het punt waar ik dacht dat ik in het water was gevallen en betastte met trillende handen de wand.


  De wanden van de verzakking hadden scherpe hoeken en waren slijmerig van het slijk en verrot afval.


  Met mijn gezicht naar de dam gekeerd, tilde ik een loodzwaar been op. Ik zette mijn voet tegen de wand en klauwde me met mijn vinger aan de scherpe hoeken vast.


  Toen had ik geen kracht meer.


  Mijn knieën knikten.


  Ik viel en belandde met mijn wang en borst in de modder.


  Hoe lang lag ik daar? Een minuut? Een uur?


  Ergens, in een ander universum, kwam een motor sputterend tot leven.


  Het snerpende geluid van een versnellingspook.


  De motor begon te brullen.


  De grond leek te beven.


  Ik tilde mijn hoofd op.


  Twee lichtbundels doorsneden de duisternis boven mijn hoofd.


  Mijn brein zocht naar betekenis.


  Snerpend staal.


  Gierende motor.


  Kletterend metaal.


  Ik hoorde gerommel, alsof er aardappelen door een trechter omlaag rolden.


  Een enorme kluit vieze aarde viel op mijn rug.


  Mijn adem werd uit mijn longen geperst.


  Terwijl ik vocht tegen de kramp in mijn borst, stortte er nog meer zand naar beneden.


  Ik trok mijn hoofd in en sloeg mijn armen eromheen.


  Bogan gooide het gat dicht met zand! Het monster was me levend aan het begraven!


  Probeer zo ver mogelijk van de rand weg te komen.


  Op mijn zij sleepte ik me langs de wand. Toen sloeg de motor af.


  Gedempte stemmen klonken steeds dichterbij.


  Hallucineerde ik?


  De motor van de graafmachine sloeg weer aan.


  Opnieuw het geluid van een schakelende versnellingspook.


  De motor brulde en sloeg weer af.


  Een smalle lichtbundel viel over de rand van het gat. Gevolgd door een tweede bundel. De kleine ovalen dansten over het water en de modderige randen, totdat ze op mijn gezicht tot stilstand kwamen.


  ‘Ze ligt in het gat.’


  ‘De vuile klootzak.’


  Nog nooit was ik zo blij geweest om Slidells stem te horen.
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  Ik hoorde het hele verhaal pas toen ik drie dagen later uit het Presbyteriaanse ziekenhuis werd ontslagen. Op dat moment had Mark Martin tegen alle verwachtingen in de Coca Cola 600 gewonnen. Sandy Stupak was als negentiende over de finish gekomen.


  Vrijdagavond was de laatste serie van de Nationwide uitgesteld vanwege regen en de kans op tornado’s. De volgende dag kwam Joey Frank als zevenentwintigste over de streep.


  En brak de zon eindelijk door.


  Katy was elke dag op ziekenbezoek gekomen. Larabee kwam af en toe langs. Net als Charlie Hunt en Pete (zonder Summer).


  Hmm.


  De steek in mijn vinger was geen insectenbeet. Bogan had me geraakt met een in abrine gedoopt pijltje. Precies op het moment dat mijn telefoon ging had hij zijn blaaspijpje op mijn nek gericht. Door de beweging van mijn hand, de telefoon of de mouw van mijn regenjas was het pijltje in mijn vinger terechtgekomen.


  Karma? Het lot? Pure mazzel? Wat het ook was, dat soort hulp is altijd welkom.


  De ironie van het lot wil dat Summer degene was die me belde. Mijn leven is dus gered door de zoveelste aanval van bruiloftshysterie.


  De hoeveelheid abrine die in mijn huid was doorgedrongen was de oorzaak van het overgeven, de koorts, hoofdpijn en desoriëntatie. Maar ik had het overleefd.


  Galimore was ook vergiftigd. Hoewel hij nog langer in het ziekenhuis moest blijven, werd verwacht dat hij zonder complicaties zou herstellen.


  De artsen vermoedden dat de abrine bedorven was, onjuist verwerkt of dat Bogan te weinig op de pijl had gedaan. Het was ook mogelijk dat het gif vóór of tijdens het toedienen door de regen was verdund. Het kwam erop neer dat de doses te klein waren om ons te doden.


  Padgett had gelijk. Bogan had jarenlang de Speedway van bloemen en ander groen voorzien. Na ons te hebben beschoten had hij onze ‘lijken’ in een van zijn tuinschuren opgesloten, in afwachting van het juiste moment om ze ergens te dumpen.


  De verzakking op de racebaan was een gelukkig toeval geweest. Het nerveuze Speedway-personeel had Bogans aanbod om het probleem te verhelpen dankbaar aanvaard. Bogan was van plan om ons op de graafmachine te laden, tien meter onder de grond te dumpen en vervolgens tonnen zand over ons heen te storten. Toen hij mij levend aantrof, zag hij zich gedwongen zijn plannen te wijzigen. Hij zou eerst een laag zand op mij storten en vervolgens Galimore dumpen.


  Ethel Bradford en de Gambles werden van alle blaam gezuiverd. De conclusie van de taskforce was inderdaad niet volledig. Het stel was niet weggelopen om te trouwen of om zich in het westen aan te sluiten bij een extremistische groep.


  Ook Lynn Nolan en Wayne Gamble hadden ongelijk. Cale had Cindi niet vermoord en was niet ondergedoken om te voorkomen dat hij gepakt werd.


  Slidell en ik hadden het eveneens bij het verkeerde eind gehad. Cale was geen FBI-informant en niet door leden van de Patriot Posse om het leven gebracht. Noch hadden Cindi en hij getuigenbescherming gekregen.


  Ook Eugene Fries’ theorie klopte niet. Cale was niet gevlucht uit angst om wegens terroristische acties gearresteerd te worden.


  Het was dinsdag, een week na Wayne Gambles dood. Slidell, Williams, Randall en ik zaten koffie te drinken in mijn werkkamer thuis.


  Slidell was weer ouderwets op dreef.


  ‘Je bent weer lekker schoon, doc. De laatste keer dat ik je zag, leek het of je rechtstreeks uit een rioolbuis kwam gekropen.’


  ‘Dank je, rechercheur. En nog bedankt voor de bloemen. Erg attent van je.’


  ‘Eigenlijk had ik een marjorettegroep willen meenemen, maar die waren al volgeboekt.’


  ‘Geeft niet. Daar zou ik hier niet eens plaats voor gehad hebben.’


  De kamer was nu al vol. Skinny zat aan mijn bureau. De FBI-agenten zaten op stoelen die ik uit de eetkamer had gesleept. En ik zat op de bank, met een quilt over mijn benen en Birdie op schoot.


  ‘Gaat Bogan ’t halen?’ vroeg ik.


  ‘Ja, maar niet omdat ik niet goed gericht had. Net toen ik schoot, dook die boerenkinkel omlaag in de graafmachine.’


  De knallen die ik had gehoord waren geen explosies in de motor geweest.


  ‘Hoe wist je dat ik naar de Speedway was gegaan?’


  ‘Ik kreeg een tip van een man in habijt.’


  ‘Pastoor Grace?’ Logisch. Ik had tegen hem gezegd waar ik uithing.


  ‘Halleluja, zuster.’ Slidell zwaaide met uitgespreide handen.


  ‘Waarom ben je naar de zandbaan gegaan?’


  ‘Ik had gehoord dat Bogan de kuil in de baan zou dichten. Ik ben er als een speer naartoe gegaan, zag de koplampen en hoorde jou vloeken als een bootwerker.’


  ‘Godzijdank had je Winges pastoor toch nog gebeld.’


  ‘Die goeie man had er niets mee te maken. Trouwens, ík heb Grace niet gebeld. Hij belde mij rond tienen, totaal overstuur omdat een van zijn schaapjes in de kraag gevat was. Ik was nog bezig om Winge te verhoren.’


  ‘Heeft Grace hem overgehaald om te bekennen?’


  ‘Ja. Hij heeft gezegd dat hij verlost zou worden als hij de waarheid zou spreken. Of iets van gelijke strekking. Volgens Winge heeft Bogan zijn eigen zoon en het meisje vermoord. Daarna zou hij tegen Winge gezegd hebben dat ze voor een antipatriottistisch complot werkten en dwong hij Winge de lichamen te begraven, anders zou hij zowel zijn lidmaatschap van de Posse als zijn baan kwijt zijn.’


  ‘Twee jaar later gebruikte Bogan dezelfde argumenten om Winge te dwingen Eli Hand te helpen dumpen.’


  Williams’ opmerking was nieuw voor mij.


  ‘Het lijkt wel een piramidespel,’ zei Slidell. ‘Danner perste Bogan af, Bogan perste Winge af.’


  ‘J.D. Danner? De leider van de Patriot Posse?’ Kennelijk had ik veel gemist tijdens mijn ziekbed.


  ‘De hoofdafperser,’ zei Slidell.


  ‘Na de gebeurtenissen op de Speedway vond de FBI de tijd rijp om bepaalde individuen die we in de gaten hielden op te pakken,’ legde Williams uit.


  ‘En bij elkaar te drijven.’ Slidell zwaaide met een denkbeeldige lasso.


  ‘Danners advocaat liet hem meewerken in ruil voor vrijwaring van vervolging. De officier van justitie kwam een deal overeen wat betreft misdaden begaan voor 2002.’


  ‘Het jaar dat de Patriot Posse werd ontbonden.’


  ‘Ja. Zoals je weet is Grady Winge niet bepaald de slimste thuis. Bovendien was hij in 1998 nog steeds aan de drank. Winge liet zich bij anderen in de Posse ontvallen dat Bogan Cale en Cindi had vermoord. Volgens Danner hebben bepaalde groepsleden die kennis gebruikt om Bogan te chanteren.’


  ‘Ze hebben van hem hun hoer gemaakt,’ zei Slidell.


  ‘Toen Eli Hand stierf, werd Bogan door de leiders van de Posse gedwongen om het lichaam op te ruimen,’ zei Williams. ‘Net als bij Cindi en Cale dwong Bogan Winge om het vuile werk op te knappen.’


  ‘Heel toevallig moesten er net op dat moment op de Speedway gaten worden gedicht,’ zei Slidell.


  Niet te geloven dat iemand, ook al had hij de beperkte verstandelijke vermogens van Winge, zich liet dwingen om iets dergelijks te doen.


  ‘Hoe krijg je iemand zover dat hij een lijk in een vat propt, er asfalt overheen stort en het op een vuilstort dumpt?’ vroeg ik.


  ‘Bogan zei tegen Winge dat hij de schuld zou krijgen van de dood van Cindi en Cale als hij weigerde het lijk te dumpen. Bovendien dreigde hij het huis van Winges moeder plat te branden.’


  ‘Dus Bogan heeft de hond van Eugene Fries gedood en zijn huis in brand gestoken?’ gokte ik.


  Williams knikte. ‘En hij was ook degene die Wayne Gamble stalkte.’


  Daar moest ik even over nadenken. ‘Toen Wayne Gamble de eerste keer bij me langs kwam op de MCME, was hij van plan uit te zoeken waar de vader van Cale Lovette woonde en hem op te bellen. Dat moet hij dus gedaan hebben.’


  ‘En daarmee heeft hij Bogan de stuipen op het lijf gejaagd.’ Slidell speelde met een sneeuwbol die op mijn bureau staat, een cadeautje van mijn neefje Kit.


  ‘Met zijn gebruikelijke werkwijze probeerde Bogan Gamble ervan te weerhouden de zaak van zijn zus te heropenen,’ zei Williams, ‘maar deze keer had de intimidatie geen effect.’


  Ik herinnerde me Gambles telefoontjes, de boosheid en angst in zijn stem als hij het over zijn achtervolger had. Weer voelde ik het schuldgevoel op me drukken.


  ‘Bogan was degene die Galimore bedreigde,’ voegde Williams eraan toe. ‘En u.’


  Ik dacht terug aan de dag bij CB Botanicals. De broeikas. Daytona.


  ‘Ik schrok van zijn kat en liet mijn iPhone vallen. Waarschijnlijk heeft Bogan mijn nummer gezien toen hij mijn toestel schoonmaakte. Maar toen ik gebeld werd, was hij bij me.’


  ‘Toen Bogan in de keuken cola ging halen, belde hij een medewerker. Hij bood hem vijftig dollar als hij uw nummer belde en een bericht op uw voicemail achterliet.’


  De jongen op de ladder die de goten aan het schoonmaken was. Bogans telefoontje moest zijn binnengekomen terwijl hij muziek luisterde op zijn gsm. Vijftig dollar? Tuurlijk. Even een paar toetsen indrukken en klaar is Kees.


  ‘Is dat een vogel?’ Slidell hield de bol tegen het licht en tuurde naar het voorwerp dat erin geplakt was.


  ‘Nee, een eend. Zet dat ding alsjeblieft terug. Hoe is Eli Hand aan zijn eind gekomen?’


  ‘Volgens Danner heeft hij zichzelf per ongeluk vergiftigd,’ zei Williams.


  ‘Zeker de verkeerde naald gebruikt.’


  Ik negeerde Slidells grapje.


  ‘Hands schedel was gebroken.’


  ‘Danner vermoedt dat hij is gevallen.’ Williams haalde zijn schouders op. ‘Geen getuigen. Wat er precies is gebeurd, zullen we waarschijnlijk nooit te weten komen.’


  Hij schraapte zijn keel en keek me recht aan.


  ‘De FBI heeft Hands lichaam geconfisqueerd vanuit een legitieme angst voor ricinebesmetting.’


  ‘En waarom hebben ze het lijk vernietigd?’ Ik hield mijn blik strak op hem gericht.


  ‘Dat het lijk gecremeerd is, was een ongeluk.’


  ‘Geldt dat soms ook voor de diefstal van ons dossier?’ Slidell zette de sneeuwbol met een klap terug op het bureaublad.


  ‘Mij is gevraagd om dokter Larabee en dokter Brennan officieel excuses aan te bieden voor het vernietigen van de stoffelijke resten van Eli Hand. Dossiers opvragen bij de top van de plaatselijke politiebureaus is een routinekwestie.’ Koeltjes plukte Williams een pluisje van zijn perfect geperste broekspijp en met dezelfde onverstoorbaarheid richtte hij zich weer tot ons. ‘De FBI beschikt over informatie ten aanzien van de Loyalty Movement die ik niet…’


  ‘Ja, ja. Openbaar mag maken. U lijkt James Bond wel.’


  ‘Wat ik wel kan zeggen is dat Bogan door de leden van de Patriot Posse werd gedwongen om met abrine te experimenteren.’ Williams bleef de rust zelve.


  ‘Waarom?’


  ‘Bepaalde elementen hadden, om met Danner te spreken, geen morele bezwaren tegen daden van burgerlijke ongehoorzaamheid. Ricine had zo zijn nadelen. Ze zochten iets beters.’


  ‘Ze waren dus echt van plan mensen om te brengen,’ zei ik.


  ‘Danner niet. Voor hem was het gewoon een spelletje.’


  ‘Wayne Gamble was dus niet paranoia,’ zei ik, Slidells sarcasme negerend. ‘Zijn familie werd in 1998 inderdaad door de FBI in de gaten gehouden.’


  Williams knikte.


  Ik wendde me tot Slidell. ‘Hoe gaat het met Bogan? Heeft hij iets losgelaten?’


  ‘Net als Danner probeert hij het op een akkoordje te gooien. Maar Bogan heeft niets te bieden, dus de officier van justitie begint er niet aan.’ Terwijl Skinny achteroverleunde en zijn benen strekte, kraakte de stoel onheilspellend. ‘In zijn bijzijn strooi ik wat met gevangenisjargon, zoals “dodelijke injectie” en “glasscherf”. En het o zo populaire “buk je, stuk tuig”.’


  ‘Is Bogan onder de indruk?’


  Slidell vlocht zijn vingers in elkaar en legde ze tegen zijn achterhoofd. ‘Wacht maar af.’
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  De middag daarop ontspanden Birdie en ik ons op het terras. Ik las een boek over de geschiedenis van NASCAR, hij jaagde op een gehavende speelgoedmuis.


  We genoten van een cd van Dr. Hook. De favoriete cd van mijn kat. Hij stopt zelfs met zijn bezigheden zodra het nummer ‘You Make My Pants Want to Get Up and Dance’ begint.


  Ik hoorde een auto aankomen en toen ik opkeek zag ik een blauwe Taurus de oprit van het landgoed komen op rijden.


  ‘Opgelet, Bird. Daar komt het zonnetje in huis aan.’


  De kat hield zijn blik strak op de stoffen muis gericht.


  De Taurus verdween achter een groepje magnolia’s, kwam weer tevoorschijn en stopte naast de Annex. Een ogenblik later hees Slidell zich uit de auto.


  Ik klapte mijn boek dicht en keek toe terwijl hij met slepende tred dichterbij kwam over het pad. Dat deed hij meesterlijk.


  ‘Blij te zien dat je het advies van de arts opvolgt.’ De zon weerkaatste in de glazen van Slidells namaak-Ray Ban.


  ‘Mijn laatste dag,’ zei ik. ‘Morgen ga ik weer aan het werk.’


  ‘Yep. Zo koppig als buikvet.’


  ‘En? Praat Bogan?’ Ik leidde de aandacht af van mijn gezondheid.


  ‘Als een valkparkiet na een joint.’


  Slidells metaforen waren ongeëvenaard. Of was het een vergelijking?


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij gokt erop dat de officier van justitie verzachtende omstandigheden zal aannemen.’


  Ik stak mijn hand op en spreidde mijn vingers. En?


  ‘Op de avond van hun dood had Cale tegen zijn ouwe gezegd dat Cindi en hij gingen verhuizen. Ze had een of andere aanbieding gekregen in Daytona. Bogan ging door het lint. Geloof het of niet, maar hij rechtvaardigt zijn daad omdat een of andere meid hem zijn zoon probeerde af te nemen. De zoon met wie hij in jaren nog geen tien woorden had gewisseld.’


  ‘En ik neem aan dat Wayne Gamble ook vervelend tegen hem is geweest?’


  ‘Yep. Moeilijk om dat op verminderde toerekeningsvatbaarheid te gooien. Wil je een akelig detail horen?’


  Ik wiebelde instemmend met mijn vingers.


  ‘Voordat hij Cale en Cindi doodschoot liet hij hen hun schoenen uittrekken en naar de vijver lopen.’


  ‘Die bij de broeikas?’


  ‘Ja. Al die jaren heeft hij hun schoenen in een doos bewaard in zijn kast.’


  Ik wist niet wat ik hierop moest zeggen.


  ‘Heeft Bogan verteld hoe hij Gamble heeft vermoord?’ vroeg ik.


  ‘Hij stond in de garage toe te kijken toen de andere monteur vertrok. Zodra Gamble zich over de motor heen boog, haalde Bogan een hendel over. De auto viel omlaag en de wielen raakten de grond. Omdat de motor op volle toeren draaide, was het over en uit.’


  ‘Bogan was bezig Gamble te vergiftigen. Waarom heeft hij hem dan toch in de garage vermoord?’


  ‘Om een aantal redenen. Eén: Bogan was gefrustreerd omdat de abrine niet werkte zoals hij had verwacht. Waarschijnlijk omdat de sukkel iets verkeerd had gedaan.’


  ‘Misschien was het oud gif en daardoor minder werkzaam.’


  ‘Mogelijk. Twéé: Bogan werd nerveus omdat Gamble hem op het spoor leek te zijn. Toen Galimore en jij ook nog eens in zijn broeikas opdoken, raakte hij in paniek.’


  ‘Daar was anders niets van te merken.’


  ‘Nee. Maar hij herkende Galimore, zowel van de taskforce uit ’98 als van de Speedway. Hij wist wie Galimore was en voelde het net om zich heen sluiten.’


  ‘Waarom herkende Galimore Bogan niet?’


  ‘Bogan had al een contract met de Speedway voordat Galimore er kwam werken. Omdat Bogan toen al een toegangs- en identiteitspasje had, hebben ze nooit met elkaar te maken gekregen. Bogan hield Galimore in de gaten maar bleef bij hem uit de buurt. Bogans man op de baan was Winge.’


  ‘Dus Galimore had eigenlijk ook geen reden om Bogan op te merken?’


  ‘Bingo. Dríé: Gamble had Bogan eerder die dag gedreigd dat hij hem te grazen zou nemen als hij hem bleef achtervolgen. In de garage zag Bogan zijn kans schoon. Hij gokte erop dat Gambles dood zou worden afgedaan als een ongeluk.’


  Mijn woede maakte plaats voor schuldgevoel.


  ‘Volgens Maddy Padgett wilde Cale Lovette de Patriot Posse de rug toekeren. Klopt dat?’


  ‘Ja. En Cale wist een hoop smerige geheimpjes. Cindi en hij knepen ’m en wilden zo snel mogelijk de stad uit. Ze waren bang dat de hardliners binnen de groep hen hardhandig zouden tegenhouden. Of erger.’


  ‘Vandaar dat ze de sloten wilde laten vervangen. Ze was bang voor de Patriot Posse, niet voor Cale.’


  ‘Bogan verloor ook het vertrouwen in Owen Poteat. We hadden het bij het rechte eind. Hij betaalde Poteat voor de leugen dat hij Cindi en Cale op Charlotte Airport had gezien.’


  ‘Hoe heeft Bogan hem zover gekregen?’


  ‘Voordat hij werd ontslagen, verkocht Poteat een irrigatiesysteem aan Bogan voor in zijn broeikas. Op een dag kwam hij langs voor een reparatie en raakten ze aan de praat. Poteat had geld nodig. Bogan wilde de politie wijsmaken dat zijn zoon nog leefde en ergens samenwoonde met zijn vriendin. Bogan gaf ongetwijfeld een onschuldige reden op waarom hij wilde dat de twee op het vliegveld gezien waren. Poteat hapte.’


  De magnolia’s weerspiegelden zich in wisselende patronen in Slidells donkere zonnebrilglazen. Ik vermoedde dat hij eenzelfde bittere smaak in de mond had als ik.


  ‘Hoe is het mogelijk dat iemand twee jongen mensen vermoordt vanwege opvattingen over hoe een sport hoort te zijn. En dan ook nog zijn eigen kind. Maar waarschijnlijk was het voor hem geen sport meer. Het was een religie geworden die uitmondde in fanatisme.’


  ‘Vroeger kregen gekken als Bogan een lobotomie.’


  ‘Dat waren nog eens tijden.’


  Mijn sarcasme ontging Slidell. ‘Afijn, het spel is over. Wist je dat die idioot nog nooit uit Carolina weg is geweest? Hij is verdomme zestig!’


  ‘Kennelijk had hij genoeg aan zijn plantjes en stockcars.’


  Slidell schudde zijn hoofd.


  ‘Ik zie nog steeds Bogans kamer voor me,’ zei ik. ‘Het leek wel een NASCAR-tempel. Modelauto’s, auto-onderdelen, racekleding, gesigneerde posters, ontelbare ingelijste foto’s. Maar geen enkele foto van Cale.’


  ‘De gek,’ zei Slidell weer.


  ‘En weet je wat nog gekker is? Hij pocht op de geschiedenis van NASCAR maar weet er nauwelijks iets van af. Vrouwen schijnen al voor zijn geboorte mee te hebben gedaan aan de races.’


  ‘O ja?’


  ‘Sara Christian reed in de eerste Strictly Stock-race op de Charlotte Motor Speedway. Weet je in welk jaar dat was?’


  Slidell schudde zijn hoofd.


  ‘1949. Ze startte als nummer dertien en finishte als veertiende van de drieëndertig.’


  ‘Ga weg.’


  ‘Janet Guthrie deed mee aan zowel de Indianapolis 500 als aan NASCAR. Eind jaren zeventig reed ze in drieëndertig races op topniveau. In de Talladega 500 van 1977 versloeg ze mannen zoals Richard Petty, Johnny Rutherford, David Pearson, Bill Elliott, Neil Bonnett, Buddy Baker en Ricky Rudd. En geen van hen reageerde minachtend of verontwaardigd, althans niet publiekelijk.’


  ‘Heeft ze gewonnen?’


  ‘In de eerste bocht van de eerste ronde ging de cardanas van een andere auto door Guthries voorruit. Nadat de ruit was vervangen, begaf de motor het.’


  ‘Ai.’


  ‘Louise Smith. Ethel Mobley. Ann Slaasted. Ann Chester. Ann Bunselmeyer. Patty Moise. Shawna Robinson. Jennifer Jo Cobb. Chrissy Wallace. Danica Patrick. En dat is nog lang niet de hele lijst. Vrouwelijke coureurs vormen nog steeds een kleine minderheid, maar ze hebben altijd meegedaan. En het zijn er elk jaar meer. Wist je dat tegenwoordig bijna veertig procent van de NASCAR-fans vrouw is?’


  ‘Hoe weet jij dat allemaal?’


  Ik zwaaide met mijn boek.


  ‘Knap hoor.’


  ‘Wat gaat er met Lynn Nolan en Ted Raines gebeuren?’ vroeg ik.


  ‘Stoute spelletjes doen met een andere vrouw is voor hem overspel en voor haar alienation of affection, maar dat soort gedragingen valt grotendeels onder het familierecht. Daarvoor word je niet vervolgd.’


  ‘Nolan en haar minnaar waren de ongelukkige slachtoffers van pech en slechte timing.’


  Allebei zwegen we even.


  Slidell raakte met de punt van zijn schoen de viooltjes in de border langs de bakstenen muur aan. Omdat ik vermoedde dat hij nog meer wilde zeggen, wachtte ik af.


  Op de gettoblaster zette Dr. Hook zacht ‘Freaker’s Ball’ in.


  ‘Wat is dat in godsnaam voor muziek?’


  ‘Birdies favoriete groep.’


  Slidell schudde zijn hoofd om de vreemde voorkeur van de kat en zei toen: ‘Tussen twee haakjes, Padgett heeft nooit tegen Galimore gezegd dat Lovette uit de Patriot Posse wilde stappen.’


  ‘O nee?’


  ‘De agent met wie ze heeft gepraat was van de FBI. Hij is inmiddels met pensioen. Het staat in het dossier.’


  ‘Lieten ze je het eindelijk inzien?’


  ‘Ja, wat een schatten zijn het toch, hè?’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe Galimore in die tuinschuur terecht is gekomen.’


  ‘Bogan zag hem vrijdag voor de wedstrijd rondscharrelen bij Gambles trailer. Hij zei tegen Galimore hij zich iets had herinnerd wat mogelijk een nieuw licht kon werpen op de zaak uit ’98 en vroeg hem mee te komen om het te zien. Galimore had geen reden om wantrouwig te zijn en ging met hem mee. In de schuur blies Bogan een pijltje naar hem. De dosis was hoog genoeg om Galimore te vloeren maar niet om hem te doden, zoals Bogans bedoeling was.’


  ‘Fijn dat je me laat weten dat Padgetts donkerharige agent niet Galimore was.’


  ‘Wat niet wil zeggen dat het geen etterbak is.’


  ‘Galimore weet dat hij veel mensen teleurgesteld heeft. Hij was destijds te veel met zijn eigen problemen bezig.’


  ‘Dat kan een agent zich niet veroorloven.’


  ‘Nee. Daar voelt hij zich dan ook enorm schuldig over.’


  Slidell zei niets.


  ‘Ik begrijp hoe je je voelt,’ zei ik vriendelijk. ‘Maar het is mogelijk dat Galimore is veranderd.’


  Slidell staarde een tijdlang naar de viooltjes. Toen zei hij: ‘Ik heb wat dingen nagekeken. Toen Galimore werd gearresteerd, woonde er een vent in zijn gebouw die Goride Lashner heette. Twee maanden na Galimores ontslag, werd Lashner gepakt voor het dealen van heroïne en ging voor vijftien jaar de bak in.’


  ‘Denk je dat het Lashners geld was dat in Galimores plastic doos zat?’


  ‘Het enige wat ik weet is dat Lashner een crimineel is.’


  ‘Wil jij nog eens naar de zaak kijken?’


  ‘Ik zeg niet dat ik denk dat Galimore erin geluisd is.’


  ‘Een ongelukkig slachtoffer van pech en foute timing.’


  Zelfde opmerking. Zelfde reactie. Stilte.


  Slidell keek naar een fietser die aan de andere kant van de weg langs Myers Park Baptist zoefde. Hij maakte geen aanstalten te vertrekken.


  Dr. Hook begon over Sylvia’s moeder te zingen.


  Toen Slidell weer sprak, was ik op zijn zachtst gezegd verbaasd.


  ‘Ik heb een varen naar het ziekenhuis gebracht.’


  ‘Voor Galimore?’


  ‘Nee, voor dokter Bibber, nou goed?’


  ‘Wat aardig van je,’ zei ik.


  ‘Ik heb niet aan zijn bed gezeten, hoor.’


  ‘Toch heel attent van je.’


  Een dikke vinger schoot de lucht in. ‘Dit blijft wel tussen ons, denk erom.’


  Ik deed alsof ik mijn mond op slot draaide.


  ‘Ik wil niet dat mensen denken dat ik een softie ben.’


  ‘Niet goed voor je imago.’


  Slidell haalde iets uit zijn zak en wierp het op mijn schoot.


  ‘Galimore heeft dit naar mijn werk gestuurd. In het briefje stond dat jij erom had gevraagd. Hij had nog geen kans gezien het je te geven.’


  Op mijn schoot lag een NASCAR-pet. Op de klep stond in zwarte viltstift een handtekening. Jacques Villeneuve.


  Een grijns deed mijn mondhoeken krullen. Rechercheur Andrew Ryan, politieagent in Quebec en Villeneuve-fan, zou dolblij zijn.


  ‘Nou,’ Slidell zette met een stoer gebaar zijn namaakzonnebril recht. ‘Is Erskine Slidell nog altijd je favoriete bink?’


  ‘Ja, meneer de rechercheur.’ Mijn grijns verbreedde zich. ‘Mijn favoriete bink in Charlotte.’


  Dankwoord


  


  


  


  Zonder de hulp van Berry Byrd zou ik Van vlees en bloed niet hebben kunnen schrijven. Muchas gracias, Byrdman! Je was geweldig.


  Om me te laten kennismaken met Race Week-fans werd ik door Scott en Tiffany Smith thuis uitgenodigd. Jullie hebben er een liefhebber bij.


  Marcus Smith en Bryan Hammond hebben me hartelijk verwelkomd op de Charlotte Motor Speedway en eindeloos veel vragen beantwoord over NASCAR en het circuit. Van Chad Knaus, de fantastische nieuwe teamleider van Jimmie Johnson, kreeg ik informatie over auto’s en raceteams. Marty Smith van de sportzender ESPN gaf me een inkijkje in de wereld van de media. Ik dank Bruton Smith voor zijn gastvrije ontvangst in hun chique kantoor.


  Mijn vragen over ricine zijn uitstekend beantwoord door doctor Jane Brock, doctor Patty McFeelly en doctor Mike Graham. Ook doctor William C. Rodriguez en Mike Warns ben ik zeer dankbaar voor hun uitgebreide toelichting. Brigadier Harold (Chuck) Henson van het politiebureau Charlotte-Mecklenburg was zo aardig me in te lichten over het politiewerk en de rechtshandhaving.


  D.G. Martin wees me op een artikel over de geschiedenis van stockcar-races en van David Parry kreeg ik het boek getiteld Realnascar: White Lightning, Red Clay and Big Bill France, door Daniel S. Pierce (University of North Carolina Press, Chapel Hill).


  Voor zijn niet-aflatende steun ben ik de rector van de universiteit van North Carolina-Charlotte zeer erkentelijk.


  Mijn gezin dank ik voor hun geduld en begrip. Ongelooflijk dat ze mijn chagrijnige buien alsmaar blijven slikken.


  Veel dank ben ik verschuldigd aan mijn agent, Jennifer Rudolph Walsh, en aan mijn geniale redacteuren, Nan Graham en Susan Sandon. Ook wil ik al degenen bedanken die ten behoeve van mij zo veel werk verzetten, zoals Katherine Monaghan, Paul Whitlatch, Rex Bonomelli, Kara Watson, Simon Littlewood, Gillian Holmes, Rob Waddington, Glenn O’Neill, Kathleen Nishimoto, Lauren Levine, Tracy Fisher, Michelle Feehan, Cathryn Summerhayes en Rafaella De Angelis. Mijn dank gaat ook uit naar het Canadese team, met name Kevin Hanson, Amy Cormier en David Millar.


  Ten slotte wil ik mijn lezers bedanken. Zonder jullie zou dit boek geen zin hebben.


  Het spijt me zeer als ik iemand ben vergeten. En als dit boek ondanks mijn zorgvuldigheid fouten bevat, ben ik daar uiteraard verantwoordelijk voor.


  

  

  



  



  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij electronisch, mechanisch, door kopien of fotokopien, opnamen, of op enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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